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AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbI ®UJIOJTOT'UH

VIAK 8.11.512.154” 733.72
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®PA3EOJIOI'U3MbI, TIOCJI0OBUIBI U TIOT'OBOPKU
B KUPT'U3CKOM A3bIKE

B cTarbe npuBOISTCS MHEHUS, KOTOPBIE CIIOXKIINCH B (DHIIONOTHYECKOI HayKe MO B3aHMOEii-
CTBHIO ()Pa3e0IOTHU3MOB U ITOCIOBHI] ¥ TOTOBOPOK, 00 YCIOBHUSIX pa3rpaHUYCHHS BBINICHA3BAHHBIX
SI3BIKOBBIX €IMHHMI], O CBOMCTBAX MOCJIOBHUI] M OT'OBOPOK, KOTOPBIE MOTYT CTaTh OCHOBOH JUIS BO3-
HUKHOBEHHMs (ppazeonorn3MoB. Bricka3aHHbIE MHEHHUS MOIBEPTAIOTCS AaHAIN3Y HA COOTBETCTBYIO-
IMUX TIPUMEpPaXx.

Kniouesvie cnosa: ppaseonorns, MOCIOBUII U IOTOBOPKH, IIHPOKOE 3HAUCHHUE, TPAHHIIBI SITH-
HUII, BOSHUKHOBEHHE (Pa3e0IOTU3MOB.

This article talks about the opinions that have developed in the philological science on the in-
teraction of phraseological units and proverbs and sayings, on the conditions for distinguishing the
above-mentioned linguistic units, on the properties of proverbs and sayings that can become the
basis for the emergence of phraseological units. The opinions expressed are subjected to analysis on

the relevant examples.

Keywords: phraseology, proverbs and sayings, broad meaning, the boundaries of units, the

emergence of phraseological units.

TepMmuH «dpazeonorus» B sI3bIKO3HA-
HUU O3Ha4aeT HayyHOE HaIlpaBJleHHE,
n3yyqaromiee (pazeoJoru3MoB — 0COObIe
YCTOHYMBBIE CJIOBOCOYETAHHUS, KOTOpBIE
MPUMEHSIOTCS B TOTOBOM UX Buje. Jlumb
B T€X CIyyasX, KOrja 3TOT TEPMHUH MpH-
MEHSeTCSl B 3TOM 3HAauY€HUH, CO3AAeTCs
BO3MOXHOCTb OTJIMYUTH €TI0 OT APYTUX Ha-
npaBieHU s3bIko3HaHUA. O3BydHBaHHE
TaKoro MHEHHsI BBITEKAeT U3-3a TOTO, YTO
TEPMUH «(PPa3eoOrus» YUeHbIMU IPUME-
HSIOTCS B Pa3HbIX €ro 3HAYEHUSAX.

VYdeHble, TpakToBaBLIME (HPA3EOIOTHIO
B 1mmpokoM ee cmbicie (A.A. Pedopmar-
ckmif, JLU. Edpemo, H.M. Illanckui,
A.B. SxoBnesckas, A.Il. MopaBuenko,
IO.P. Tenmnep, W3 TIOPKCKUX SI3BIKOB —
S . Tuaxaco, X. Koxaxmeros, Jx. My-
KamM0aeB W JIp.), BCE YCTOWYMBBIE CIIOBO-
COYCTAaHUsI MPUYUCISUTN Kak OOBEKT (pa-
3€0JIOTMH. YUeHble, pPazbICHSIOIINE 3TOT
TEpMHH B ero0 y3KoM cMmbiciie (B.B. Bunorpa-

noB, b.A. Jlapun, B.H. Tenus, I'Ll. ITrop-
Oees, I A. baiipamos, I11.Y. Paxmarynnaes,
U.I". Catipynnun, C.K. Kenecbaes, [Ix. Oc-
MOHOBa, P. OremOepaueB u p. ), 0TMEUas T,
YTO MOCJIOBHIIBI U MTOTOBOPKH, KPbLIAThIE
CJIOBAa M COCTABHBIE TEPMUHBI HE BXOAMT
B (pa3eosoru3Mel, Tak Kak KaKAoe Clo-
BO, BXOJIIEe B MX COCTaB, COXpaHseT
CBO€ MPSIMOE 3HAYEHNE, U KaxX/J10€ UX HUX
CIOCOOHO BBINIOJHUTH 3a/1auy YacTH peuH,
a B 0COOEHHOCTH, OTMEUaJIX B3aUMOCBSI3H,
0COOEHHOCTH M OOLIHOCTH B IOCJIOBHIIAX
U TIOTOBOPKax U (ppaseosoruzmax, BbICKa-
3bIBas 110 ATOMY MIOBOJlY CBOM MHEHHUSI.

A Tperbs rpynna yuyenbix (A.M. ba0-
ku, B.Il. XKykoB, M.M. KomnslieHko,
3.1. TlomoBa, E.A. MBanuukoBa u 1p.)
paccMarpuBaloT (Ppa3eonoru3Mbl Kak co-
CTaBHYIO 4acTb (pazeoaoru3ma.

Paccyxienuss momoOHOTO THIA CBOW-
CTBEHHBI BCEM YUYEHBIM B SI3bIKO3HAHMH,
B TOM 4YHCJI€ U TMPEACTABUTENSIM KHUPIU3-
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cKoro s3eiko3HaHus. K. MaMBITOB BBI-
cKazajl MHEHHe: «MHOTHE YUYeHBIC-SI3bI-
KOBEHBI B PsiT Gpa3eoTOTHISCKUX SIUHHUIL
MPUYHCIISIIOT W TIOCIIOBUIIBI, KpbLIAThIC
cioBa aOpUCTHIECKOTO Xapakrepa. /Jla,
TTOCJIOBHIIBI M TIOTOBOPKH, KPBLIATHIE CJIO0-
Ba 10 YCTOMYMBOCTH CBOETO CJIIOBECHOTO
COCTaBa, KOTOPBIC HAXOMATCS B TOTOBOM
BHJIE €IIIC IO MPOU3HECCHHS PEYH, ITO CBO-
elf CTPYKType IOXOXH Ha (pas3eororus-
MOB. Ho (ppazeooru3Mel sSBIISIOTCSI BCETO
JIUIIH TIETBIO CIIOB, a TIOCIIOBHUIIBI M KPBI-
JIaTBIe CJTIOBA MOTYT OBITH BEIPBAHBI M3 ATO-
TO CJIOBECHOTO COCTaBa W IPOM3HOCSTCS
B BHIC 3aKOHYCHHOTO TIPCIUIOKCHUS
[4, c. 85], m TeM caMbIM JaJT HallpaBJICHHE
10 pa3rpaHUYCHUIO0 (PpPa3eoJOTU3MOB OT
JIPYTUX CJIOBECHBIX COCTABOB.

B 5T0i1 cTrarbe MBI MOCTAaBWIN IIETBIO
pacckaszarbh 0 KadecTBaX IOCIOBHI[ U TI0-
TOBOPOK, HA3BaHHBIX «IHITUKIIONICIACH
YEJIOBCUCCKOM MBICIIHY, BO3HHUKIINX Ha
OCHOBE KU3HEHHOTO OITbITA JIFOACH, 110 HX
HaOIIIOICHUIO, KOTOPBIE CPOPMUPOBAIUCEH
MTOCTETNIEHHO, TepeaaBasCh U3 YCT B YCTa,
U MOTYT HCIOJB30BaThCS B ITOMXOMSIIHX
CIIydasx B TOTOBOM BHJE, KaK YCTONYHBBIC
CJIOBOCOYCTAHMsI, a TakKe MOTYT CTaTh
OCHOBOW 1T BO3HUKHOBEHUS (Ppazeosio-
ru3MoB. [loTomy, 9TO U3 MaTepHaoB KUp-
THU3CKOTO SI3bIKa MOYKHO YacTO BCTPETUTH
ClydyaW, KOTIa YCTOWYHBEIE CJIOBOCOYE-
TaHHS OO0 MOPHI 10 BPEMEHH HAXOMMIUCH
B COCTaBe IOCJIOBHII U TIOTOBOPOK, a 3a-
TeM, CO BpPEMEHEM BBIIANAIA W3 OTOU
000MMBI, C LEIbI0 0003HAYEHHSI HEKOETO
TIOHATHUS B KPaTKOM BHJIE, YIOTPEOIAACH,
KaK CaMOCTOSITEITHHBINA (DPa3ECOTOTH3M.

K mpumepy, B HarieM HapoJe CyIecTBY-
et nocioBuma «Korma o0cToSTeIbCTBO 3a-
CTaBJISICT MOJIOJIIA, OH B Carorax BXOJUT
B BOIY, KOTJIa CUTYallds BBIHYXIA€T KOHS,
OH B Yy3d€4YKax ILET BOAY». 3HAUCHHUE
9TO MOCIOBHIIBI 3aKIIFOYAETCS B TOM, YTO
B TIPOIUIYI0O BOCHHYIO 310Xy, KOTIa IpH-
XOJUJI0CH OOMIIaM craTh B OJEXKIAX, a U3-
32 HEXBaTKH BPEMEHH, ITEPEXOIUIH Uepe3
BOJY B carorax, He cHuMas o0yBb. Jlake

CBOMX KOHEW OHW HE MOTJIM HATIOWUTh CIIO-
KOWHO, CHSIB C UX YCT Y3/I€YKH, a 3aCTaB-
JSUTA TIUTHh BOAY B y3zleukax. Ha ocHoBe
STOH TIOTOBOPKH 3aJIOKEH (PPazeosioru3M
Ha KHPTH3CKOM SI3BIKE «OH BOIIIEI B BOLY»,
YTO O3HA4YaeT TO, YTO «OH WCIIBITHIBAET
TPYIHOCTH», «Ha €T0 TOJOBY BBITIANO HUC-
TIBITAHUEY.

K npumepy: HbiHue y TOpro,iieB pas-
rpabiieHO0 BCEe HAKOIUIEHHOE HWMYIIECTBO,
OHH BOIIUTH B BOAY (W3 Ta3eThI).

A B cocTaBe OCIOBHIIBI «Y TOTO, KOMY
MoBe3eT, cobaka ecTb TpaBy, a y TOTO,
KOMY TIPEJICTOUT HCHIBITATh HYXIY, CHO-
Xa COBEPIIAET KPaxy», — COICPKHUTCA
YCTOHYMBOE CIIOBOCOUYETAaHHE «coOaka
ectb TpaBy». C momormrsio (ppazeonorns-
Ma «ceidac BpeMs, Korja ero cobaka ecTh
TpaBy», BBIPAXKAETCS MBICIb O TOM, 4YTO
y HEro cervac jefna IOILIN Ha JIaJ U eMy
BE3ET BO BCeM. B NIEHCTBUTEIBHOCTH K€
cobaka He eCTh TpaBy, OHA KOPMHUTCS 00b-
elIKaMH, WJIM K€ CIIeIUATBHO IMPHUTOTOB-
JIGHHOH 111 Hee nuien. [loatomy, TouHO
TaK ke, KaK CheJleHne COOaKoi TpaBhl Ka-
JKeTCsl HEOXKHUJAHHBIM, BHE3aIHOE YIyd-
MIEHUE YhET0-JIN00 MaTepHaTLHOTO 0J1aro-
COCTOSIHHSL MJTH JKU3HEHHOTO YPOBHS TOXE
M300pakaeTcs IMOAOOHBIM YCTOWYHNBBIM
CIIOBOCOYETAaHHEM.

K npumepy: «O-o, cetiuac ais AmrsiMa
HACTYIIHIIO TaKOe BpeMsi, KOT/Ia ero cooda-
Ka eCThb TpaBy» (M3 ycTHOH peun). Kpome
TOTO, CpPeu HapoJa M3PEBJIEe CYIIECTBY-
€T pedb O TOM, YTO y JIONeH, JKUBYIINX
B JIOCTaTKe, COOAKH eIAT JIUCThS TPaBBI
WA cTeONH TPaBHIL.

A Taxxe cpeau Hapona ObITyeT TOoCIo-
Buna «CMoOpKaics, TIsasl Ha CBOW HOC,
CBUCTH, TS HA CBOWX JIOIIAJEH», U3
KOTOPOW CIIOBOCOYETAHUE «CBUCTH, TIISIIS
Ha CBOUWX JIOMIACH» MCIIONB3YEeTCS B peun
B Bujie (ppaseonorm3ma, KOTOPHIA O3HAYA-
€T «JEUCTBYH B COOTBETCTBHUHU CO CBOEH
CHJIOI», «IIPABMIIHO OIICHH CBOH CHIIBD).
Ha camom nene, ecnm TaOyHIIMK TaceT
OomnpIol TaOyH JomIaned, TO eMy IpH-
XONIUTCSl KpUYaTh Tpomue, Aa0bl JTOHECTH
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CBOH ToJIoc 10 BCeX JIomaaen. A eciu Jo-
mazeil Majo, To HeOOXOIUMOCTH TPOMKO
KpUYaTh MOXKET U HE OBITh.

K nmpumepy: «Ilyctb roBopsT Bce, 4TO
xoTsT. Ho s Oymy cBucTeTh B Mepy CBO-
nx nomaneir» (M.Toitbaes). I[lpumepHO
B OTOM CMBICIIE TOBOPUTCS M HPOHUYHOE
HaOmoeHne o Tom, 4to «llacer msaTh KO3,
a ero CBHUCT INPOCBEPIMBAET KaMEHBY, KO-
TOpOE O3HaYaeT 00 OrpaHMYCHHOM HIMYIIIe-
CTBE U MaT€pPHaJIHLHOM COCTOSHHH JIIO/ICH.

YcroitunBoe clioBOcOYeTaHUE «OOXKer
CBOH pOT» M3 MOCIOBHIIBI «OOKETIIHCh Ha
MOJIOKE, JIyeT Ha aiipaH,' Korjua mber», uc-
MOJIB3YIOTCS B CMBICIIE «Pa3049apOBaTHCS,
«ocreperarbcs, ToTaB paHee B HEyZA00HOe
nosiokeHue». Korga ciy4yailHO BBINbEIIb
ropsaee MOJIOKO, TO MOXKHO 00)KeUb TYOBI.
A yesnoBek, UCITyTraBUIMKACS OT 3TOTO, KOT-
Jla TIbeT aiipaH, TO MOXKET HEBOJBHO IyTh
Ha HEero. DTO SBICHWE HHOH pa3 MOXKET
M300pakaThCsl BBINMIECKa3aHHBIM (pa3eo-
morm3moM. Hampumep: «OOxermuiicss Ha
9TOM HYeJIOBEK, HE PEIUIICS eIlle pa3 TOBO-
puTh 00 dTOM» («YHamkamy).

Pycckuii yuensii B.M. XykoB orme-
THJI, YTO B COCTaBE HEKOTOPHIX MOCIOBHII
CONIEPXKUTCST 3HA4YeHUE IBYX (pazeoso-
ru3MoB [1, ¢. 100]. IloqoOHBIC SI3BEIKOBBIC
SBIICHUS] MOXXHO BCTPETUTh U B MaTepH-
ajax KHPTHU3CKOTO s3bIka. Hampumep,
B OCHOBE NMOCIOBUIIHI «Komu oH cTrouT Ha
BBICOKOH TOpe, TO OPOIICHHBII UM KaMEHb
YXOIUT JaJeKO» COACPKHUTCS 3HAUYCHHE
CO3BYYHBIX CIIOBOCOYETAHWH O «rope, Ha
KOTOPYIO OIHpPAeTCs», U O «KaMHe, KaTs-
meMcs BBEPX», KOTOPBIE HCIOIB3YIOTCS
KaK CaMOCTOATENbHBIN  (hPa3eoIoru3M.
Cwmpicn mepBoro (paszeonorusmMa o3Hava-
€T O TOM, 4TO «y HErOo MMEETCs YeIOBeK,
KOTOPBIN TOJIEP)KUBAET €ro», a BTOPOH
03HAYaeT «O BE3CHHM», «00 YCIIENIHBIX
nepeMenax». [loxoxke, IepBOOCHOBA STHX
CIIOBOCOYETAHUM CBA3aHa C APEBHEN Koue-
BOM JKM3HBIO KMPru3ckoro Haposna. Korna
HACTyIaJI Bpar, YKPbIB HapOJd B YIIETbsX,

! AiipaH — goMarHee Kucioe MOJIOKO.

ARTyanbHbie Npo6nemMbl Gpunonorum

OOMIIBI caMM 3aHUMAJIM BBHICOTHBIE MeECTa
rop. OHM TOHUMANHCh HA BRICOKHE MECTa
TOp U OTTY/AA BBIKUABIBAIH KAMHH, OTPOM-
HBIC BAJYHBI, JaOBl OTPa3uTh HAIAJCHUE
Bpara. [losToMy 3aHATHE TOPHOU BBICOTHI
co3nmaBajo ycioBue s mobempl. TouHO
Tak)Ke, BBIIIICHa3BaHHbBIE (PPa3eoIOTU3MBI
TOXE YMOTPEOISIOTCS B 3HAUEHUH O TeX
JKU3HEHHBIX YCIIOBHSX, KOTOPBIE MOTYT
MTOMOYb B JIOCTIKEHHH yCIIEXOB U JOOPBIX
nepeMeH.

Hanpumep: «Yysi, 4TO mNEepeBOIUMK,
rpy00 TIpepBaBIINK, W HAIIOMHHUBIIUN
0 HETpepeKaeMoil TpaauIiu, OMUpPaeTCcs
Ha BBICOKYIO TOPY, OH OCEKCs, JIeprKa S3bIK
3a 3yoammy» (LLI. befimenanues). «B cBoe
BpeMsl KaMHHU, BBIKHIbIBAEMBIE UM, BCE
BpeMs cKaTeiBaIACh BBepx» (T. ChImbIkOe-
KOB).

A Takxe y MHOTHUX HapOJIOB CYIIIECTBY-
et nocnoBuiia «He poit simy apyromy, Tbl
caM MOJKeIIb Tyaa momacTtey. ClioBocode-
TaHUE «PBITh MOTHITY» B 3TOW MOCIIOBHIIE,
KaK CaMOCTOSITeNIbHBINA (hPa3eoIOTH3M 03-
HA4YaeT O 3JI0CTHBIX HAMEPEHHUSX, O COBEP-
IICHWU 371a. A Ha caMOM JieJie, BBIPBITas
sMa pa3Be YTO MOXET CO3/aTh JIMIIb He-
ymoOcTBa B KU3HH YeJIOBEKa, HE OOJIbIIE.
Hampumep: «OH ¢ gaBHHX TOp pPOET MHE
MYy, s TaBHO yke 3amedaro» (M3 yctHoM
peun).

MHorue y4eHple 0OTMEYaroT TO, YTO BO
B3aMMOCBSI3SIX ITOTOBOPOK C (Ppa3eosiorus-
MaMH, 110 CPAaBHEHHIO C MX B3aWMOCBS3A-
MU C ITOCJIOBUIIAMH €CTh CBOM 0COOEHHO-
ctu. Yuenslit M.H. VcaeB BpIcKa3aj Takoe
MHeHne: «lloroBopku B cHIy CBOEH 00-
pa3HOCTH, IPUMEHSIEMOCTH B CBOEM TIepe-
HOCHOM CMEICIIE, Oojiee (pa3eoqornIHbl,
YeM TOCIOBHIB. W oTMeTwi, 4To moro-
BOPKH B CBOEM 001I1eM 3HaYeHUH BOBCE HE
3aBHUCST OT CMBICTIA CBOMX KOMITOHEHTOB,
YTO YYBCTBYETCS OTUETIMBO, a HAYMHAS
C TIOCIIOBHII, Yepe3 TIOTOBOPKH JI0 00pas-
HOW pedr MpOAOIDKAETCS HENPEePhIBHOE
pa3BUTHE TPHU3HAKOB (DPa3eoJOTHIHOCTH
[2, c. 105]. YduensIit 0cobo0 MmomIepKUBa-
€T TO, YTO CPEIH BBIMICHA3BAHHBIX S3bI-
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KOBBIX CJIMHHII UMCIOTCSI TAKKE Tepexo]l-
HBIC CBOWCTBA, KOTOPhIC HE BCEra MOYKHO
MPUYUCIIATE K TEM HIIM WHBIM TPYIIIaM.
A mnpejcraBuTeNb OANIKUPCKOTO SI3BIKO3-
HaHus, ydeHsld 3.I. VYpakcuH roBOpHT
0 TOM, YTO HEKOTOPbHIC MMOIOBOPKH MMEIOT
MPEIUKATUBHBIC W MOJATbHbIC 3HAYCHUS,
Kak U (paseonoruzmbl, 0003Ha4Yass Kakoe-
TO )KM3HEHHOE SIBJICHHE B 00pa3HOM, 0000-
meHHoM Buje [9, ¢. 10]. ITo ero MHeHHtO,
HEKOTOPBIC MMOTOBOPKHU IIOCIIEC M3MEHEHUS
cBOCH (HOPMBI U CIIOBAPHOTO COCTaBa MO-
T'YT IpeBpaTuThes B hpazeonorusmel. [1o-
TOMY, YTO MOTOBOPKH SIBJISIFOTCS IPOMEXKY-
TOYHBIM 3BEHOM CpEIH BBINICHA3BAHHBIX
SI3BIKOBBIX €JIMHUI] M [0 CBOEMY CMBICITY
U CTpyKType Ooyiee ONMU3KM K (pazeoo-
ru3Mam, 4eM K MOCIIOBHUIIAM.

Ecmu  (pazeonoru3mbl B SI3bIKE BO3-
HUKJIA HAa OCHOBE HAOJIOJCHUI M OMbITA,
CBSI3aHHBIMH C KaKUMH-TO KOHKPETHBIMHU
SIBIICHUSIMM JKU3HU, TO ITOCJIOBHUIIBI TOXE
MOSIBUJIUCH B CBSI3U C KAKMMU-TO COOBITH-
SSIMH ¥ TPOHMCIICCTBUSAMH, MPOUCIIEIIIHN-
MU CpPEJIM HapoJia, IO3TOMY Y Ka)JI0ro M3
HUX €CTh CBOSI KOHKPETHAs MCTOPHUS BO3-
HUKHOBEHHS. B 3TOM OTHOIICHHHU, TIpea-
CTaBUTENIb  KUPTU3CKOTO  SI3BIKO3HAHUS
A. CamnapbaeB TOXX€ OTMEYAET, YTO JIs
MOTOBOPOK ¥ (hPa3ecoyoru3MOB XapaKTep-
HO 00pa3HOe H300paKeHUE >KU3HCHHBIX
CUTyaluid myTeM cpaBHeHus [8, c. 279].
[TomoOHBIE OIM30CTH KaK OBI MTOITBEPKIA-
0T HAJIMYME TECHOW B3aMMOCBSI3U MEKIY
(dpazeonoru3mMaMu U OroBOPKaMHU.

Clre1oBaTeIbHO, MOYKHO OTMETHTH, YTO
€CJIM TIOCITIOBUIIBI SIBJISIFOTCS HCTOYHUKOM
JUTS. BO3HUKHOBEHHS (DPa3eoioru3MOB, TO
MOTOBOPKM B COCTaBe (hpa3eooru3MoB
CIIy’KaT TOMY, 4TOOBI TOUHO, 00pa3Ho nepe-
JIaTh MbICJIb, @ HEKOTOPBIE U3 HUX TPOJI0JI-
JKAIOT MPUMEHSTHLCS B SI3bIKE KaK YCTOWYH-
BO€ (hpa3eoNIOrHUECKOE COUCTAHUE.

[ToroBopka «TsHETCS, CIIOBHO HEOTOM-
mieHHas Tubens UyOaka», BO3HUKIIAS Ha
OCHOBe COOBITHH M3 3moca «Manacy, co-
BCEM OTJIaJIMJIACh OT 3HAUYCHHH CJIOB B CBO-
€M COCTaBE U HbIHE KaK ()pa3eoIOruuecKoe
coYeTaHWe O03HAYaeT «O0 HECKOHYACMOM

nene». IlpuunHONl BO3HUKHOBEHUS JAaH-
HOW TOTOBOPKHU CIIY)KHJIO TO, YTO IOCIIe
youiicrBa Konypbaem Uybaka, — Onmzkoro
copaTtHuka MaHaca, MONBITKH OTOMCTUTH
3a ero rudenb pacTAHYINCh HEMMOBEPHO
JIONITO. DTO COOBITHE Cpeau Hapoma Tpe-
BpaTUJIOCh B MTOTOBOPKY, M JIOHBIHE O3HA-
4aeT 0 KaKOM-TO Jelie, KOTOpPOe TSHETCS
JIOJITO 1 €0 KOHIIa BOBCE HE BUAHO.

Cpenu Hapoja CyIeCcTBYET IOrOBOpKa:
«B Kakyr CTOpOHY HHM XOIH, BE3/I€ MO-
rmia Mamasi». CioBa B ee cocTaBe YIIo-
TpeOISIFOTCS HE B MPSIMOM CBOEM CMBICTIE,
a TepelnI COBCeM B JIPYroe 3Ha4yeHHe,
MOJI, «BE3/IC OJTHO U TO XKE», «BCIOAY OJTHU
U T€ K€ TpYyIHOCTH». J[aHHAas MOroBoOpKa
BO3HHUKJIA 1O MPUYUHE TOTO, YTO y OOJNIb-
ITUHCTBA TIOPKCKUX HAPOIOB IIIHPOKO
pacmpocTpaHWIIach Takas CcKa3ka. B maB-
HUE BpeMeHa 4YeJoBeK 10 MMeHH Mawmaii,
MBITAsACh M30€KaTh CMEPTH, YIIEN CTpaH-
cTBOBaTh. Ha ero mytu BcTpeuaercs Toamna
JOZIeH, KOTOphIe poroT Mormty. Korma oH
CIIPOCHII, Ubsl 3Ta MOTHJIA, OHH OTBEYAIOT,
3Ta MOTHJIA IPUTOTOBIEHA A1t Mamast. OH
MOJIOOHBIN OTBET YCJIBIIIAT OT PA3HBIX JIFO-
JIed, KOTOpBIE TAK)KE PbUIM MOTHITY. Takum
00pa3oM, OH OCO3HAET, YTO CMEPTh HEH3-
6exHa. FIMEHHO B CBSI3H C TUM U BO3HHUK-
JI0 3TO YCTOWYHBOE CIIOBOCOYETAHHE.

Ecimn cnoBocoueTanmne «pBarbCcs BIIE-
pen, kak open LllomokoHa» 1 B ceromHsII-
HUE JTHU YHOTPeONIsIeTCs B CMBICIIE OKaJI-
HBII», «HE 3HAIOLIHI MEpY», TO TOTOBOPKa
«IydIlle CETOMHSIIHUE JEeTKHe, 4eM 3a-
BTPAIlHUA KypJIOUHBIA JKHUP» O3HAYaeT
(hpazeosoruueckoe IMOHATHE  «IOBOJb-
CTBOBAThCS TEM, UYTO UMEEIIbY, KYIOBJIET-
BOPUTHCS TEM, YTO C€CThHY.

Kak crtano u3BecTHO U3 BBIIICTIPUBE-
JICHHBIX MPUMEPOB, MOJO0OHBIC S3BIKOBBIC
SIBJICHUSI BMECTE C BBISBIICHUEM crieudu-
YECKHUX 0COOEHHOCTEH MOCIIOBHIl U TIOTO-
BOPOK OT (hpa3eosoru3MOB, COCTABISIOT
ocoboe OorarcTBo JieKcukd. EcTh momnHoe
OCHOBAHHUE CUUTATh, YTO OHH SIBISIFOTCS
OITHAM W3 OCHOBHBIX MCTOYHHKOB TTOIIOJI-
HEHUS IMIPOKO TPUMEHSIEMBIX B peun ppa-
3€0JIOTH3MOB.
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YIK 811.111°36
T. JI. Bopoouna

Kanouoam ghunonocuueckux nayx, ooyenm,
Hosocubupckuii eocyoapcmeennblil nedazozuyeckuii yHugepcumen

OCHOBHBIE TIPUHIIUIIBI OFbICHEHUS SI3BIKOBBIX SABJIEHUM
B TAPAJUI'ME ®YHKIIMOHAJIM3MA U KOTHUTUBU3MA

Crarbsi B KpaTKOﬁ Q)opMe 3HAKOMUT YUTATECIIA, CTYACHTA, IIPEKAEC BCEro, C OCHOBHBIMU IIpHUeMa-
MU U METOAAaMU NOMHUHUPYIOLMIETO B COBpCMeHHOﬁ JIMHI'BUCTHUKE KOFHI/ITI/IBHO-Q)yHKHI/IOHaJ'IBHOFO
rnoaxoaa, UCHoOJb3YyEMOIo B aHAJIN3C A3BIKOBBIX (1)aKTOB, a UMCHHO, KOHICNTYaJIbHbIM aHaJIn30M,
MpUHOUIIOM KOTHUTHBHOM MeTa(bOpI;I, MpUHOUIIOM KOHHGHTyaJ'II;HOﬁ UHTErpaliuu — 6J'ICHHI/IH1"OM,
(byHKIII/IOHaJIBHO-CCMaHTPI‘ICCKOﬁ KaTel"OpPIefI, METOAOM CEMAaHTUYCCKUX NPUMUTHUBOB.

Knrouegvle cnosa: (1)yHKL[I/IOHaJ'ILHO-KOFHHTPIBHLIﬁ noaxon, KOHL[CHTyaJ'IBHLIﬁ aHaJIn3, KOIrHHU-
THUBHasA MeTa(bopa, KOHICNITYyalIbHAsl UHTErpalusi, q)yHKHI/IOHaJ'ILHO-CeMaHTI/I‘leCKaﬂ Kareropus, ce-
MAaHTHYCCKHUE IIPUMUTHUBLIL.

This article highlights five functional-cognitive principles, most frequently used to explain lin-
guistic facts — conceptual analysis, cognitive metaphor, conceptual blending, functional-semantic
category, semantic primitives. The author gives short descriptions of the methods mentioned, point-
ing out the scope of their explanatory force.

Keywords: functional-cognitive approach, conceptual analysis, cognitive metaphor, conceptual
blending, functional-semantic category, semantic primitives.

B coBpeMeHHOI JIMHIBUCTUKE JAOMH- LHMOHAJIBHO-KOTHUTUBHOIO moaxona. [ns
HUPYIOIIUM TIOAXOAOM B HMHTEPIPETAIMU CTYACHTOB SI3BIKOBBIX HANpaBICHUN OCO-
Pa3IMUHBIX S3BIKOBBIX (DAKTOB OCTAeTCsl OCHHO aKTyallbHO pa30o0parhCs B MHOTO-
KOTHUTHBHBIN mioaxox [1], a Takke Ha- 00pa3uu METOJOB U MPHHIUIIOB, KOTOPHIC
MIpaBJICHUE, POKJICHHOE B paMKaX KOTHH- MOXKHO YCIICIITHO MPUMEHSTh B JIMHTBU-
TUBU3MA — QYHKIMOHAIN3M. B 3TOM cBsI3n  cTuyeckoM aHanuse. Llenbto manHOM cra-
B DKCILJIAHATOPHOM TUIAHE MBI MOKEM CM€- ThH SIBIISICTCS OMHCAHUE HECKOJIBKUX Hau-
JI0O TOBOPUTH O JOMUHHUPYIOIICH POJN HEe- Oosee MOMyIsIPHBIX U MHTEPECHBIX C TOUKH
KOEro CMMOMO03a JIByX MOAXOAOB — (DYHK- 3PCHHUs aBTOpA MPHUHIUIIOB OOBSICHEHUS
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JUHTBUCTUYECKOTO MaTrepuaia, KOTOpbIe
MOTYT TIOMOYb OakajaBpy, MarucTpaHTy,
aCIMpaHTy TPEICTABUTh YOEAUTEIbHYIO
apryMEHTAIUIO BHJIEHHUS CBOETO IpeaMeTa
WCCIICZIOBAaHUSl B CBETE COBPEMEHHOW Ta-
pagurMel. 3TO 0COOCHHO aKTyaJbHO, €CITH
CTYZIEHT TUIaHUPYET MPOIO0IDKATh CBOE 00-
y4eHHEe B 3apyOeXHBIX By3aX B paMKax,
KaK WHAUBUAYyaTbHOW 00pa3oBaTeIbHON
TPaeKTOpHH, TaK W TI0 MpOTrpamMMaM aka-
JIEMUYECKO MOOMIBHOCTH, YTO BaKHO
B COBPEMEHHOM MEXITyHapOTHOM 00pa3o-
BaTeIbHOM TIpocTpancTse [10].

O KOTHHTHUBHBIX HCCIIEIOBaHUIX CYy-
IIECTBYEeT OTPOMHBIN IIJIACT JIUTEPATYPHI
Y OTEYECTBEHHBIX U 3apyOEIKHBIX aBTOPOB.
HccnenoBarenu akTHBHO — TOJB3YIOTCS
KOTHUTHBHBIMH METOJIaMH HE TOJBKO IS
OTMCaHUS TPATUIMOHHBIX SI3BIKOBBIX J10-
MEHOB (JICKCHYCCKOW W TpaMMaTHYeCKON
CHUCTEM), HO W MeEHee TPAAUINOHHBIX,
B YaCTHOCTH, (DOHETHIECCKON CUCTEMBI [9].
He3aBrcuMo oT WHTEpECOB HCCieaoBaTe-
J151, HEOCIIOPUMBIM OcTaeTcs (hakT O TMOITy-
JSIPHOCTH (PYHKIIMOHAIHFHO-KOTHUTHBHOTO
nmoaxoma. PaccMorpum Hambonee ToOITy-
JISIPHBIE METObI ¥ IIPUHIIMITHI, POAMBIIHE-
csl B paMKax JJaHHOTO HaIlpaBlICHUS.

1. Meron KOHUIENTYyaJIbHOTO aHAJIM3a.
B ocHOBe maHHOTO METO/MA JIEKHUT IMOHS-
Tie KoHnenTta. CaM TepMUH «KOHIIETIT
B 3aBHCHMOCTH OT HallpaBJICHUS] HAYYHOU
JIeSITENIbHOCTH, Oylb TO KYJIBTYpOJIOTHS,
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, TICHXOIUHTBUCTH-
Ka U T. ., MO)KET MHTEPIPETUPOBATHCS
mo-pazHoMy. Ho 0a30oBBIM ompeneneHu-
€M, HEWUTpaTbHBIM, HE OOpPEeMEHEHHBIM
MPEIMETHONH MapKUPOBAaHHOCTHIO, MOXK-
HO Ha3BaTh OIpPENEICHNE «KOHIIENTa
B «CJoBape KOTHUTHBHBIX TEPMHHOBY» TIOJ
pemakmmeii E. C. KyOpsKoBoii: «KOHIIENIT —
9TO OIepaTuBHAs COJep)KaTelbHas eIH-
HUI]A TIAMSITH, MEHTAJIbHOTO JIEKCHKOHA,
KOHIICTITYaJIbHON CHUCTEMBI U SI3bIKa MO3Ta
(lingua mentalis), Bceii KapTHHBI MHpa,
OTPaXEHHOM B YEJIOBEYECKOM IICUXHUKE
[7, c. 90].

HeoOxoauMo OTMETUTHh BaKHYIO YEpPTY

KOHIIENITOB: OHHU SIBJISIFOTCS PE3YJIbTaTOM
OOBIZICHHOTO MMO3HAHMS, T.€. POPMHUPYIOT-
Csl, 3aIONTHSIOTCS B TEUEHWE BCEH JKU3HU
YeJioBeKa B Pe3ylibTaTe pa3iIMdHBbIX BHJIOB
JIeSITeTbHOCTH (Ha OCHOBE YYBCTBEHHOTO,
MIPEAMETHO-TIPAKTUIECKOTO, AKCIIEPUMEH-
TaJHHOTO, HAYYHOTO OMbITa U T. 1.). CytIie-
CTBYET SAPO WIIN 0a30BBIN CIION KOHIICIITA,
KOTOPBI TIOHSITEH BCEM YJIEHaM OJIHOM
JUHTBOKYJIBTYPBI, WIH OOJBIIMHCTBY Ha
3eMHOM IIIape B CHITy CBOEH yHUBepCaib-
HOCTH, U CYIIECTBYET nepudepus wiu apy-
rue ciou, (HopMUpPYIOMIHECS Y Ka)IOTo
WH/IMBH/JIA TIO-Pa3HOMY, Uy KaXKJIOHW JINHT-
BOKYJIETYPBl  CBOEOOPA3HO, YHHKAIBHO.
COOTBETCTBEHHO KOHIIETITHI B MHPOBBIX
JMHTBOKYJBTYPax MOTYT UMETh pa3HOe Ha-
TIOJTHEHHE, W OIpPE/esIeHHe KOHIIENTYallb-
HBIX JIAKyH CTAaHOBHUTCSI HHTEPECHOH 3a/1a-
4eil ucCIeoBaHus, YTO OIOCPEIOBAaHHBIM
00pa3oM pemraeT BOIMPOC O BO3SMOKHOCTSIX
MOIICTTUPOBAHUS CTPYKTYPHI KOHIIETTa [8].
Hampumep, mHTEpECHO CpaBHHUTH HAIOJ-
HeHne kourenta «Fool/ Jlypak» B aHTIIHIA-
CKOM U pyCCKOM JMHTBOKYJbTypax. [laH-
HBI aHaJN3 MOXKHO JIeJaTh, WCIOJB3Ys
pa3iu4YHbIC S3BIKOBHIC €IUHHIIBI, B YaCT-
HOCTH, CPaBHUTH CIIOBapHBIC CTaTbU JaH-
HBIX CJIOB M CJIOBAapHBIE CTaTbU IEPUBATOB.
Ho xoHmenTyanbHbBIE JTaKyHBI, TaKKe Kak
1 o0IIMe CBOMCTBA, IPUITUCHIBAEMbBIE JaH-
HOMY OOBEKTY B JIByX JIMHTBOKYJIBTYpax,
O0COOCHHO Ba)KHO ITOCMOTPETb Ha KYIb-
TypHO crienuuaHoi Jekcuke — Qpaze-
OJIOTH3MaX, BKJIIOYAIOMIMX ITOCIOBHIIBL,
oroBopku. IMEHHO OHU MOTYT PacKpBITh
OCOOCHHOCTH JaHHOTO SIBJICHHS B JIByX
KyJAbTypaxX, HAKOIUIEHHBIX CTOJETHSIMH,
3a()MKCUPOBAHHBIX B SI3BIKOBBIX 3HAKAX —
MOCIIOBHIIAX W MMOTOBOPKAX, OTPAYKAIOIIIX
Y YHUBEPCAJIbHOCTh, U YHUKAJIHHOCTh HC-
CJIETyeMBIX KOHIICTITOB.

2. KoruutuBHas wmertadopa. Tpamgu-
IIMOHHO, MeTadopa B HAUBHOW KapTHHE
MHUpPa BOCIHPHHUMAETCS OOIBIIMHCTBOM,
B TOM YHCIIE U CTYIIEHTaMH, Kak HEOTHEM-
JIEMBIH, a M0 MHEHHWIO HEKOTOPBIX, U KaK
00s13aTeTbHBIA  CTHIINCTUICCKAA TIPUEM,
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WCTIOJIB3YEMBIN B TTOA3UU U XY/IOKECTBEH-
HO# mpo3e. OmHaKko, Metadopa — ITO HE
TONBKO CTHJIMCTHYECKUH TMPHEM B JIATeE-
parypHOM TBOpUYECTBE. AMEpHKAHCKHE
uccienosarenu Jx. Jlakopd n M. JxoH-
COH TIPOBO3MIIACHIIM W JOKa3alld TE3WC
0 MeTapOpUIHOCTH WMEHHO OyKBajIbHO-
ro (TIOBCETHEBHOIO) s3BbIKa, TEM CaMBIM
3HAYNUTENBHO PACHIMPUB OOBIBATEIIHCKHE
(HamBHBIC) TIPEICTABICHUSI O CBOWCTBAxX
MeTadophl, ee TOoTeHIHale W e€ poiu
B SI3BIKOBOM MHTEPIPETAIIUH [T03HABATEIb-
HON nestenpbHOCTH denoBeka [11]. Ilox
MeTadopoil TIOHUMAeTcs KOTHUTHBHAsS
oTieparysi, TO3BOJIAIONIAs OCMBICISTh He-
M3BECTHOE WM aOCTpPaKTHOE 4epe3 IpH-
3My U3BECTHOTO, KOHKPETHOTO, T. €. TIPOJIO-
KUTh HEBUAUMBIN «MBICTICHHBIH MOCTHK
0T «0eperoBy HaKOTUIEHHOTO OIBITA, TTepe-
JKUTBIX COOBITHMH — 00JIaCTH-HCTOYHMKA,
K «Oeperam» BIEKYIIET0 HEM3BETAHHOTO,
HENPOXKUTOTO, HE MOCTHTHYTOTO — 00ia-
ctu-muniean. Hamre oObiieHHOE CcoO3Ha-
Hre MeTadopuyHO. B cBeTe COBpeMEHHON
KOTHUTHBHON JIMHTBUCTHUKK MeTadopa
npeacTaet (HOpMOoi MBIIIUICHHUS.

[IpuHIIUTT KOTHUTHBHOM MeTadops! MH-
TEpEeCeH B SI3BIKOBOM IUIAHE, HaIlpHUMep,
MIPH WCCIIEOBaHUU OYKBAJIBHOTO SI3bIKA
3aXBaTHIBAIOIIAM CTaHOBUTCS TOWCK OT-
BeTOB Ha Bompoc «lloueMy MBI roBOpUM
«ABTOOYC JTeTHT» WK « ABTOOYC ITOJI3ETY,
i «ABTOOYC HECETCS CIIOMS TOJIOBYY.
He wMenee yBnekareiabHBIM CTaHOBATCS
WCCIICZIOBAaHUSI B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTH-
YEeCKOM IUIaHe, HalpuMep, TOUCK OTBETa
Ha Borpoc «[louemy B pycckoil KyabType
JISHbTY — KarrycTa?» 3aHuMareibHee CTa-
HOBHTCS MPOLIECC JIMHTBUCTHYECKOTO aHa-
TU3a, €CIH MOAKIIoYaTh (PaKThl HECKOJb-
KHX SI3BIKOB, TEM CaMbIM OOHapyKnBas
W OIMCBIBAas MEXKKYJIBTYPHBIE CXOZICTBa
u pasznuuusd. Hanpumep, amepuxaHCcKui
U PYCCKMM Ta3eTHbIA MMOJUTHYECKUN
JIUCKYpPC YOETUTENHHO ITOKA3bIBACT, HTO
B 00CHX JTMHTBOKYJIBTYpaxX aKTHBHO (PyHK-
nronupyer Meradopa «BbIBOPBI I1PE-
3UJJEHTA — COPEBHOBAHMUEY, dop-

ARTyanbHbie Npo6nemMbl Gpunonorum

MyJlHpyeMass Ha OCHOBAaHWH W3BECTHBIX
HaM CBOWMCTB CIOPTHUBHBIX COCTSI3aHUH,
TaKMX Kak TOHKa, HOKayT, MapadoH, Ipo-
UTPBIII | T. JI.

[IpuHIIMTT KOTHUTHBHOW  MeTadoOphI
MOXeT OBITh aKTHBHO HWCIOJB30BaH MpHU
CPaBHEHNH TaKUX 0A30BBIX KOHIICTITOB KaK
«IOM», «BPEMsD», «IEHBIM», a TaKkkKe ab-
CTPAKTHBIX CYIIHOCTEH KaK «ITOJINTHKA,
«TI000BBY, «CIIOP», «BOMHA» U T. 1.

3. BileHAUHT WM KOHLENTyalbHas WHTE-
rparmst. Pa3zpaboTurikaMu TaHHOW TEOPHH
sieystroTcst JK. @okkonse 1 M. Teprep [10].
B ux npezicraBieHny KOHIENITya IbHas UH-
Terpamys — MEHTaJIbHasl OTepalys, KOTo-
pasi 3aKJII0YaeTCs B CMEIICHUH JBYX KOH-
HENTYaIbHBIX 30H JUIS TIOJIYYE€HUSI HOBOTO
THOPUIHOTO TIPOCTPAHCTBA C dYepTami,
HACJIEYEMBIMU OT «POAMTEIBCKUX» 30H,
¥ HOBBIMH — TNPHUOOPETEHHBIMH H aKTY-
AJTBHBIMH HMCKIIIOYUTEIBHO IS TOTYyYeH-
HOTO THOpHIa — OneHAa. KonmenTtyansHas
WHTETpanus, TaKUM 00pa3oM, BBICTyIaeT
B KadecTBe 0a30BOl KOTHUTHBHOH oOTIe-
panum, KoTopas MMeeT MECTO Ha Pa3HbBIX
YPOBHSIX aOCTpakIU{ M OOJIaaeT YSTKOU
CTPYKTYpOH, T.K. OCYIIECTBISETCS TIO
omnpenelieHHo cxeme. B mponecce yua-
CTBYIOT KaK MHUHHMYM JIBa BOCXOJSIINX
K OZIHOMY OOIIeMy MPOCTPAHCTBY HCXOJ-
HBIX TIPOCTPAHCTBA, KOTOPHIE, B3AUMOJICH-
CTBYS, POKIAIOT CMEIIAaHHOE MPOCTPaH-
CTBO — OJICH]], COBMEIIAIONIHIA HECKOIBKO
HACJIEZ[yeMbIX YEPT, TaK ¥ HOBBIE XapaKTe-
PUCTHKH, YHUKAIIFHBIC JJIs1 JAHHOTO OJieH-
na. ITo cytn, metadopa BUAUTCS B hopMme
OmeHIa W TMPOCIIECKHUBACTCS crienuduka
(hOHOBBIX 3HAHWH, KOTHUTHUBHBIX U KYIb-
TypHBIX Mojeieil. OCHOBHBIMH TPEUMY-
IIECTBaMHU MOJJOOHOTO aHAIN3a SIBISIOTCS
aJIeKBaTHOE JCKOIUPOBaHUE MeTaopshl
(6mena) ¥ omMCcaHUE CMBICIIOBOTO HAITOJI-
HEHUS MeTadopsl, oIpeneicHue obpas-
HOW aHaJIOTWH, KOTOpas JISKUT B OCHOBE
MeTtadopudeckoli HOMUHAIUH ((HOPMYITH-
poBka). Cxema pabOTHI ATOTO MPUHIIHIIA
yOemUTEIbHO TIPEACTaBlIcHa B paboTax
JLIA. KoBanbuyk, KoTOpasi Ha marepualie
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AHTIMHACKAX W PYCCKUX CKa30K OIucana
KOHIICTITYaIbHYIO0 HHTETPAIIUI0 FICXOIHO-
TO MPOCTPAHCTBA (OKEHIIMHA» B CKa304-
HOM JHUCKypce [5]. AHaTu3upys pycCKui
W aHTIIMACKHNA (POIBKIIOP, MCCIIE0BATENh
pacKpbIBaeT OJICH «KCHIIMHA-JISTYIITKA
B PYCCKUX CKa3Kax M <(OKCHIIMHA-)Xaba»
B AaHIJIMMCKMX CKa3Kax.

4. OyHKIMOHATBHO-CEMaHTHYECKas Karte-
ropust. JlaHHbBIN OPUHITUIT CUCTEMATU3AIUN
S3BIKOBOTO MaTepuaia akTHUBHO paspa-
OarpIBaeTCSl HAYYHOW IIIKOJIOW, BO3TIIAB-
nsemoit A.E. Bonmapko [2]. Iox ¢yHk-
LUOHAJIbHO-CEMaHTUYECKOM  KaTeropuemn
MMOHUMAETCSl CHCTeMa Pa3HOYPOBHEBBIX
SI3BIKOBBIX €IIMHHII, OPTaHU30BAHHBIX I10
MIPUHLIUITY TIOJIEBOW CTPYKTYPBI — SIIPO
U niepudepus — CIyXalux JUisl Tepeiadn
OTPEJCICHHOTO 3HAYCHUS WM BBIMOJHE-
HUsl ceMaHTH4yeckor QyHkimu. [locTponTs
(DYHKIIMOHATbHO-CEMaHTHUECKYIO ~ KaTero-
put0 0COOEHHO BaXHO B TpaMMaTHKE —
B OTHOIICHHH CUCTEMaTH3allMH DPa3HOO-
Opasusi S3BIKOBBIX CPENCTB, CIIYKaIIHX
JUISL BBIPQXKCHHUS OTPEACICHHON TIpaMma-
TUYECKOM CceMaHTUKU. DYHKIMOHAIbHO-
CEMaHTHYECKOE TI0JIC MOKET OObETUHSATH
rpaMMaTH4ecKue CPeJCTBa, B YaCTHOCTH,
rpamMmarndeckue (opMbl 3HAMEHATEb-
HBIX YacTell pedu; MOpQOIOTHUSCKUC
€JIMHUIIBI — JICPUBAIIMOHHBIC MOP(HEMBI;
JICKCMYECKUE eIUHUILI U (hpaseosornye-
CKHE CIIMHUIIBI; CHHTAKCUIEeCKHE 00pa3oBa-
HUS — cJIoBOcodeTanus. Harmpumep, 9To0bI
nepeaarh 3aJ0rOBYI0 CEMaHTHKY, B 4acT-
HOCTH, AHIIMICKUU A3BIK Mpeaaraer 1e-
JBIA CHEKTP Pa3HOYPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX
eauHUl] (QYHKIIMOHAIbHO-CEMaHTHUYCSCKON
Kareropuu «3amor»: 1) TpaMMaTHYecKue
(hOopMBI TIaroya — KOHCTUTYEHTHI TPaMMa-
TUYECKON KaTeropHuHy 3ajiora, peryJsipHbIe
U CaMbl€ YaCTOTHBIEC CPEACTBA, YTO MO3BO-
JISIeT TPaMMATUYECKOM KaTerOpUU 3ajiora
3aHUMaTrh IeHTpanbHoe Mecto B DCK;
2) nekceMooOpa3oBaTeIbHBIC MOJCTNA CHH-
Ternyeckoro tuma Verb + -able/ -ible,
1 JIeKCeMO00oOpa30oBaTeIbHbIE MOJISIIHA aHa-
JUTHYECKoro Xapakrepa take/ give + Nsg/

Npl, go/ come + Verbal; 3) cobcTBeHHO 1a-
TONIbHBIE JIEKCEMBI, B CEMAHTHKE KOTOPBIX
(buKcupyercsi BEKTOPHOCTh JCHCTBUS — OT
cyObekra, Kk cyObekTy: take/ give mimm go/
come.

Hcnonb3yst naHHBIA MPUHIUIL, ONUCHI-
BAIOTCSl TaKUe rpaMMaTHUYCCKUe 00JacTu
Kak Bpems [4], MOIambHOCTh, BU, XPOHO-
TOI U T. [I.

5. CemanTH4eckue npumuTuBbl. Ha oc-
HoBe el A. borycnasckoro u JleliOHnIa
A. BexOuikasi pa3paOaTbiBacT CEMaHTH-
Yyeckuii s13bIK lingua mentalis. 310 Han6o-
Jiee TIPOCTasi CIOBAPHO M CHHTAKCHYECKH
YaCTh €CTECTBEHHOTO SI3BbIKAa, 3 IMEHHOTO
€ro MUHUMAJIbHBIN CJIOBAPh U MUHUMAJIb-
HbIi HAOOp CHUHTAKCHYECKUX KOHCTPYK-
UM, TpU3HABAE€MbIA JOCTATOYHBIM JIJIS
ONMHCAaHUsl 3HAYEHUH BCEX OCTAJIbHBIX
JICKCUUECKHUX M TPaMMaTHYEeCKUX CPECTB
JIAaHHOTO si3bIka. CeMaHTHUYECKHU SI3BIK
A. BexOunkoit npencrapiser coOoi
YMEHBIICHHYIO MOJIEh €CTECTBEHHOTO
si3bIKa. JIEKCUKOH TaKoM S3BIKOBOM MoOje-
JIY TIPEJICTaBICH HA0OPOM CEMaHTUYECCKUX
MPUMUTUBOB, OIUCHIBAIOIIMX 0a30BbIC
KOHLICTITHI, HEOOXOIUMBIE ISl OTMHMCAHUS
BCEX OCTaNbHBIX SI3BIKOBBIX SIBICHHM [3].
TonkoBaHUsT TpEACTABISIIOTCS B (hopme
yIpOUIeHHOTO nepudpasa, IMEeMEHThI KO-
TOPOTO CTPOSITCS B COOTBETCTBUU C TpaM-
MaTUYECKUMHU IPaBUJIAMU KOHKPETHOTO
€CTECTBEHHOIO sI3bIKa. B pamkax BaHHOMN
TEOPUHU MOJICJb AaHIIMHCKOTO s3bIKa TIPEe/I-
cTaBieHa 63 ceMaHTHYECKHMMH MPUMHUTH-
BaMu. VX yCHENIHO MOXXHO NPUMEHSTh
JUTSl TOJIKOBaHUSI CHHOHUMHUYHBIX JICKCEM,
OCOOCHHO TaKuX, pa3HHUIA B 3HAYCHUSIX
KOTOPBIX IOYTH HEYJIOBHUMA, & CIIOBApHBIC
CTaThbU, 3a4acTyl0, HE MOTyT u30exarb
TaBTOJIOTUM. B YacTHOCTH, aHIIIMHCKHE
IJ1aroJibl TOBOpeHus say, tell, speak u talk
OCTaIOTCSI MPOOIIEMOM JasKe JUTS CTY/ICHTOB
CTapIINX KYPCOB SI3bIKOBBIX (DAKYJIBTETOB.
I'maroner TOBOpEHHUS — 3TO TJIATOJIEI, TIEpe-
Jaro1ye o01ee KaTeropuaibHOe MMOHATHE
peYeBoit ACSITEILHOCTH, KOTOPAst SIBISETCS
0a30BOI JIeATENILHOCTHIO YEJIOBEKA. DTUM
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1 00yCIIaBIMBaeTCsS BAKHOCTH IJIarOJIOB
TOBOPEHHUS B KOHTEKCTE OOYYEHHs WHO-
CTpaHHOMY $3bIKY. [Ipy M3yueHun aHIIi-
CKOTO $I3BIKa PYCCKOTOBOPSIIIUMHU CTYICH-
TaMHd OCHOBHYIO TPYIHOCTb COCTaBISIET
BBIOOpP HYXXHOTO IJIarojla TOBOPEHUS B 3a-
BHCHUMOCTH OT PEYEBOH CUTYallMd W €ro
KOPPEKTHOE YMNOTpeOIeHHe B COOTBET-
CTBUHU C BAJICHTHOCTHIO. YCTaHOBIICHHBIC
pa3iIuuus MEeXKAY TJIAroJiaMH BBISBISIFOTCS
Yyepe3 TOJIKOBAHWS Ha €CTECTBEHHOM Ce-
MaHTHYECKOM METas3bIKe, IPUYEM TJIaroll
say TpeAcTaeT CEMaHTHYECKUM TTPUMHTH-
BOM U UCTIOJNB3YETCS B TPAKTOBKE APYTHX
[JIarojoB 3TOoW rpynmbl. [IpeumyiinecTBo
JTAHHOTO METOJa 3aKJIF0YaeTCsl B TOM, YTO
Ha YpPOBHE CEMaHTHYECKHX NPUMHUTHBOB
SIPKO BBIpa)kKe€Ha BaJICHTHOCTH IJIaroja, 9To
00BSCHAET HEOOXOAUMOCTH YIOTPEOICHHUS
JIPYTUX YJICHOB MpeIokeHus. JlanHas

ARTyanbHbie Npo6nemMbl Gpunonorum

METOIMKa MOXKET OBITh TPUMEHEeHa Kak
aJbTEPHATHBHBIA METOJ| TPETNOAaBaHUs
IJIarojIOB TOBOPEHHS B CTApIIMX KiIaccax
ITKOJIBI (0OCOOCHHO B KJIaccax ¢ yIIyOJIeH-
HBIM M3YYE€HHEM aHTIIMHACKOTO S3bIKa) WIIN
Ha HadaJbHBIX KypcaX S3bIKOBBIX U HESI3bI-
KOBBIX (DaKyIbTETOB BY30B.

[TomBOas UTOTH, MOYKHO CKa3aTh CIETy-
fomiee. J{71s1 mogdopa apryMeHToB B TIOJIB3Y
CBOEM TOUKH 3pEHHUsI MOJIOJION MCCIeN0-
BaTellb BBICTPAWBAET CBOIO TPACKTOPHUIO
B 3aBHCHMOCTH OT XapakTepa MpeaMera
HCCJICIOBAaHUA | IIeu. B 3TON CcBsI3M, He-
00XOMMO TOHUMATh, YTO CYIIECTBYIOT
METO/IbI, KOTOpBhIe HamOoJiee aKTyabHBI
Ha COBPEMEHHOM JTalle M MOMOTAIOT HC-
CJIEJIOBATENi0 yOEAWTEIhHO BBICTPOUTH
JIoKa3aTeIbHyI0 0a3y B paMKax COBpEeMeH-
HOM Hay4yHOM Mapajurmbl.
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JI. H. Bvrowikosa

Kanouoam gunonocuueckux nayx, ooyenm,
Hoesocubupcxuti cocyoapcmeaennulil nedazo2uyeckutl yHugepcumen

PEYELHEHTPU3M KAK ITPUHIMUII A3BIKOBOI'O OBPA3OBAHUA

ABTOp BBOJMT B KaueCTBE MPUHIUIIA 00pA30BAHUS PEUCLICHTPHU3M, COMOCTABIISAS TOHITHE C CO-
JIEpP’)KaHUEM TEPMHUHOB «IICHTPHU3MY, «JIMHIBOLICHTPU3MY», «KOMMYHHUKATHBHBIN LIGHTPU3MY, «aH-
TPOMOLEHTPU3MY». AHAIU3 TEPMUHOJIOIMU JIAET BO3MOXKHOCTh YTOYHUTH HANPABJICHUS B Pa3BUTHU
00pa3oBaHus U PEIICHHH TEeAarornyeckux mpodiem. OOIas crparerus s3pIKOBOr0 00pa3oBaHus,
OpPUEHTUPOBAHHAS HA aAHMPONOYeHmpusm, NOJKHA MIPEAyCMaTpUBATh B Ka4€CTBE TOUKU OTCUCTA
HE «SI3BIKOBYIO JTMYHOCTBY», @ «PCUCBYIO JJMYHOCTHY», BElb, B CYIIHOCTH, BECh MHUp YejoBeKa (hop-
MUPYETCsl C IOMOIIBIO peur U OTpaxkaeTcsi B peud. Ho cojepixanue 1aHHOTO TepMUHA HayKe elle
NPEACTOUT YTOUHUTD.

PedenieHTpU3M MOXKET cTaTh OJHMM M3 OCHOBOIIOJNATAIOLIMX MPABHJ OpraHu3anuy obpa3oBa-
TEJILHOTO MIPOCTPAHCTBA C TIOMOIIBIO BCEX T'YMAHUTAPHBIX TUCHIUIUINH, 8 B 0COOCHHOCTH 00eCIeun-
BAIOIIMX PEUYCBOE PA3BUTHE JINYHOCTH.

Kniouesvie cnosa: pe4elleHTPU3M, [ICHTPU3M, JTUHTBOLICHTPU3M, KOMMYHUKATUBHBIN LICHTPHU3M,
AHTPOIOLIEHTPU3M, SI3BIKOBAS INUYHOCTh, PEUEBast IMUHOCTb.

The author introduces the principle of education speechcentrism, comparing the concept with
the content of the terms «centrismy, «lingvocentrismy», «communication centrismy, «anthropocen-
trism». Analysis terminology makes it possible to clarify trends in the development of education
and solving educational problems. The overall strategy of language education, focused on anthro-
pocentrism, should be included as a reference point, not the «linguistic personality» and «speech
personality», because in fact the whole world of man is formed by means of speech and is reflected

in the speech. But the content of the term science has yet to be clarified.
Speechcentrism may be one of the fundamental rules of the organization of educational space
with all disciplines of the Humanities, and in particular ensuring speech development of the

individual.

Keywords: speechcentrism, centrism, lingvocentrism, communicative centrism, anthropocentrism,

linguistic personality, speech personality.

He cuecTp, CKOMBKO pa3 JItoan MpOU3HO-
CAT 3TOT OMONEN3M, C KOTOPOTO HaYWHAET-
cs camas muTHpyemas B Mupe kaura. Ho
MapajgoKc 3aKIF0YaeTcss B TOM, YTO, Hecs
B MUD U TOJIKYSI 3Ty MYZIPOCTb, MBI HE CJe-
JlyeM €l Ha ITpaKTUKe.

CnoBo ecTh Hayaylo BCETO, TO 3€PHO, U3
KOTOpPOTO BBIPOC, 00pa30BajiCcsi HYEJIOBEK.
W 3naunt, oOpa3oBaHue JTUYHOCTH HYKHO
HauuHATh co cioBa. OHO TOIHKHO CTAaTh OT-
MPaBHOM TOYKOM NESATENHHOCTH, LIEHTPOM
oOpa3oBanusi nuyHOCTH. Ham mpezcras-
JISeTCs, YTO JAaHHOE TIOJIOKEHHE MOXKHO
0003HAUUTbh KaK HPUHYUN peyeyeHmpus-
Mda, KOTOPBIH TIO3BOJIMT TTO-HOBOMY B3TJISI-
HYTb Ha TIPOTIECChl 00yUeHUs], BOCTTUTAHUS
Y Pa3BUTHSA JTUYHOCTH.

B nauane 6wi10 cnoso
Bubnus

BBenenve HOBOTO TepMHHA B CYllle-
CTBYIOIIMI  MEJarornyeckuii  cioBaphb
TIPEIICTABIISICTCST TMPOAYKTUBHBIM, TaK Kak
aKTUBHO (DYHKIIMOHUPYIOIIHE TEPMHUHBI
«TMHTBOIEHTPU3M» B «KOMMYHUKATHBHBIN
LEHTPU3M» HAIOJHAIOTCS MHOKECTBOM
Pa3HbBIX CMBICIIOB U HE JIAIOT BO3MOXXHOCTU
YTOYHUTH HAIMIPABIICHUS B Pa3BUTHH 00Opa-
30BaHUA U PELICHUH NIEJaroru4eckux mpo-
omem.

[IpoBenenne cBocoOpa3HON TEPMHUHO-
JIOTUYECKON «MHBEHTapU3aIMN» MTOMOKET
YCTPAHUTh HEMOHWMAHHS MEXAY Tpea-
CTAaBHUTEISIMUA Pa3HBIX OONAacTel 3HAHUS.
N nauarh, BUAMMO, ClielyeT ¢ OTBETa Ha
psn BompocoB: Uto Takoe menTpusM? Kak
COBpEMEHHasi HayKa TOJIKYEeT JIMHTBOIEH-
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TPU3M W KOMMYHHKATUBHBIA IEHTPHU3M?
B dem cyts peuenentpuszma? Kakoe me-
CTO 3aHUMAIOT CETOAHA B ITEAArOrHYeCKOM
MPOCTPAHCTBE «PEUEBBIC» TUCIUTLINHBI:
TYMaHUTapHbIE HayKd, METOAWKH 0O0yde-
HUE SI3bIKaM?

Hauynem c nousarust uentpusm. B co-
BpeMeHHOH Hayke ((Ppunocodun, COmroo-
THH, JIMHTBUCTHKE) IIEHTPU3M paCCMaTpH-
BAa€TCSl KaK CTPYKTYPHBIM W CMBICIOBOM
MOIYIb psAna TOHATHH ((OHOLIEHTPHU3M,
JIOTOIEHTPU3M, JIMHTBOIEHTPU3M U TIP.)
M KaK pe3ynbTar Mporecca «IeHTPaLum,
T.. «IIOAYMHEHHsI BCEX DJIEMEHTOB HEKO-
TOpPOM CHCTEMBI BCEOOIEMY SKBHBAJICHTY,
3aHMMAIOIIEMY BBIZCIICHHOE ITOJIOKEHHE.
B mpomecce «ieHTpanmm» onHa CTOpOHA
MHOYXXECTBAa OTHOIIIEHHUH, U3 KOTOPBIX CO-
CTaBJICHA CHUCTEMa, MPHOOPETALT IPEeuMy-
IIECTBEHHOE IMOJIOKCHNE, a Jpyras BbI-
TecHsIeTCs Ha mepudeputo («OKpamHy»),
TaK 4TO pa3HOOOpa3re OTHOIIECHUH MEXKTY
BCEMH DJIEMEHTAMHU 3aMEHSETCS WX €IIH-
CTBEHHBIM OTHOIICHHEM K «IIeHTpY» [1].

[TonsiTre neHTpU3Ma OBLIO BIIEPBHIE HC-
MTOJTb30BAHO B KOHIICTIIINY AEKOHCTPYKIIUU
KaK TpOIIeyphl, MPUMEHIEMON NepBOHa-
YaJlbHO K CTPYKTYPE TEKCTa, HO MOCTETCH-
HO TEPMHUH <IUH28OYEeHmMpU3 My TIarHYIl
3a paMKH TE€KCTa, B MHOTOYHMCIICHHBIE HIC-
CJIEIOBaHUSI KOMMYHHKAIIMA JUIHOCTH.
bubneiickas dopmyna «B Hadajge OBLIO
CJIOBO» BO MHOTOM OIIPEJEINSeT JIOTHKY
¢dbumocopckux, COMUaTBHBIX, TICHXOJIOTH-
YeCKUX, (UIIONOTHYECKUX W Telarorude-
CKHX HayK.

B ¢gunocopuu amodeo3zom JIMHTBOIICH-
TpU3Ma CTayia TUHTBUCTUYECKAs THIIOTE3a
Cenmpa-Yopda: HEe OKpy’KaroImas peaib-
HOCTh HOPMHPYET S3bIK, & SI3bIK HOPMH-
PYET OKpYXKaloIyl0 peadbHOCTh. MeHee
obmmast GopMyTHpOBKa STOW THITOTE3HI CO-
JIEPXKUT TE3UC O BIHMSHHUM SI3bIKa Ha BOC-
MPUATHAE WU JIEATEIBHOCTh YeJIOBEKa, YTO
B CBOIO O4Y€pelIb 3aBUCHT OT OIHMCAHUS
MHpa B KyJBType SI3bIKa STOTO YeJIOBeKa.

Ceromust B ¢umocodum Ha3pen mepe-
CMOTp TPaAWIIMOHHOTO TIOHWMAHHS CO-
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OTHOIIIEHUS MHpa W s3bika. Ecmu de-
HOMEHOJIOTHYeCcKass ¢dumocodust  sI3bIKa
MPOJBHTANACE OT BOCHIPHUATHS MHUpa
K TIpoOiieMaTHke si3blka (KOMMYHHKATHB-
HOTO OIIBITA), TO aHAJIUTHYECKas (UI0-
codus mpomenana 3TOT MyTh B 00OpaTHOM
HampaBieHnd. HacTamo Bpemsi xoomepa-
TUBHOTO — «(EHOMEHOIOTMYECKH-aHAIH-
THYECKOTO» — HCCIIEJIOBAHUS: <GI3BIK — 3TO,
C OIHOH CTOPOHBI, WMILTHITUTHBIA (YyH-
JIAaMEHT, a C JPYTrod — SKCIUIMIUTHBIN Te-
HEpaTop BHYTPHUMHPOBBIX COJNIEPIKAHUID)

[2,c. 191].
AHamM3  «JTMHTBHCTHYECCKOW  (PHIIO-
copum», ommparomenrcs Ha JIMHTBO-

HEHTPUCTCKYIO MOJIENb JeSTeIbHOCTH,
MIPEJCTABISAET $3BIK HE KaK TMOIBITKY
CKOIIMPOBATh BHEIIHUH MHp, a KaK HH-
CTPYMEHT JJIsi B3aUMOJICHCTBHS C MHUPOM.
Ho »orta cBoero poma «HWHCTpyMEHTaJH-
3amus» S3bIKa HE O3HAYaeT MPUHIDKEHHE
ero ponu. JIMHTBOIIEHTPU3M COCTOWT HE
B a0COJIOTH3AINH SI3bIKa M HaBS3bIBAHUU
ATOMY ITOHSATHIO HEKOW aOCONIOTHCTCKON
(yaknun. OYHKIHOHATBHBIA TOIXOM IT0
OTHOIIIEHUIO K CJIOBaM M TEKCTaM, Harpo-
THUB, BBIJICIISIET B sI3bIKe TiTaBHOE. «IHCTpY-
MEHTAJIMCTCKOE TIOHUMAHHE SI3bIKA U €CTh
TTOJTMHHBINA JIMHTBOTICHTpU3M» [3]. Takoe
MMOHWMaHUe JIMHTBOIIEHTPHU3Ma IIpeBparia-
€T ero, Kak HaM Ka)kKeTCsl, B peUelIEHTPU3M,
00ecrneunBaloNfii PelIeHne OIpeIeIeH-
HBIX TIPO0IIEM KOMMYHHUKAIIHH.
Ilcuxonoeus TONKYeT IJHTBOLEHTPHU3M
KaK pacCMOTpPEHHE BCEX AIIEMEHTOB KYIb-
TYPBI 110 aHAJIOTHU C S3BIKOBBIMHU dIIEMEH-
tamu. [[prMeHNTENBEHO K OOIIEHUIO JIMHT-
BOIICHTPHU3M OIIPEJENIeTCs KaK M3ydeHHe
JOOBIX BHJIOB KOMMYHHKAITMH 110 00pasy
U TOM00WIO SI3bIKA YEIOBEYECKOW pedH,
pedeBoro oOmieHuUS [4], a YeJoBeKa Kak
«s3p1koBoi imaHocTH» (FO. H. Kapaymos).
[IpeBpamienre Mupa 4eroBeKa B MHP
JIMHTBUCTHYECKUX CHMBOJIOB, 2 CAMOTO YeJI0-
BEKa — B «SI3BIKOBYIO JIMIHOCTEY [5] AEMOH-
CTPUPYET YSI3BUMOCTH JIMHT'BOLIEHTPHU3MA
W pa3pyliaeT ero MOHONOJHIO B ITOHH-
MaHMM 4elioBeueckod rmpupoabl. Ilos-

BT o iz + 2015



Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching

Topical Issues of Philology

TBEP)KACHHEM TOMY MOXET  CITYXKUTh
WHTEPECHBIA nonumuyeckuii acrteKT JIUHT-
BOLICHTPU3MA, TIPEACTABICHHBI B CTaThe
¢ ToBopsiM HaszBaHueM: «OT ATHOIICH-
TpU3Ma K JIMHTBOIICGHTPHU3MY: IIPOCTOTa
3aMbICIla B CJIOKHOCThH UCTIONMHEHUs». O00-
3Ha4YMB HEOOXOIMMOCTh MEpeHOCa MPHOPH-
TEeTa ¢ HAIMOHAILHOCTH Ha Ka3aXCKHUH SI3bIK,
A. T'aym mumet: «He ToT Kazax, KTo Kazax
M0 TPOUCXOXICHUIO, a TOT, KTO SIBIAETCS
ero HocureneM. Eciiu pexpyTu3arius ucre-
OJMIIIMEHTA W AJHUTH OYIET TMPOUCXOINUTH
10 TIPUHIIMITY S3bIKa, a He ATHOCA, TO PyC-
CKOSI3BIYHBIE Ka3aXW OCBOOOAAT YWHOB-
HUYbM Kpecia. X mecra 3aliMyT Heka3a-
XU, KOTOPBIM Oy/lleT BMEHEHa pean3arius
MIPUHIIMIIA JTMHTBOIIeHTpr3Ma. K Tomy ke
3Ta QopMysia COOTBETCTBYET MPUHIIUIIAM
TrpaXKIaHCKOTO o0ImecTBa. JTo Oymer ca-
MBIM CHJIBHBIM X070M HazapbaeBa B s13bI-
KOBOM CTPOHUTEILCTBEY [6].

CyTb  Jumesucmuyecko2o  HAYIHOTO
MOJX07a K MEHTPU3MY (OPMYIUPYET H3-
BECTHBIH ydeHbIH J. benBenucrt: «...Cmo-
CcOOHOCTh K CHMBOJM3AIMA Yy YeJIOBEKa
JIOCTHTAeT CBOETO HAWBBHICIIETO BBIpaXKe-
HUSl B SI3bIKE, KOTOPBIA SIBISIETCS CHMBO-
JUYECKHUM TI0 TIPEUMYIIECTBY; BCE JAPYTHE
CHUCTEMBI KOMMYHHKAIINHA — TpapuuecKue,
KECTOBBIC, BU3YaJbHBIE U T. . TPOU3BO-
JTHBI OT SI3bIKA W MIPEJIIONAraloT ero CyIie-
cTtBoBanue» [7, c. 80].

[lompITKaMu ~ pa3IBHHYTH  TPAHMIIBI
YICTO JIMHTBUCTUYECKOW MOJEIN MHpa
MO)KHO CUWTaTh HCCIIEJIOBAHWE BHES3BI-
KOBOW KOMMYHHKaIuu [8], u3ydeHue He-
BEepOANBHBIX CEMHOTHYECKHX CHCTEM
W co3laHue andaBuTa sI3bIKa HEBEpOAIb-
HOW KOMMYHMKAIIMH, CJIOBapen KeCTOB U
TEJOABUKEHUM.

W, xoHEeYHO, /IS IMHTBUCTUYECKOTO 00-
pa3oBaHMs, OMMPAIOIIETOCs Ha TEKCT, 0CO-
OCHHO BaXXEH ¢hunonocuueckutl B3TIAI Ha
S3BIK. Paccyskas o CBS3M SI3bIKA U TTO33UH,
CaMU TIOATHI MPHU3HAIOT «JIUKTAT S3bIKa»
(. bpoxnckuif), KOTOPHIH «HAKIAIBIBACT
CBOM COOCTBEHHBIE BOJBHOCTH, JHKTYET
0COOBIE peueBbI€ PUTMBI U 3BYKOBBIE PH-

cyakm» (T. C. Dmmot). Ho ceromus mpen-
cTaBjicHHE 00 OQOPMICHHOCTH MBICIH
JKECTKUMH SI3BIKOBBIMH paMKaM{ Hada-
70 TonBeprarbea nepecMotpy. Ilo mHe-
auto 10. B. Kazapuna, «THHTBOIIEHTPHU3M
yOWBaeT B3MIsA[ Ha TOA3UIOY», «JTMHTBO-
HEHTPU3M B TIOITHKE, B TIODTOJOTHHH,
B TEKCTOBEJICHWH, B TI0J3MEBEICHUUU
(JI. TI. beIkOB) — 9TO MyTh B HHKYIA,
WIH — B CJIOBAPh, WIA — B BOJBHBIE JIUTE-
parypoBeI4ecKrue MHTEPIPETAIIH, W —
B I[€JIECO00PA3HOCTh HATyMaHHBIX «TJIaB-
HBbIX MBbICIECH, UACH» MO3TUYECKOIO TEK-
cta» [9, ¢. 13]. Takum oOpa3oM, CKIaIbI-
BaeTCs CIEQYyomas KapTHHA: S3bIK — ATO
TOJILKO YacTh MOJ3HH, IPUYEM OYCHb He-
BenmKkas. [loa3mst 3akitodeHa B IpyroM.

VYuensrid yrBepxkaacT: «CTUXOTBOpe-
HUAE (TEKCT) «IHUIICTCS» HE SI3BIKOM...,
a HAIpOTHB, TEKCT «IUIIET» ceds cam:
CBSI3bl0, TFapMOHHMEMN, IMO033UEH, KOTOpbIE
COCMHIIN T03Ta W mpeamer KpacoTsl.
Tekct mostuyeckuil coznaercst Iloasueit
(cBsa3b, Tapmonwms), Ilpemverom Iloa3uu
(pekpacHoe, y)kacHoe, Hukakoe), O0beK-
oM [1o33um (mpeaMeT BOCTIpUHUMAEMEIH ),
Cy6wexrom Iloa3uu (1most), Mectom Ilo-
33uH (POCTPAHCTBO, cdepa U T. 1.), Bpe-
MeHeM I[loa3un (Beunocts), KoHTekcTOM
IToa3um (ocTanbHBIE ACHEKTHI, YCIOBHSA
u crenn(prka CUTyallud BO3HHUKHOBEHUS
moa3un)» [9, ¢. 113].

O4eBUIHO, YTO I XapaKTePUCTHKHU
0003HAYCHHBIX aBTOPOM CBs3eil [loa3uu
c ee KoHTekcToM TepMWHa «JTMHTBOIICH-
TPU3M» HEIOCTATOYHO, HEOOXOIMMO 00pa-
TUTBCS K PEUYEBEICHUIO.

A Kak 00CTOST Jejla B neoaloluke,
1 0COOEHHO B JIMHTBOJU/IAKTHKE?

Ornmpasick Ha o0IIee MOHUMAHUE IICH-
TpU3Ma, MBI MOXEM YTBEpXKIaTh, HYTO
napagurMa IMeHTpU3Ma akTyajdbHa W s
obOpasoBaTellbHOTO MpocTpancTBa. OnHa
o0Opa3yeT Kapkac, Hecyliue KOHCTPYKIIUU
KOTOPOTO, KaK 1 OCHOBHBIE YPOBHH JIFO00H
JIMHAMUYECKOM CHUCTEMBbI, CTpemsiiencs
CTaTh CaMOCOIVIACOBAHHOMW, YCTOWYMBOM,
00s13aHBI OBITH M30MOPGHBIMHU JIPYT IPY-
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ry. lHaue ToBOps, CTPYKTYypa KaXKJI0TO U3
YpOBHEH 00pa3oBaHMs (HAYAJIBHOTO, OC-
HOBHOTO, CPE/IHET0, BBICIIIETO) OIIPEeesi-
€TCsl TIEPBEHCTBOM OOIIETO0 AKBHBAJICHTA
(Ha KaXIOM YpPOBHE YTOYHEHHOTO), BO-
KpYyT KOTOpPOTO, KaK BOKPYT IEHTpa, pac-
MOJIOKEHA OJHOTHUITHAS CUCTEMa DJIEMEH-
TOB (TaKe Ha KaKJIOM YPOBHE CBOHX).

['me »xe TO 3HAaHMEBOE U AEATENHHOCTHOE
SJIPO, T TOYKA OIMOPBI, KOTOpPasi TIO3BOJIUT
HE «IEPEBEPHYTHY», a BBICTPOUTH d(hhek-
THBHYIO CHCTeMy oOpazoBanms? Uro mo-
KET TPETeHJI0BaTh Ha TIOJIOKCHUE CHCTe-
MOOOPa3yIOIIero IEHTPa 00pa3OBaHSI?

Ha mam B3misan, 5To pedb BO BCex ee
MIPOSIBJIICHUSX . TEXHUKA PeYH, KOMMYHHKA-
THUBHBIE KauecTBa PeUH, pedeBast JesITelb-
HOCTh W Tmp. Kommiekc TrymaHWTapHBIX
HayK, OITUPAIOIIUIICS HAa CHCTEMHBIE CBSI3U
MeXly HUMH, Oa3upyrolnecs Ha pedeBon
KOMMYHHKAIIAY, Ha paboTe ¢ TEeKCTOM, CO
CJIOBOM, BOOPYKaeT 0OydaloNIuXcsl yHH-
BEepCAbHBIMHA PEYEeBBHIMH yMeHUsMHU. He
yMalisis TOCTOMHCTBA HHU OJHOTO W3 KOM-
MTOHEHTOB CHCTEMBI, MBI BBIACISEM Ha
MepPBOE MECTO SI3BIKOBOE, a TpaBUIIbHEE,
pedeBoe 0OpazoBaHUe.

JluarBoneHTpUUECKast KOHIICTIITHS,
cnoxkumasica B 30-70-e rofibl MpoILioro
BEKa, M0 MHEHHIO FWCCIeloBaTeNen, mo-
MPEeKHEMY JIEKHT B OCHOBE METOIUKHU
S3bIKa W HaIlelleHa Ha CHCTEMHYIO opra-
HU3AIUIO0 M3YYCHUS SI3bIKA: OT (OPMHPO-
BaHHUS 3BYKOBOW KYJIBTYphI (CBI3aHHOU
¢ (OHETHKOHN) K KYIbType JCKCHYICCKOMU,
rpaMMaTH4YeCKON U TEKCTOBOM.

JIMHTBOTIEHTpHYE CKUH/TEKCTOIICHT P~
YeCKUH MOAXoA K 00ydeHUIo, JOMUHHPO-
BaBmmi B Poccutickoit deneparmm 00I1b-
0¥ MTePHOJ BPEMEHH, ITPHUBEI K TOMY, U4TO
Ha TPaKTHKE TMOSBHJICS JTOBOJIHHO 3aMeET-
HBI pa3pblB MEXKAY 3HAHHUEM SI3BIKOBBIX
(aKTOB M HEYMEHHEM HX HCIOIH30BATh
B peuH, 3HAHUS O SI3BIKE BOCIPUHUMAINCH
KaK a0COJIFOTHO OCCITONIe3HBIC IS TIPAKTH-
YECKHX LENEH.

Wzydenue s3pika B COBPEMEHHOM 00-
pa3oBaTeNbHOM MPOCTPAHCTBE OCYIIECT-

ARTyanbHbie Npo6nemMbl Gpunonorum

BJISIFOTCSI TTIAPAIIJIENIEHO C PA3BUTHUEM PEYH,
METO/IMKOW TIPOTHCAaHbl CBSI3W JTHUX Ha-
MpaBICHUA W TOTYEPKUBACTCS 3HAYH-
MOCTh KaXIOW U3 (DOPMHUPYEMBIX KOM-
nmeTeHuid. B oOydeHWHM OCyIIecTBIICH
Mepexo/] OT JMHTBOIIGHTPH3MA K KOMMY-
HUKAaTHBHOMY IIEHTPU3MY.

CoBpeMeHHasi TIe[JaTOTHUKa, a BCIET
3a HEel M METOAWMKA W3yYeHHs S3bIKa Jie-
KIIAPUPYIOT B Ka4eCTBE OCHOBHOM IIENIN
pa3BUTHE y JIMYHOCTH CIOCOOHOCTEH HC-
MOJIb30BATh SI3BIK KaK WHCTPYMEHT OOIIIe-
HUS B JMAJIOTe, B TOM YHWCIE B JTHAJIOTE
KyJIbTYp W IuBmiIn3anuid mupa. Obecrre-
YuBasi BCTPOCHHOCTh JIMYHOCTH B 0OIIIe-
CTBEHHBIE OTHOIICHHS, HWCIOJIh30BAHNE
BBICOKHX MH(OPMAITMOHHBIX TEXHOIOTHIA,
relarornyeckas HayKa OpPUEHTHPYeT Ha
(hopMupoBaHHE YHUBEPCANBHBIX  JCH-
CTBUIi, CBA3aHHBIX C YTEHUEM W CITYIIIaHH-
€M, NMMChMOM M TOBOPEHHEM B IIpoliecce
KOMMYHHKanud. JlaHHbIE KOMITETEHIINN
dI'OC OO0, ycoBepIICHCTBOBAHHBIN
B 2016 rony, Ha3pIBa€T KOMMYHHKATHUBHbI-
MU, XOTS IO CYTH OHH SIBJISIIOTCS] PEUEBBI-
MU, TaK Kak CBSI3aHBI C BHJAMH PEUEBOU
nestenpHOCTH [10 . 12].

«lIpumepHass ocHOBHas  oOpa3oBa-
TelbHAs TporpaMMa 00pa30BaTEILHOTO
YUPEXKISHH» OCHOBHOW IIIKOJBI, ITOJTO-
ToBNeHHass VHCTUTYTOM CTpaTerndecKux
nccienoBanuii B oopaszosanuu PAO Ha oc-
HoBe PI'OC, "eTko pasrpaHUYUBAET KOM-
MYHHKAaTUBHBIC U PEUEBbIC YMECHHUS.

Tak, B cepe pa3BUTHSI KOMMYHHUKATHB-
HBIX YHHUBEPCAJIBHBIX YUCOHBIX NEHCTBUI
MPUOPUTETHOE BHUMAHWE YIENSIeTcs, Ha-
pUMep, MPAKTHIECKOMY OCBOEHHUIO yMe-
HUH, COCTABIISAIONUX OCHOBY KOMMYHUKA-
MUBHOU KOMNEMeHMHOCMU: B YaCTHOCTH,
«OTIPEIEeNATh 1EeNH KOMMYHHKAIMH, OIle-
HUBATh CUTYAIUIO, YUYUTHIBATh HAMEPEHUS
1 CTI0COOBI KOMMYHUKAIMH MAapTHEPA, BBI-
Ouparh aJeKBaTHbIE CTPATErMd KOMMYHH-
kamumy» [11, c. 25].

B cocraBe kKOMMyHHMKaluyd MPHOPHUTET
OTBOJIUTCS M PA3BUTHIO PEUEBOI1 I€ATENb-
HOCTH, TIPUOOPETEHHUIO OIBITa MCIOIH30-
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BaHUSl PEUEBBIX CPENCTB JUISl PETYISIIHAN
YMCTBEHHOU JI€ATENBHOCTH, IMpHOOpeTe-
HUIO OIBITA PETYISIIUN COOCTBEHHOTO pe-
YEeBOTO MOBEICHNS KaK OCHOBBI KOMMYHH-
KaTUBHOM KoMmIteTeHTHOCTH [11, ¢. 25].

N B mpeametHom pazpene «Pycckuii
S3BIK»  BBIJENEHBI ToApasaensl  «Peub
1 pedeBoe o0mienne» u «PedyeBas pedrenb-
Hocth». Ho B pazpene «MHocTpaHHbIN
SI3BIK» BHOBb TOBOPHUTCS O KOMMYHHKaTHB-
HBIX YMEHUSAX, KOTOPBIE CBSA3aHBI C BUAAMU
pedeBoit aestenbHOCTH [11, €. 61-66].

TepmuHONIOTHYECKAsT  PacCOTIIACOBAH-
HOCTh Ja)Ke MPH W3yYEeHUH CaMbIX OIn3-
KHX SI3BIKOBBIX JIUCIUIUIMH, HE TOBOPS
YK€ 0 pasTpaHHueHUH TMOHSATHI «KOMMY-
HUKAIUS» H  «Pedby TPEICTABUTEISMU
TYMaHHUTapHBIX HAyK, 0€3yCIOBHO, HE CITO-
COOCTBYET BBIPAOOTKE EIWHOTO TIOIXOIA
K pemieHuro mpobiem obOpazoBanus. Ko-
HEYHO, HY)KHO YYHUTH OOIIEHHUIO M Pa3BH-
BaTh pe4b, HO YTO CTaBHUTh B IIEHTP S3bI-
KOBOTO 00pa3z0oBaHMS: KOMMYHHKATHBHBIN
EHTPU3M?

OpnHako MaHHBIM TEPMHH YK€ 3aIeii-
crtBoBaH. Mccnenysa pycCKuil KOMMYHHUKa-
TuBHBIN uxean, M. A. CTepHIH BBOAMT T10-
HATHE «KOMMYHUKAMUGHDLI YEeHMPUIM
W CBS3BIBAECT €0 C TAKUMH HAI[MOHAJb-
HBIMH 9€PTaMH PYCCKOTO KOMMYHHUKATHB-
HOTO TIOBEJCHHS, KaK «BBICOKAs OOIIH-
TEIBHOCTh, BBICOKAas KOMMYHWKaTHBHAS
aKTUBHOCTh PYCCKOTO YelIOBEeKa, OECKOM-
MIPOMHICCHOCTb B CTIOPE, SMOLIMOHATLHOCTh

W HCKPEHHOCTb, CTPEMIJICHHE YBEINYUTH
CBOM peueBoii BKJI1a/1, 3aBJIaJIeTh KOMMYHHKa-
TUBHBIM BHUMaHueM» [12, c. 161].

OO0pa3oBanue HareneHo Ha (opmu-
poBaHHEe 0o0Opa3a ueloBeKa, CTAHOBIEHHE
ero JIMYHOCTH, POXKIEHHE y Hero obpaza
OKPY’KaIOIIeT0O MUPa U OCBOEHHUE CIIOCO-
0OB /IeATENHHOCTH B HEM. AHAlU3 S3bI-
KOBOTO 00pa30BaTEIbHOTO IPOCTPAHCTBA
MoKa3anl HEeoOXOIUMOCTb KOPPEKTHPOBKU
o0mieil cTpareruyl C JIMHTBOLIEHTPHU3MA
Y KOMMYHHUKAaTHBHOTO IEHTpPU3Ma Ha dH-
mponouenmpusm, TPeIyCMaTPUBAIOIIHHA
B KauecTBE TOYKH OTcueTra uenoBeka. Ce-
TO/IHA HayKa OINEpHUpYyeT TEPMHHOM «SI3bI-
KOBasg JINYHOCTBY», B CTPYKType KOTOPOH
BBIJICJICHBl MOTHBAIIMOHHBIHN, JIHTBOKOT-
HUTUBHBIH W BepOaIbHO-CEMaHTHYCCKUI
ypoBam (FO. H. Kapaymos). Onmnako, Ha
HAaIll B3JISAI, IPAaBUIIbHEE TOBOPUTH O «Pe-
YEBOW JTMYHOCTHY, BEb B CYITHOCTH BECh
MUD 4esoBeKa (GOPMHUPYETCs C TTOMOIIBIO
pedu M OTpaXkaeTcst B pedd, HO coneprKa-
HUE JIaHHOTO TEepPMHHA HayKe eIle Tpej-
CTOUT YTOYHHTb.

OBrnaneHne pedpio, a C €€ MOMOIIBI0
BCEM MHUPOM — 3TO U €CTh IyTh OYEIIOBE-
yuBaHMs. TakuM 00pa3oM, pedeneHTPHU3M
MOXET CTaTh OJHAM W3 IMPHUHIAIIOB Op-
raHu3auu 00pa3oBaTENBHOTO MPOCTPaH-
CTBa C IIOMOINBIO BCEX TyMaHUTApPHBIX
JHUCLUIUIMH, a B 0COOCHHOCTH 00€ecIeun-
BAaIOIINX PEYEBOE PA3BUTHE JIMYHOCTH.
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POJIb SI3bIKA B ®OPMUPOBAHUY S THUYECKOM KYJIBTYPHI
B XYAOKECTBEHHOM JUCKYPCE (HA MATEPHAJIE
POMAHA-3IMOMNEN JL.H. TOJACTOI'O «BOWMHA Y MUP»)

B crarbe paccMaTpuBaIOTCs MOAXOABI K ONPEISICHUIO STHUYECKON KYJIBTYphI: ONUCATEIbHbIN,
HUCTOPUYECKUN, HOPMATUBHBIHM, MCUXOJIOTMYECKUH, CTPYKTYPHBIH M T€HETHYECKHH. YKa3bIBaeTCs
POJIb ATHUYECKON KYJIBTYPBI B KYJIBTYPE 3THOCA, BBIACISIOTCS MOACUCTEMBI KYJIBTYpPbl: MaTepUaib-
Hasl ¥ {yXOBHas KyJIbTypa. BBIBOIUTCS OCHOBHOI MpH3HAK GOPMHUPOBAHUS STHUUECKON KYIBTYPBHI,
KOTOPBIH 3aKJTF0YACTCsI B BOSHUKHOBEHHU OOILIMX WHTEPECOB U MOTPEOHOCTEH Y COOOIIECTBA JIFO-
JIeH, 4TO 3aCTaBJSICT UX JKUTh M MPESAIPUHUMATH KaKHe-TH00 MeHCTBHsI co00Ia. ABTOPOM HCCIIe-
JyroTCsl QYHKIIUE STHUYECKOH KYJIBTYPbI, KOTOpasi COACPKUT B ceOe 3alllUTHBIC MEXaHU3MbI THOCA
U CITy)KaT BaKHEHIIEH 1IeJTM — MCUXOJIOTHYECKON 3alliuTe MHIANBUIA U MPEIOCTABICHUIO €My BO3-
MOXHOCTH OITPEACTUTH CBOE MECTO B MHUPE JTs1 0€30MaCHOTO U HaISKHOTO CYIIeCTBOBaHUsI. JlaHHbIC
(QYHKIIUH BKJTFOYAIOT B ce0sl HHCTPYMEHTAIBbHY0, HOPMATHBHYIO, CHTHU(HUKATHBHYIO (3HAKOBYIO),
MMO3HABATEIbHYI0, KOMMYHUKATUBHYIO M (DYHKIIHUIO HHKYIIBTypalnu. PaccMaTpiBaeTcst MpOsIBICHNE
STHUYECKOW KYJBTYpbl B aKCHOJOTMUYECKOM (IIEHHOCTHOM), CHUMBOJIMYECKOM, OpraHU3allMOHHOM
U JICATENILHOCTHOM acIleKTaX B XYy/JIOKECTBEHHOM JIMCKypCe Ha Marepuaje poMaHa-3Ioren
JLLH. Toncroro «Boitna u mupy. [IToMMMO 10acneKTHOTO MPOSIBICHUS] STHUUECKOW KYJIBTYPBbI, HCCIe-
JIyeTCsl YPOBHEBBIH CIOCOO ¢e MPOSBICHHS, B OCHOBE KOTOPOTO JISXKAT CIACAYIOIINE MPU3HAKH OIl-
MO3HUIIHOHHOTO XapaKTepa: CO3HATEeIbHOE — OeCCO3HATEIbHOE, SIBHOE — CKpbITOC (JlareHTHOE). [Tpu-
MEpPOM JIaHHBIX OIIMO3UIIUIA CITY:KUT Pa3IeICHUE 3THHUCCKOM KYJIBTYPhI Ha TPATUIIMOHHO-OBITOBO
1 po(heCCHOHATIBHBIA YPOBHH KYJIBTYPbI, IPOSIBICHUE KOTOPBIX B XYJ0KECTBEHHOM JHCKYPCE TaK-
JKe WUTIoCTpUpyeTcst Mmarepuaiom pomana-snonen JI.H. Toncroro «BoitHa u mup».

TakuM 00pa3oM, BBISBISICTCS CBsI3b SI3bIKA U ATHUUECKOM KYJIBTYPBI, HCCICAYETCS MPOSIBICHNE
STHUYECKOW KYJIBTYPHI B SI3bIKE. 3aTparuBaeTcs BONPOC MPUMEHEHHsI MOHITUH CHCTEMBI U TEKCTa
B SI3BIKE U KYJIBTYpPE, TIIE TEKCT, PACCMATPUBACMBbIH B aCTICKTE OMPEICICHHBIX COOBITHI, HA3BIBACTCS
JIUCKYPCOM.

Kniouesvie cnosa: 3THIUYECKAs KYJAbTYPa, OCHOBHOM MPU3HAK STHUYECKON KYJIBTYpHI, GYHKIIUN
STHUYECKOW KYJIBTYpPbI, aCHIEKThl U YPOBHU TPOSIBICHHS] dTHUYECKOW KYJIBTYpPbI, TEKCT, JUCKYPC,
SI3BIK.

The article deals with the approaches to the definition of ethnic culture: descriptive, historical,
normative, psychological, structural and genetic. It specifies the role of ethnic culture in the culture
of ethnos, distinguishes the subsystems of culture: material and intellectual culture. The paper con-
siders the main feature of the formation of ethnic culture, which is the emergence of common inter-
ests among a group of people, perceived by them as needs that force them to live and act collectively.
The article studies the functions of ethnic culture, which contains the protective mechanisms of the
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ethnos and serves the most important purpose — the psychological protection of the individual and
giving him the opportunity to determine his place in the world for a safe and secure existence. These
functions include instrumental, normative, signifying (sign), cognitive, communicative and incul-
turation functions. The article illustrates the manifestation of ethnic culture in axiological (value),
symbolic, organizational and activity aspects in the fiction discourse based on the epic novel ‘War
and peace’ by Leo Tolstoy. In addition to the expression of ethnic culture in different aspects, the
level method of its manifestation is studied, which is based on the following features (opposition):
conscious — unconscious, visible — hidden (latent). An example of these oppositions is the division
of ethnic culture into traditional and professional levels of culture, the manifestation of which in the
fiction discourse is also illustrated by the material of the epic novel ‘War and peace’ by Leo Tolstoy.

Thus, the article reveals the connection of language and ethnic culture, investigates the
manifestation of ethnic culture in the language. The application of the concepts of system and text
in the language and culture is discussed, where the text taken in the event aspect is understood as a

discourse.

Keywords: ethnic culture, the main feature of ethnic culture, the functions of ethnic culture, the
aspects and levels of the manifestation of ethnic culture, text, discourse, language.

BeccriopHbIM SIBISICTCST TOT (PakT, 4YTO
KX SI3BIK  OTpa)kaeT OCOOECHHOCTHU
0o0bIuacB M xapakTepa Hapoja, KOTOPBIN
Ha HEM TOBOPUT, ero ucroputo. biarosa-
psi THM O0COOEHHOCTSIM, KaXJIOMY Hapoy
MIPHUCYILA CBOsI SI3bIKOBAsi KapTHHA MHUpA.
VIMeHHO $3BIK TIO3BOJISIET HMCCIIE0BATEIIIO
[Iy0XKe TMOHSITh MEHTAJIUTET M IO03HATh
STHOKYJBTYPHBIC TPAIUIMK COOOINECTB
monei. be3 s3pika He 00XOIUTCST HU OfIHA
YeJIOBeYEeCKasi JICITEIbHOCTh, TaKHUM 00-
pa3oM, SI3bIK BBIMIOJIHICT (PYHKIIUIO CIICIl-
npunueckoil MHOOPMALMOHHONW CHCTEMBI,
KOJMpYHOIeH Jiro0yo uHpopMaiuo 000
BCEX IMpoIleccax, MPOUCXOJSIINX B aH-
tponiocepe. IlocpencrBom 3TOrO KOAM-
POBaHUS W PACKOIUPOBAHMS IPOUCKOUT
nepeaaya dTHUUYECKOro ombita. [lo mHe-
Huto W.B. [lanomHuKoBOW, BO Bpems
nepeaayy dTHUYECKOTO OIbITa MPOUCXO-
JIUT TIPEEMCTBO STHUYECKHX TPAIUIHMA
W CHUCTEMBI IICHHOCTEH. DTHHYECKAs Tpa-
JIUIUSL  OCYIIECTBIISIET  PErYJIUPYIOLIYIO
(YHKIIMIO B STHUYECKON UCTOPUH, YTO TI0-
3BOJISIET OOECIICUUTh COXPAHHOCTh M Ipe-
E€MCTBEHHOCTh. VIMEHHO MOCPEICTBOM KO-
JIUPOBAHUS M PACKOAMPOBAHUS STHUUCCKH
3HAYUMOU MH(GOPMAIIMH A3bIK TPUHUMACT
yuyactue B (HOPMHUPOBAHMHM STHUYECKUX
TpaJMLUA U Tepeiaye dITHUUSCKOTO OIlbI-
Ta, 4YTO OTVINYAET €ro OT JPYTrUX CEMaHTH-
yeckux kojoB [18, c. 31-32].

KoppensiuoHHbie CBsI3U s3bIKa U KYJIb-
Typbl Pa3HOOOpa3Hbl, CTAOUIBHBI U CHJIb-

Hbl. H.W. ToncToil yTBepkaet, 4yTo ¢ ojl-
HOW CTOPOHBI, SI3BIK MPEACTABISIET COOOM
OpyIe KyJIbTYpbl, OIHY U3 €€ CYIIHOCTEH,
0COOEHHO S3BIK (DONBKIIOpA, JTUTEPATYPHI
U cakpaJIbHbIH s13bIK. [T03TOMY SA3BIKY IpHU-
CyIlM IPU3HAKH BCEX SIBICHUM KYJIBTY-
pbl. C OpyToii CTOPOHBI, A3BIK U KYJIBTYpPY
MOXHO paccMaTpuBaTh KaK HE3aBUCHUMBIC
CEMHOTHUYCCKHE CUCTCMbI, B3aUMHO OTO-
Opaxaromme apyr apyra [17, c. 15-26].
CX0oXecTh TMOHSTHH, KOTOpbIE MPUMEHS-
IOTCA K A3BIKY U KYJIBTYPE, MOXKET BO3HUK-
HYTbh M3 TOTO K€ MPEJCTaBICHUS 00 ATHUX
SBJICHUAX, KaK O CEMUHOTHYCCKHX (3Ha-
KOBBIX) CUCTEMAX, OIIMChIBACMBIX OJHHUM
U TEM K€ JIOTUYECKUM alaparoM, BKIIO-
YaloUIuM ITIOHATHUA CUCTEMBI U TEKCTA (Ha-
paaurMaTuku u CI/IHTaI‘MaTI/IKI/I) B A3BIKC
U KyaeType 9THOCa [17, c. 15-26].

OO0pariasch K ONPENCICHUIO TEPMUHA
«ITHHUYCCKAA KYJIbTypa», CTOUT OTMETUTD,
B IIEPBYIO OuYepe/lb, YTO KyJIbTypa C IO-
3UIUA  ATHOCOIMOJIOTHYECKOTO aHaH3a
MPEICTABIISETCS IIMPOKUM H PA3HOILIAHO-
BbIM IIOHATHEM, HACUHHUTBIBAIOIIUM 60Hee
200 ompeneneHuii, COTIACHO TAHHBIM aMe-
pHKaHCKUX aHTporonoroB. A. Kpebepom
n K. KimakxoHOM BBIJIENAIOTCSA LIECTH OC-
HOBHBIX THIIOB onpez[eneHHﬁ: OIINCAaTcClIb-
HBbIE ONpE/eICHUs, UCTOPUUECKUE OTIpe-
JACJICHUA, HOPMATUBHBLIC OIPCACIICHUSA,
MICHXOJIOTHUECKUE OIPEICNICHHs, CTPYK-
TYpHBIE OIIPENEIIEHNU W TEHETHYECKHUE
OTIpe/IeTICHHUSL.
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[IpumepoM omucarenbHOTO —OIpese-
JICHUsI MOXKET TOCIYXHUTh OIpeJelieHue,
nanHoe D. Talmopom, B KOTOPOM KyJIbTypa
BKITIOYAET BEPOBAHMSI, 3HAHUS, HCKYCCTBO,
00bIuau, 3aKOHBI, HDABCTBEHHOCTh H JPY-
THe CIOCOOHOCTH W TIPHBBIYKH YeJIOBEKa,
SIBJISTFOILICTOCS WICHOM oOrecTsa [ 15, ¢. 18].

B ucropuyeckux omnpeneneHusx B IEeH-
Tpe BHUMaHU TPATUIIH U HACIIEOBaHHE.

B omHWX HOpPMATWBHBIX OIpEeNeHH-
X KyJIbTypa paccMaTpuBaeTcsi Kak o0pa3
JKU3HM, B JIPYTUX — C MO3ULMHA LIEHHOCTEH
Y W7eajioB, B TPETHUX JIENIAeTCs aKIEeHT Ha
MaTepUaNbHBIX U COLUAIBHBIX IIEHHOCTIX
JIFOIEH, BKITFOYAIOINX HHCTUTYTHI, 00ObIYau,
YCTaHOBKH U ITOBEJICHYECKHIE PEAKITUH.

[Icuxonornueckue ompezneneHus: (GUK-
CHUPYIOT BHUMAaHWE Ha aJanTallid, IpH-
CIOCOONIEHNH K JKU3HEHHBIM YCIJIOBHSAM,
COOTBETCTBYIOIINX (hopMax TMOBEICHHS.
CTpyKTypHBIE OTpENETICHHsI pPaCCMAaTPH-
BAIOT KYJNBTYPY C IMO3UIUI €€ CTPYKTYp-
HOM OpraHu3alui.

B renermuecknx OIpeneNeHusK TOI-
KOBaHHE KYJIBTYPbl MPOUCXOAUT C TOYKU
3peHHsl €€ MPOUCXOXKIEHHUS, TMPH 3TOM
MOJTIEPKUBALTCS, YTO «BCE MaTepHalIbHbIC
00BEKTHI, BEpOBaHUS, YCTAHOBKH (PYHKITH-
OHHPYIOT «B KOHTEKCTaX CHMBOJIHM3HPOBA-
HUs» [3, c. 134].

[Ipu ananu3e Kax10ro U3 onpeeaeHu
CTAHOBHTCSI OYEBHIHON B3aNMOCBSI3b BCEX
MIPUHILIMIIOB TUTU3AIUN U y3KO€ PaccMo-
TPEHHE TIOHATHUS KYJIBTYPHl B KXKIOM U3
HUX.

10.B. ApyTIOHSH IMOXYEPKUBACT, HTO,
HECMOTPSI HAa MHOXECTBO OTIpEIeTICHHIA,
KITFOYEBEIM MOMEHTOM SIBIISIETCS TO, YTO
KyJbTypa paccMaTpuBaeTCs KaK pe3ysbTar
YeIIOBEYECKON JIeATEIhbHOCTH, BBIPAYKECH-
HBI KaK MaTepuajbHO, TaK U HEMaTepH-
ajpHO. B manHOE ompeneneHne KyiabTyphl
TaKKe BKJIIOYAIOTCS HOPMBI TIOBEIEHUS,
WJEeW W LEHHOCTH, KOTOPBIE TepeIatoTcs
13 MTOKOJICHUS B TTOKoseHwue [3, ¢. 134].

[To maennto O.B. I'axycToBO#, STHHYE-
CKasi KyJIbTypa 3aKITI04aeT B ce0s TpanIiH,
HOPMBI, TIEHHOCTH, CMBICIIBI U YCTaHOBKH,

ARTyanbHbie Npo6nemMbl Gpunonorum

TIOHSITHBIE BCEM MPEICTAaBUTESIM JTaHHOTO
STHUYECKOTO MPOCTpaHcTRa [5, ¢. 75].

DTHUYECKas KyJabTypa COCTOUT U3 KYIIb-
TYPHBIX DJIEMEHTOB M CTPYKTYp C ATHHYE-
CKOM crienn KO ¥ BBIMONHSICT dTHOIU(D-
(dhepenmupyromue (GpyHKIHA. DTHAYIECKAS
KyJIbTypa, Kak OCHOBHas (popMa MECTHOTO
pa3HooOpasusi KYJIBTYphl YelOBEYECTBa,
OTpakaeT MHOTO00pa3ue BHEOHMOJIOTHYC-
CKHAX MHCTUTYIIUOHAJIM3UPOBAHHBIX (HopM
JIESITEIbHOCTH, KOTOPBIE HAaIpaBlieHBl Ha
MIPHUCIIOCOONIEHNE YeIoBeKa K OKpPYKaro-
el cpene, ero ajanTaiui. DTHHYECKas
KyJbTypa BXOJIUT B COCTAB KYyJIBTYPBI 3THO-
ca, xoropyro M.U. Ncaep onpenaesieT kak
«COBOKYITHOCTh KYJIBTYPHOTO TOCTOSIHUSA,
MpHUCYyIIasi TaHHOMY 3THOCY B JIAIE €Tr0
OTIENBHBIX MPEICTABUTENEH, JIOKAIbHBIX
TPyHI W T.J., HE3aBUCUMO OT TOTO, UMe-
0T JIW Pa3IIUIHbIE DIIEMEHTHI H CTPYKTYPHI
3TOTO JTOCTOSIHHSI CIIEIU(PUIECKYIO0 ATHH-
YECKYI0 OKPACKY HUJIH K€ ABIISIOTCS STHH-
YecKd HeHTpanbHBIMU. OTHOCHTEIbHAS
POJb 3THUYECKOW KYIBTYPBI B KYJIBTYype
STHOCA JUHAMHUYHA B MPOCTPAHCTBE M BO
BPEMEHH, a TAKKe Pa3InyHa B Pa3TUIHBIX
MoJICUCTEMaX KyJIBTyphI» [9, c. 173—174].

DTHUYECKas KyIbTypa MOApa3AeNsieTcs
Ha MaTepHAIBHYIO U TyXOBHYIO KYIBTYpY.
K wmarepuanpHoil KyneType, o O.B. Ta-
JYCTOBOH, OTHOCHUTCS BCE€, YTO SIBISIETCA
MaTepHallbHO BBIPAKEHHBIM DPE3YJIETaTOM
JIESITEeIFHOCTA ~ OIPEJIEIEHHOTO  3THOCA,
Ha4yMHas ¢ JpEeBHEN INIMHAHOM MOCY/IbI, 3a-
KaH4YMBass COBPEMEHHBIMH TEXHHYECKUMU
paspabotkamu [5, c. 75]. JlyxoBHas Kyib-
Typa BKJIIOYAEeT BCE, YTO BBHIPAKEHO B He-
MarepHalbHOW (OpMe U MOXKET OTpaxkarhb
«JIIyIIy» 3THOCA, SBISSACH EHHOCTBIO IS
COBPEMEHHOTO H OyIyIIMX TOKOJCHHIA,
HaTpuMep, CKa3aHus, IECHH, INTepaTypa,
MYy3bIKa, JKHBOITHCH 5, ¢. 75].

JlyxoBHasi KyIbTypa BBIpa)KaeT 3THUYE-
CKYIO CIETIH(HKY TOpa3io spye, 4eM MaTe-
puasibHas. Ho 3HaYMMBbIe STHOKYIBTYPHBIE
pa3nu4us, He CBS3aHHBIC C DKOJIOTUYECKH-
MU U XO3SHCTBEHHBIMH yCIIOBHSIMH, MOX-
HO HaONIONATh U B CITOCO0AX OpraHU3aIlny
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xo3siicTBa. Jlaxke B yCIOBHUSX COBpPEMEH-
HOTO CEpHIHOTO IPOW3BOJCTBA TIPEIME-
Thl MaTepUaNbHON KYIBTYPHl COIEpKaT
ONPE/ICIICHHBIM  STHUYECKUU  KOJIOPUT.
B menom, mEHTp STHUYHOCTH TEPEXOAUT
B c(pepy TyXOBHOM KYJIBTYPBHI, B CBSI3U C CO-
UAJIbHO-3KOHOMHUYECKON MOJIepHU3aIuen
[9, c. 173-174].

HNmenno ¢opmupoBaHne y cooOIIecTBa
JOAeH OOIIMX WHTEPECOB M IMOTPEOHO-
CTeH, 3aCTaBIAIONIMX UX MPEIIPUHUMATH
Kakue-Iu00 JAEHCTBUS COO00IIa, SBISETCS
OCHOBHBIM TIPU3HAKOM BO3HHUKHOBEHUS
ATHUYECCKOW KyIbTyphl. Takwme moTpeOHo-
CTH XapaKTEePU3YIOTCS TEM, YTO B HUX BBI-
paxaeTcs OO KOJUIGKTHBHBIN HHTEPEC,
KOTOPBIA CTaBUTCS BBINIE, Ye€M MeEXaHH-
YyecKkas CyMMa MHIWBUIYAIbHBIX MMOTPEO-
HOCTEM 4YJIEHOB JaHHOW TPYyNIbI JHOJCH.
Jlannable TOTPeOHOCTH CITy)KaT HHTEpecam
YKU3HEOOCCTICUCHNUST W COXPAHCHHs OOII-
HOCTH W YAOBJIETBOPSAIOTCA ITyTEM CO-
BMECTHBIX JICHCTBUM BCETO KOJIJICKTUBA.

Wrak, sTHUYeCKass KynbTypa 3alluina-
€T 3THOC W BBHINOJHSET OMpe/ejeHHbIe
byHKIHIH.

WNuctpymenranbHas (QyHKIUS 3THUYE-
CKOW KYJIBTYPBI 3aKIIOYAeTCsl B CO3aHUU
1 TpeoOpa3oBaHUU OKPYIKAIOIIEH Cpelbl.
OYHKIHUA WHKYIBTYPalldU IOpa3yMeBa-
er (opMupoBaHHE W HW3MEHEHHE CaMOTO
yenoBeka. HopMaTuBHast GyHKINS BKITIO-
yaeT B ce0sl CO3aHne CUCTEMBI CPEJICTB
OpTraHM3aIi{ KOJUIEKTHUBHOMN *U3HU. CHUr-
HudukaruBHas (3HaKoBas) (YHKIUS 3a-
KITIOYAeTCsl B «O3HAYMBAHHUW», Onaroiaps
KOTOPOMY HYEJIOBEK OCYIIECTBISET yM-
CTBEHHBIE W HMOIMOHAJbHBIE IEHCTBHA,
HampuMmep, (GopMupyeT WMEHa W Ha3Ba-
Hus. Benp Te sBIEHWS WM TIPEIMETHI,
KOTOpBIC HE Ha3BaHBI YEJIOBEKOM, IIPOCTO
He CyIecTBYIOT ajs Hero. [lo3HaBarenn-
Has (YHKIHS UMEET CBSA3h C CHUTHU(HUKA-
THBHOM, TaK KaK C €€ IOMOIIBIO YeJIOBEK
co3maer kKaptuHy wmwmpa. llocpencTBom
KOMMYHHKATUBHOW (DYHKITH MTPOUCXOIHT
nepeqada dTHOKYIBTYPHOH WHoOpMauu
MEXJly TOKOJICHUSMHU, a TaKKe YCTaHOB-

JICHWE TPOCTPAHCTBEHHOW CTAaOMIIBHO-
CTH M KYJNBTYPHOH WHTETPUPOBAHHOCTH,
T. €. B JUAXPOHHOM M CHHXPOHHOM Cpe3ax.

Taxum oOpazom, Ormaromapsi STHUIECKAM
(hyHKIUSM KyJIBTYpBI, WHAWBH] [TOTyYaeT
TICUXOJIOTUYECKYIO 3aIUTY U MOXKET HAUTH
CBOE MECTO B MHpe, IMO3BOJIsIoee 0e3-
OIIACHO W HAJEKHO CYIIECTBOBATh B HEM
[4, c. 347].

DTHUYECKass KyJIbTypa TIPOSIBISETCS
B CIEAYIOMIMX AacCIeKTaX: aKCHOJIOTHYe-
CKOM, CHMBOJIMYECKOM, OpPTaHU3aI[IOHHOM
U JIeATEIIbHOCTHOM.

Cy1iecTByeT HECKOJIBKO TIOJXOOB K pac-
CMOTPEHHIO TIPOSIBIICHUS ITHUYECKOM KYITb-
TYpBI, OXBATHIBAIOIIINE BCE €€ ACTIECKTHI.

LleHHOCTHBIN (aKCHOJIOTHYICCKHA) TIOA-
xon, mo mHenmro I.C. JlenucoBa, naer
BO3MOXXHOCTh CPaBHHUTH TNPHOPHUTETHBIE,
JIOMUHUPYIOIINAE, YCTOHYMBBIE W YKOpe-
HUBIIHECS IEHHOCTH KYJIBTYPBl Pa3HBIX
STHOCOB, BBIJICNIUTh HMX OTIMYUTEIHHBIC
OCOOEHHOCTH U TIOMOTaeT PAaCCMOTPETh MX
CTPYKTYpPY ¥ B3aUMOCBsI3b [8, c. 39-42].

[IpuBeneM mpuMep TPOSIBICHUS ATHH-
YECKOW KyJIBTYPHI B IIEHHOCTHOM aCIEKTe
Ha Mmarepuaie pomana-snoneu JI.H. To-
croro BoiiHa U Mup» — 1eaeBpa pycckou
KIIACCHKH, PACKPBIBAIOIIETO CEKPETHI OBI-
THSL PYCCKOTO Hapoja W 3arajovyHoil pyc-
ckoit aymu. Peur KyTy3oBa nepen coinja-
TaMU WITIOCTPUPYET OIHY U3 BaKHEHIITNX
[IEHHOCTEH 1 HOPM PYCCKOTO ATHOCA — MH-
mocepaue: «A BOT 4urto, Opatmsl. S 3Haro,
YTO TPYAHO BaM, Ja YTO K€ JeNaTh!
Tlorepniure; Hego0TO OCTAIOCh. BBINTpOBO-
JIUM TOCTEH, OTJI0XHEM Tor/a. .. Bam Tpy-
HO, J1a BCE JKe BHI JIOMa; a OHH — BUJIUTE, 10
YEeT0 OHU JIONLIH... Xy)K€ HUIIUX MOCIE-
HuX. [loka oHM OBUIH CHIJIBHBI, MBI UX HE
xkanend...» [12, c. 112-113].

CumBonrgeckwii riomxoy, cortacHo I'C. Jle-
HHCOBY, TIO3BOJISIET TIOHSTH, YTO KaXKIBIA IT-
HOC BOCIIPHHFIMAET, TOHUMAET U YyBCTBYET
OKpy>Karoluii Mup, npupoy 1 Kocmoc He-
TTOBTOPUMBIM 00paszoM [8, ¢. 39-42].

[maBHOW 0COOCHHOCTBIO H300paxe-
Hust nipupojsl y JILH. Toncroro siBnsercs
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Mmoka3 e€ B Hepa3phIBHOM €IMHCTBE C Ye-
JIOBEKOM. B 3TOM enmHCTBE mucaTens BU-
JIUT HEMPEMEHHBIA 3aKOH Pa3BUTHS KH3-
HU, K00 CTUXHS MPHUPOJBI €CTh UCTOUHUK
KU3HU W OOHOBIEHHUs irofei. VmeHHO
CIMSIHAE YeJIOBeKa C MPUPOION YKperuis-
et, mo yoexnaenuto JI.H. Toncroro, 3mo-
pPOBBIE HPAaBCTBEHHBIE M JIYXOBHBIC CHIIBI
obmectBa. I[loaTromy mpupoma sBusercs
BaXHBIM (DAaKTOPOM B JKH3HH YEJIOBEKa,
MOTYYUM HCTOYHUKOM CHJIBI )KH3HEY TBEPIK-
nenus. [I[pupona He onMchIBaeTcs, a JKUBET
y JI.LH. Toncrtoro, mei3akxu €ro IOJHBI
Kpacok, 3BYKOB, 3alaxoB. MHororomocas
MpUpOJia COMYTCTBYET TeposiM «BoWHbI
W MHpa», OTpakas Ha CBOEM S3bI-
KE CIIOKHBIE TPOIECChl HUX JAYXOBHOU
xku3Hn. Crapelii my0, Hampumep, «pac-
CYX/JaeT» O CMBICIE XH3HU; MOIOJbIC
0epé3sl  «CMEIOTCS»;  HaApyOJICHHBIC
MOJIOJIBIE TOTOJH «TOCKYIOT», HE XO-
TAT YMUpaTh; TOApe3bIBaeMas depémyxa
«ITa4eTy, OChINas 3eMITI0, KaK CIIe3aMH,
JIyITUCTBIMU JIeTIECTKaMu 1BeTOB. [lpu-
pora marepuaian3yeT AyXOBHBIH MHUD Te-
post, puaaéT 3puMyro, ocsizaeMyro ¢op-
My TOHYAHIIMM TMEepPEKUBAHUSAM JIIOJEH
[12,c. 113].

Opranm3anyonssit omxon, mo 1.C. [le-
HHCOBY, OCBEIIaeT OCOOEHHOCTH Opra-
HU3AIMU KOJJICKTHMBHOW JKH3HHM JTHOCA
B cepe ObITa, DKOHOMHKHA W TIOJUTHKU
[8, c. 39-42]. Haprmep, BCKOITB3b OPOITICH-
Hasg peIUIMKa MY)XHKa-oromdeHna «Bcem
HApOJIOM HABAIUTBCS XOTAT» (HOPMYIH-
pyeT MIaBHYIO HACI0 BEJHKOW dIIOTeH,
pacKpbIBaeT CyTh HApOMHOTO OTHOIICHHS
k bopomuHckomMy cpaskenuro [12, ¢. 112].

JlesTenbHOCTHBIN MOIXO0/] U3y4aeT MoBe-
JICHYECKYIO CTOPOHY dTHHYECKOH KYJIBTYpBHI.
[To muenuto I'.C. [IeHrCOBa, IOBEICHUE H I10-
CTYTIKM THUIWYHBIX TPEACTaBUTENEH orperie-
JIEHHOTO 3THOCA OTPaKAIOT XapaKTep HAIUH
1 9TOC KyNBTYpHI [8, ¢. 39-42]. Tak, B oOpaze
MPOCTOT0, HENPHMETHOTO KannTana TyrmHa
JLH. Toncroi mokasajn npeKpacHble YepThl
BBICOKOTO MY)KECTBa, CTOWKOCTH, caMoo0I1a-
Jaaust. 19T 4epThl OH BO3BEN B TUITMYHBIC
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YepThl HAIIMOHAIBHOTO XapakTepa pyc-
ckoro BowHa. OYEeHb BAXKHYIO POJIb B 00-
pucoBKe mopTpeTa TyImHa BEIONMHIET OHA
JIeTallb — €T0 TPyOouKa. « MaIeHbKUN Yesto-
BEK, C CIIA0BIMHU, HEIOBKUMH JIBIYKCHHUSIMH,
TpeboBas cebe OecrpecTaHHO Y ICHITHKA
ewé mpyoouxy 3a 3mo, Kak OH TOBOPHIL,
W, pacchlnasi Ha He€ OTOHb, BHIOETAJ BIIE-
pE€n M M3-TIOJ] MaJIeHBKON PYYKH CMOTpEI
Ha (paHIry30B». «B IbIMYy, OTITyIraeMbIid
OecTpepbIBHBIMU  BBICTpEJIAMH, 3aCTaB-
JSBIIMMH €T0 KaXIbI pa3 B3/parvuBaTh,
TylirH, He BBINYCKasi c80€l HOCOCPEenKU,
Oeraj oT OTHOTO OPYIUsS K Ipyromy» [16].
3mech TpyOouKka KanmnTana TymmHa — mpu-
MeTa CIIOKOMCTBHUS, CTOMKOCTH, YMEHMS
BJIaJIeTh COOOW B HANPSHKEHHBIE W OTBET-
CTBEHHBIC MUHYTHI 001 [12, ¢. 104—105].

O4eBUIHON TIPENCTABISIETCS B3aUMOC-
BSI3b BCEX ACTIEKTOB KYJIBTYPhI. YKIIAI KU3-
HU 3THOCa (OpraHW3alMOHHBIA acIIeKT),
HampuMep, OTpa)kaeT €ero BEepOBAHUA,
MBIIIUIEHWE W B3MNIAJBI HA OKPYKAIOIIUN
MHpP (CHMBOJUYCCKHHA aCIIEKT), KOTOPHIC
B CBOIO oOdYepenb (POPMHUPYIOT CHCTEMY
IIEHHOCTEH dTHOCA (IICHHOCTHBIN acIleKT).
LleHHOCTHO-HOpPMAaTHBHAA CUCTEMa OIIpe-
JenseT (GOpMbl TOBEACHUS THIUYHBIX
MpeJCTaBUTENeH JaHHOTO OSTHOca (med-
TETHHOCTHBI aCIeKT), KOTOPBIE IMOIKpe-
TUISIIOT  CYTIECTBYIONINE TPEICTABICHUS
Y BEPOBaHUS JIAHHOW dTHUYECKOM I'PYIIITbI
[8, c. 39-42].

[loMrMO TI0ACHIEKTHOTO TPOSIBICHUS
STHUYECKOW KYIBTypbl, HMEET MECTO
YPOBHEBBIN CITOCO0 ¢ IposiBiIeHM. B ero
OCHOBE JIe)KaT CJeIyIoIIne IprU3HaKkh (O1I-
TTO3UIINHN): CO3HATEIIBHOE — OECCO3HATEIb-
HOE, SIBHOE — CKPBITOE (JIATCHTHOE).

Curyanus TakoBa, 4YTO HOCHTEIH YTHH-
YECKOU KYJIbTYPBI MOTYT B PaBHOU CTEIIEHU
KaK 0CO3HaBaTh KOHKPETHBIE €€ AIIEMEHTHI
Y COCTABIIAIONINE, TAK U HE OCO3HABATH UX.

[IprmepoM OMITO3UITUH CO3HATENHFHOE —
0Oecco3HaTeTbHOE MOXKET MOCITYKUTh pas-
JISJIEHNE dTHUYECKON KYIBTYPBI Ha TPaIu-
IIMOHHO-OBITOBOM W TMPOQeCCHOHATBHBIN
YPOBHH KYIBTYPBHI.
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C MoMeHTa pOXISHHS MpeICTaBHTe-
TS OTMPEAENICHHOTO ATHOCA IPOUCXOIUT
Oecco3HaTeNbHOE YCBOGHHE JTHUYECKUX
CTEpEOTUTIOB HAa TPAAUIIMOHHO-OBITOBOM
ypoBge [1, c. 203].

M.B. PsBkuHa cucTeMaru3vpoBayia dT-
Horpaduueckne peaqnd M3 pPOMaHa-dIIo0-
neu «BoWHa W MHUp» MO TMOJKJIAccCaM
M YCTAaHOBWJIa YACTOTHOCTh KaXKJIOTO W3
HUX B TipousBezieHnd: ObIT (35% ot o01ie-
O YHCIIa IPIMEPOB); UICKYCCTBO U KYJIBTY-
pa (26%); tpya (19%); sTHHYecKne 00B-
exToI (13%); mepor u nensru (7%). Takum
o0pa3oM, JOMHUHHpPOBAaHHE MOJKJIacca
«OBIT» OOBACHSAETCS TEM, YTO OH IO3BO-
JISIET BBHITIOJIHUTH TaKWe BaKHBIE (DYyHKITHH
B IPOW3BEJICHUH, KaK H300Pa3UTh YKIal
KU3HU TJIABHBIX TIEPCOHAKEH, a TarkKe
BOCCO3/1aTh UX BHYTPEHHMM M BHEUIHUH
mup [13, c. 35].

OTHOCIIEU(DUIECKUE HYEPTHI TPUCYT-
CTBYIOT M Ha TNpodeccrHoHaIbHOM YPOB-
HE KYJIBTYphI, Hampumep, B ¢Quirocoduu,
B TEOJOTMH, B HayKe, B IIUTEpaType,
B (posTbKITOpE M MCKYCCTBE, TJIe YXKE Ha CO-
3HATENIbHOM YPOBHE ITPOUCXOUT COXpaHe-
HUE U Pa3BUTHE STHUYECKOH KYJIBTYPHI.

Tak, My3bIKaJIbHBIE MPOU3BEACHHUA,
TaHIBL, (DONBKIOpP, UTPHI U MHOTOE JIPY-
roe (TOAKJIAcCC «UCKYCCTBO M KYJIBTypay)
CITy’KaT KaK CPEICTBOM BBIPAKEHUS HCTO-
pPUYECKOTO KOIIOpUTA POMaHa, Tak W II0-
3posisitoT JI.LH. Toscromy mipu momoruu
MaJIOTO KOJIMYECTBA S3BIKOBBIX IMPHEMOB
repearh psijl KIFOUeBbIX HeH Tpou3Beie-
Hus. Cpeny HUX MOYKHO OTMETHTh €UHe-
Hue Haramm PocToBOM ¢ KpecThsIHCTBOM
(CBSITOYHBIE TAJAHBS C 3€PKAIIOM, BOCKOM,
KOJICYKOM, BEPEBOUKOH M PYyOIUKOM), HC-
KPEHHIOIO JTIO0OBEL coyimar K Poxmae (rme-
pen HauajoM CpaXeHHs OOMIIBI XOPOM HC-
MOJTHSIOT PYCCKYIO HAPOIAHYIO MECHI0 «AX,
BBI, CCHH, MOH, ceHH!») u T.1. [13, c. 36].

ITo muennro B.II. AsekceeBa, 6ecco3Ha-
TENBLHBIN «00pa3 B ceOe» JISKUT B OCHOBE
STHUYECKOH KYJBTYpBI, a «o0pa3 i ceOs»
1 «o0pa3 sl IPyTHux», KOPPEKTHPYIOIIHe
IpyT ApyTa, BEIpaxkaroT ee [2, ¢. 161]. Cyme-

CTBYET MHEHHUE, YTO BCEM HapOaaM CBOW-
CTBEHHO ITPOSIBIISITH BHEIITHIOIO ¥ BHYTPEH-
HIOIO KYJIBTYpY pa3inudHbiM o0pa3om. Tak,
«obpa3 cebs», MPHUCYIIHHA JTF000MYy Hapo-
Iy, BKJIIOYaeT B ce0s «obpa3 mis ceds»,
«o0pa3 i qpyrux», «obpas B ceden. MH-
TEePECHO, UTO «00pa3 mis ceds» hopMupy-
€TCSl OTHOCOM CO3HATEIbHO M COAEPIKHUT
TOJIBKO JKeJIaTeIbHbIE [Tl JAHHOTO 3THOCA
xapakrepuctuku. B.I1. AnekceeB cuutaer,
9TO MH(DOIIOTHS W CHMBOJHKA, TMPHUCYT-
CTBYIOIME BHYTPU DTHUYECKOH CHCTEMBI
Y IMEIOIIe KOMMYHUKAaTHBHOE 3HAYCHHE,
CTOPOHHUM HaONIOAATENIM BHIHBI JIHIIH
gacTuaHO [2, ¢. 161]. Ilpu aTom, «oOpa3
JUISL IPYTHX» SBISIETCS HEKUM Habopom
OTIpe/IeJICHUH, BKITIOYAIONUM TaKKe CBOIO
CHMBOJIHKY, JIETCHABI B MUA(DBI 0 cede, Ko-
TOPBINA STHOC MPHUIKCHIBACT cede U Tepe-
BOJIUT Ha SI3BIK OPYTUX KylbTyp. UYTO Ka-
caercs «obpasa B cebe», OH popMUpyeTCs
Oecco3HaTeNbHO, HO TIPH 3TOM TO3BOJISIET
COTJIaCOBBIBATh JCWCTBUS WIEHOB ATHOCA
[8, c. 39-42].
3HaueHue oopasza nyda B IPOU3BEACHUH
JLH. Toncroro «Bo¥lHa U MHUpP» CHUMBO-
JM4YHO. MOXXHO YTBEPXKJaTh, YTO CTapblid
Iy0 — 3TO ATHOKYIBTYPHBIH KOHIIETIT-3JIe-
MEHT B COCTaBe HCCIEIyeMOU XyqoxKe-
CTBEHHOH KOHIIENITOC(HEPHI, SBISIOMINN
c000¥ CHHEPreTHYECKYIO 10 CBOCH CyIII-
HOCTH CYOKaTeropuro, 00pa3yeMyto Kyllb-
TypOH | S3BIKOM, TIPEICTABIISIFOITII OO0
«CIIOKHOE W MHOTOSIPYCHOE MEHTaJbhbHOe
00pa3oBaHMe», KOTOpOE BKIIOYAET HEKoe
CMBICJIOBOE COJIEpKaHKe, OIIEHOUHYIO U pe-
JSITUBHO-OIICHOUHYIO CEMAaHTHKY, KOTOpas
WHGOPMHUPYET O B3IVISA/IE YeJIOBEeKa Ha OT-
paxaembiid npeamet. I[loguepkHeMm, dYTO
B NIPEJaHNU CIIaBSH O Jy0e YIOMHUHAIOCh
Kak o MupoBoM aepese [11, c. 60].
Paccmorpum monpobHee mposiBIeHHE
STHUYECKOW KYIBTYPHl B CUMBOJIHYECKOM
acniekte. Hapsmy ¢ mudonorngeckumu,
PEIIMTHO3HBIMH, XyIO)KECTBEHHBIMHU, (H-
JT0COPCKAUMH W HAyYHBIMH CHUMBOJIAMH
CyIIECTByeT HamOoJiee 3HAaYNMBIA M yHH-
BEPCaAJIbHbIM ATHUYECKUN CUMBOJ — SI3bIK.
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ViMeHHO S3BIK BO MHOTOM OTIpEEIIsieT Ha-
[MOHAJIbHOE CaMOCO3HAHHWE, HAI[MOHAIb-
HYIO TICHXOJIOTHIO, YTO OTPaKaeTcs Ha To-
BEJICHUECKNUX HOpMax. BMecre ¢ TeM, sS3bIK
(ukcupyet HanbOoJIee 3HAYNMBIE CHMBOJIBI
9THOCA, KOTOPBIE, TaK WIJIM WHA4Ye, BXOMAST
B JIFOOOH TEKCT HA ATOM SI3bIKE B BH/IE JINHT -
BHCTHYECKNX KOMITOHEHTOB. [Ipm sTOoM
MOJ] TEKCTOM ITOHMMAETCSl TPOU3BEICHUE
pedn, 3apUKCHPOBAHHOE HA TTHUCHME.

ITo muenuro JI.H. KperoBo#, ecnu pac-
CMaTpHBarh TEKCT KaK 4acTh YEJIOBEYECKOU
JiesiTeNIbHOCTH, TO 110 Teopuu T.A. Ban [leit-
Ka, TeKCT, KOTOPBIH H3y4aeTcs B KOHTEKCTE
COIMOKYJIBTYPHBIX, JKCTPAIMHTBUCTHYE-
CKHX, TICHXOJIOTMYECKHX M IIparMarude-
CKHUX (paKTOPOB, HA3BIBAETCS JHCKYPCOM.
Wnaue ToBOps, MO AMCKYPCOM ITOHUMA-
€TCSl TEKCT, PaCCMaTPUBAEMBIN B acIieKTe
OTIpEe/ICTICHHBIX COOBITHIA, pedb, B3ATas
B COITMAIBHOM acIIeKTe, KaK yYaCTHHK B3a-
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UMOJEHUCTBUS JIOAEH U UX KOTHUTHUBHBIX
nporeccoB [10, ¢. 8-20]. C aToif TOYKH
3peHUs TEKCT PACCMATPUBAETCS C TTOZUITHH
aBTOpA W YATATEIs, 4TO MO3BOJISIET yIeCTh
SKCTPATTMHTBUCTHYECKHE (PAKTOPHI, K KO-
TOPBIM MOYKHO OTHECTH CHUTYaIlH0 00IIIe-
HUSl, MHCHHS ajpecara W ajpecaHTa, MX
3HaHWSA O MUpE, YCTAHOBKH, IEJIA OTIIpa-
BUTENA W peakiuio momydarens. Kpome
Toro, comtacHo ompenernennto B.JI. Crapu-
YEHOK, «B JMCKYPCE OTPAXKAIOTCS UAEOIIO-
THSl, MBIIIUIEHHE, KOMMYHHUKAaTHBHBIE CTpa-
TErMU TPEACTABUTENIEH OMNpe/IesIeHHON
aroxm» [14, ¢. 177].

JpyrumMu croBaMH, SI3bIK XY/I0KECTBEH-
HOTO JFICKypca ¢ OJTHOW CTOPOHBI OTpaXka-
€T, a C IPYrOil CTOPOHBI Y4acTBYeT B (hop-
MHUPOBAaHUHM JITHUYECKOH KYIBTYpBHL. OTO
aKTyaJbHO B KOHTEKCTE IEePEeBOIUECKON
MpoOJIeMaTHKN TIPU TIEPEBOIE CIIOB C 3T-
HOKYJIBTYPHOH CHIETIU(UKOM.
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CIIOCOBBI IEPEJAYHY MTPEJIUKAIIMA B AHIJIMMCKOM
INPEJAJIOKEHUUA

B crarse mogHnMaeTcs akTyaabHas Ipo0iieMa CHHTaKCUCA TIPEIOMKEHHS, CBSI3aHHAs C HCIIOIb-
30BaHHEM TaKHX KIIIOUEBBIX ITOHATHH, KaK NpeAnKanus, peepeHnus, NpeIiKaTuBHOCTh, CKa3ye-
MOCTb, MOJIAJILHOCTh, @ TaK)Ke UX OTHOIICHHE K MOHSATUIO NPEANKATHOCTH, KOTOpOE IpejiaraeT
aBrop. Bce Ha3BaHHBIC TEPMHHBI OHMMAIOTCS KaK (DyHKIMOHAIBHO-CEMaHTHYECKUE KAaTETOPHH,
TECHO CBSI3aHHBIE C WICHAMH IPETIOKCHUSL.

Llens cTaTbu COCTOMT B TOM, YTOOBI MH((GEPEHINPOBATH JaHHBIC TEPMHUHBI, PACKPBIBAs MX
crenuduKy. ABTOp OTMEUaeT, YTO NMPEAUKALYS IPECTaBIIsIeT OO0 aKT COOTHECEHHS SI3BIKOBBIX
€IMHUI] B CHHTarMarndeckoi nenu. OHa peanansyeTcs B pa3HOOOPa3HBIX TPaJAUINOHHBIX CHHTAKCH-
YECKMX OTHOIICHUSIX MEXIy WICHAMH IIPOCTOTO MM YacTSIMU CJIOKHOTO IIPEIOKEHHS. Y TBepK-
JTaeTCsI, YTO MPEAUKAIYS B aHIIUHCKOM IPEVIOKCHUN MOYKET OCYIIECTBIATHCSA: 1) CHHTaKCHYECKH
B pe3yibTaTe CONOJIOKCHNS 3HAYUMBIX SJMHHUII, T. €. YePe3 UX COINIACOBAHHE, YIIPABICHHIE U IPHMBI-
KaHKe; 2) IPH IIOMOIIN MIPEIUKATOPOB, (YHKIUIO KOTOPBIX BBIIOIHSIOT (CBSI30YHbIE, MOJIAJIBHEIE,
CMBICJIOBBIE) IIIAr0JIB, IPEIOT U, KOHHEKTOPBI, MOJIAJIBHBIE CJIOBA U BhIpaskeHUs. [IpeukaTops! kak
SI3BIKOBBIC 3HAKH OOJIANalOT NPEANKATHOCTHIO — CBOWCTBOM OCYIIECTBISTEH IPEIUKAIMIO MEXITY
YJICHAMU IPEJIOKCHUSI B CHHTarMaTHIECKOH LeNH, a TaKKe IepeiaBaTh OObEeKTUBHYIO HIIN Cy0b-
EKTHBHYIO MOJIQJIbHOCTb.

B zaxoueHue genaercst BEIBOJ O TOM, YTO (DYHKIIMOHAJIBHBIH M CEMaHTHUYECKUIl MOTEHIIHAI
MPEIUKATOPOB HEOAWHAKOB. DTO BUIHO IIPU CPAaBHEHUH (PYHKIIMOHAIBHBIX BO3MOXXHOCTEH U CeMaH-
THYECKOT0 00beMa (CBSI309HOTO0, MOAATEHOTO, CMBICIIOBOTO) TJIaroia, (JIeKCHH, MOAAILHOIO CIIOBA
WU BBIPQKCHUS], IPEJUIoTra U coio3a. [IoHsATHe PeanKaTHOCTH IINpe, YeM IOHATHE CKa3yeMOCTH,
KOTOPOE SIBISICTCS CBOMCTBOM INIAroja-cKasyeMOoro IpU YICHEHUU ABYCOCTABHOIO IIPEIJIOKCHUS.
[IpeaukaTHOCTS, ClIE0BATEIBHO, BKIIOYAET CKa3yeMOCTh U MOJAIbHOCTD, IEPE1aBACMY0 PA3HbIMU
CpelICTBaMU KOPPEJISALIUH B IIPeJieax MPeUIoKEHHUSI.

Kniouesvie cnosa: mpemioxkeHne, IOIJIeKaIIee, MPEAUKaT, MPeIUKaIys, MPeIUKaTHBHOCTS,
MPEIUKATHOCTb, IPEIUKATOPHI, 00bEKTHBHASI MOJAILHOCTE, peepeHIHs], CHHTaKCHC, CKa3yeMOCTh,
CyObEKTHBHASI MOJATBHOCTD.

The article presents the matter of current interest concerning sentence syntax connected with
the use of such key notions as predication, reference, predicativity, predicateness, modality, and also
their correlation with the notion of predicatability as the author suggests. All the mentioned terms
are understood as functional and semantic categories closely connected with sentence members.

The aim of the article is to show the difference between these terms revealing their specific
features. The author underlines that predication is represented as an act of correlating language units
in the syntagmatic line. It is realized in various traditional syntactical relations between the members
of a simple sentence or between the parts of a composite sentence. It is stated that predication in the
English sentence can be realized: 1) syntactically, by setting together the meaningful units, i.e. by
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means of agreement, government and adjoining; 2) with the help of predicators which are lexically
represented by (linking, modal, notional) verbs, prepositions, connectors, modal words and phrases.
Predicators as linguistic signs possess predicatability — a quality to realize predication between the
sentence members in the syntagmatic line, and also convey objective and subjective modality.

In conclusion it is stated that the functional and semantic potential of predicators is different.
It becomes evident when we compare the functional possibilities and the semantic scope of a (link,
modal, notional) verb, an inflection, a modal word or phrase, a preposition or a conjunction. The
notion of predicatability is wider than the notion of predicateness — a quality of the predicate-verb in
a two-member sentence. Thus, predicatability comprises predicateness and modality expressed by

different means of correlation within a sentence.

Keywords: sentence, subject, predicate, predication, predicativity, predicatability, predicators,
objective modality, reference, syntax, predicateness, subjective modality.

«IIpemyiokeHne, OIHA M3 OCHOBHBIX
KaTeropuii CHUHTAKCHCA, IPOTHBOIOCTAB-
JICHHAs 110 OpMaM, 3HAUCHUIO U (PYyHKITU-
SIM CJIOBY W CJIOBOCOUYETAHHUIO. B mmpokom
cMbIciie — JI000€ BBICKAa3bIBAaHUE, SIBIISIO-
nieecst COOOIIEHHeM O 4eM-JIMOo U pac-
CUMTAHHOE Ha CIIyXOBOE WJIM 3PUTEIBHOE
Bocnpusitue. B y3koM, COOCTBEHHO Trpam-
MaTU4eCKOM CMBbICIIEe — 0c00asi CHHTaKCH-
YyecKkasi KOHCTPYKIIHSI, UMEIOIasi B CBOCH
OCHOBE CTICIIHAIbHBIN aOCTPaKTHEII 00pa-
3ell, OpraHM30BaHHAsI 10 3aKOHAM JIaHHOTO
sA3bIKa W MPEAHA3HAYCHHAaA IJId TOTO, YTO-
ObI OBITH coobOIIeHrEMY [9, ¢. 1009].

UieHbl MNOpeIOKEHUS OPraHU3yrTCA
HEepapXHUYECKH B ONPEICICHHYIO TIOCIe0-
BaTeJILHOCTD, TJe nooredxcaujee (subject)
BbIpaXkaeT CyOBbeKT JAeUCTBUS, a npeduKkam
(predicate = cka3yemoe) BbIpayKaeT Jei-
CTBUE WK COCTOsIHUE cyOBbekTa [2: ¢. 101].

LlenTpanbHbIM 3BEHOM MPOCTOIO MpEa-
JIOKEHHUS SIBIISIETCS CKazyeMoe C ero o0s-
3aTeJILbHBIMU BAJIEHTHOCTSIMH. 3arl0THEHNE
00s13aTeNIbHBIX BAJEHTHOCTEH MpeauKara
MPUBOJMUT K 0Opa30BaHHIO JIEMEHTAPHO-
r0 WIA TPOCTOr0 HEPacHpOCTPaHEHHOTO
npeanoxenust. Pacimmpenue cocrasa mpo-
CTOT'O MPEJJIOKEHUS 3a cUeT (haKyIbTaTHB-
HBIX ITO3ULUH IIPEBPAILAET €r0 B PacIpo-
cTpaHeHHOe mpemoxkenue [7, c. 28].

ToBopst 0 CBONICTBaX NPEIOKEHHUS,
HYXXHO OIPEACINTHCA C TAKUMU NOHATUA-
MHU, Kak npeoukayus (predication), ckazye-
mocmo (predicateness), npeduxamuenocms
(predicativity), modarsrocms (modality)
u npeduxamnocms (predicatability).

ITon mpeaukauueil B JIOTMKE H3/1aBHA

MOHUMAJIM OTHECEHHE MPH3HAKa K ero Ho-
CHUTEIIIO, IO3AHEE IO HeH CTaIu IIOHNMAaTh
OTHECEHHOCTh YTBEPKIEHHSI K IPEAMETY
peun. B.A. 3BerunieB noguepKuBaeT, 4To
MOHSITHE TMPEAUKAIUN (MM TPETUKATHB-
HOCTH), BBITIOJIHSIONIEE POJIb YHUBEPCAIb-
HOM OTMBIYKH KO BCEM TailHaM INPUPOAbI
NPEATIOKEHHSI, CIY)KUT PACKPBITHIO II0-
CPEIHUYECKOW POJIH MPEeAIoKEeHUs (Mex-
Iy MBICTIBIO H si3bIKOM) [6, c. 158]. Kaxk
BUJIHO, OH OTOXKAECTBIISCT MpPEANKAIHIO
U TIPETUKATUBHOCTD.

B numHTBHCTHKE npedukayuro HEPEAKo
NPEICTABISIOT KaK COOTHECEHUE MPeIyIo-
JKeHHs (BBICKa3bIBaHUSA) K JEHCTBUTEIb-
Hoctu. B.3. TlanguinoB ormeyaer nBe
OCHOBHBIE TOYKH 3pEHHs Ha CYIIHOCTb
npeduxamuenocmu (predicativity). Cro-
POHHHKH IEPBOH TOYKH 3PEHHS HCXOMSAT
U3 TOTO, YTO Ha3HAYCHUE KATErOpPHUHU TIpe-
JMKaTHBHOCTH, (HOPMHPYIOIISH IpeioKe-
HHE, 3aKITF0YACTCS B OTHECEHUH COICPKAHUS
NpPEIUIOKEHUST K JICHCTBUTEILHOCTH. JTO
CBOICTBO BCETO MPEIUIOKEHHS B IIEJIOM, a HE
KaKOT0-TH0O0 OIHOTO 4YJIeHA MPEJIOKEHUS,
B TOM 4YHCJIe U cKazyemoro. CTOpOHHHUKH
JPYTOH TOYKH 3peHHs MPEANOYUTAIOT Ha-
3bIBAaTh MPEAUKATHBHOCTH CKA3YEMOCMbIO
(predicateness), cunTas ee CBOWCTBOM CKa-
3yeMOr0 KaK 4IeHa MPeIOKEeHUSI.

[IpoTuBOpeuMst B TPaKTOBKE MpennKa-
TUBHOCTH CBSI3aHBI C TEM, 4YTO TOJ HEH
MOHUMAIOTCSl TIPUHLIUIHNAIBHO — pa3iiny-
HbIE SI3BIKOBBIC SIBIICHHS, 2 UMEHHO: TIpe-
JUKaTUBHOCTh KaK CBOMCTBO CKa3yeMoro
U MPEIUKATUBHOCTh KaK CBOWCTBO Mpe[-
noxxeHus B renom [10, c. 166—168]. Pons
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MIPETUKATUBHOCTH CBOJUTCS K COBOKYITHO-
CTH TpaMMaTHYECKHX KaTeropui, mpuia-
FOIIUX TIPEATIOKESHHIO [IET0CTHOCTD, TPaM-
MaTH4eckd O(OPMIICHHYIO TIO 3aKOHaM
JIAaHHOTO s13bIKa [6, ¢. 160]. Ha mam B3,
ckazyemocms (predicateness) — 3TO Tpam-
MaTH4YeCKHe XapaKTEPUCTHUKH IJIarojoB,
BEITIONHAOMUX ~ (PYHKIMIO  CKa3zyeMoro
(predicate) B mpemIOKEHUN, B TO BPEMs
KaKk npeduxamusnocms (predicativity) —
3TO IrpaMMaTU4YeCKHUe CBOMCTBA UMEHHOU
nekcuxu (predicative), (yHKITHOHHPYIO-
el Kak 9acTh COCTaBHOTO MMEHHOTO CKa-
3yemoro (compound nominal predicate).

B oredecTBeHHON JIMHTBUCTHKE Ooiee
pacmipoCTpaHeHO OTpe/eieHne IMpeauKa-
tuBHOCTU B.B. BuHOrpagoBa kak «oTHe-
CEHHOCTh BBICKAa3bIBAEMOTO COAEPIKaHUS
K peaJIbHOM JIeMCTBUTEIBLHOCTH, IpaMMa-
TUYECKH BBIPAXKAIOIIASACS B KATETOPHAX
(CMHTaKCHUYECKHX, a HE TOIbKO MOpdoIo-
THYECKAX) MOMAIBHOCTH (HAKJIOHCHHS),
BpeMeHH ®W jmma» [4, c¢. 227]. OmHako
Takoe TMOHWMaHUE COOTHECEHHOCTH BHI-
CKa3bIBaHUS C IEHCTBUTEIHFHOCTHIO TAKKe
XapakTepHo Wil peghepenyuu (reference).
«Pegpepenyusa — 310 OTHOIIEHUE AKTYyaJH-
3MPOBAHHOTO, BKJIFOYEHHOTO B peYb MMe-
HU WIA UMEHHOTO BBIPKEHHS (MMEHHOU
TPYIIIBEI) K 00bEKTaM JIeHCTBUTEIHHOCTID
[1, c. 6]. DTO maer ocHOBaHWE IJIS OTO-
KJICCTBJICHUS TIPEIUKATUBHOCTH W pe-
dbepenmuu. H.J[. ApyTioHOBa 3amedacrt:
«Teopwust pedepeHITIH HE MOKET COPOCUTH
CO CYETOB IparMaTuky peud. OHa BBIHYXK-
JIeHa YYHUTHIBATH BCE OCHOBHBIE THIIBI OT-
HOIIIEHUH, OIpPEIeNonne KOMMYHHKA-
U0, TO €CTh MIEPEKPECTHBIE CBSI3U MEKIY
SI3BIKOM, JIECTBUTENILHOCTBIO, CUTyalleH
pedn, TOBOpSIUM | aapecarom» [1, c. 11].

B.B. BuHorpasoB mnog4epkKuBaeT, 4TO
C TIOHSTHEM TIPEIIOKEHUSI B CHHTAKCHCE CO-
YeTaeTcss BOIPOC O CKA3yeMOCmu, KOTopast
MIPUMHMCHIBaeTCs (hopMaM JIMIA W HAKIIOHE-
HUs. [Ipy 5TOM HEKOTOpBIE TPaMMAaTHUCTHI
BHIAT (PYHIAMEHT CKa3yeMOCTH B (hop-
MaxX HaKJIOHEHWS, B KaTETOPHH MOOdlb-
nocmu (modality), KoTopast MOJKET UMETh

HE TOJIBKO Mop(osornyeckoe, HO U paz-
HOOOpa3HOE CHHTAKCUYECKOE BHIPAKEHHE.
[lonsTHE IpeIOKEeHNs CBA3aHO C TPU3HA-
KOM MOJQJIbHOCTH BBICKA3bIBaHMS, 3HAYE-
HUE MOJAJIHHOCTH HEOTJEINMO OT TMOHSA-
THS TIPEIIOKEHU |5, c. 374].

«I'pamMmarudecKkie OTHOUICHHS MOTYT
OBITH TBOSIKOTO pojaa: JTNOO OOBEKTHBHO-
CHHTAKCHYECKHE OTHOIICHHS MEXIY CIIO-
BaMU B CIIOBOCOUYETAHHH, B TIPEIJIOKECHHH,
m00 OTHOIIIEHUS BCETO BBICKA3BIBAHUSA
WJIH TIPEIUIOKEHHSI K PEaIbHOCTH, Ha3bIBa-
eMbIe CyOBbEKTUBHO-OOBCKTHBHBIMH, WU
MomamsHBIMEY [5, ¢. 594]. Kak u3BecTHO,
HE CYIIECTBYEeT OTHOIICHUS BHE OTHOIIIE-
HUsl Belied. Yepe3 OTHOLIGHUS MEXIy
BEI[AMH WJIM JIFOABMH, BKJIFOYAsT MEKICH-
JIepHOE OOIIeHHE, TTPOSBISIOTCS UX CBOM-
ctBa [3, c. 8]. MonanbHBIE OTHOIICHUS
BBIPQKAIOTCS HE TOJBKO MOAAIBHBIMU
IJIarojaMy U rpaMMaTHYeCKUMA (OpMaMH
CMBICJIOBOTO TJIaroJia, HO Tak¥Ke UCTIOIh30-
BaHUEM MOJIAIBHBIX CJIIOB M BBIPAKCHHIA,
JIPYTUX YacTell peun, MEeNbIX CHHTarM WiIH
Jlayke TpeIOKEHUH.

«MopaabHOCTh, (DYHKIIMOHAIBHO-CE-
MaHTHYECKasi KaTeTOpHsi, BbIpa)kKaromas
pasHbIe BHUJIBI OTHOIICHUS BBICKA3BIBAHUS
K JICCTBUTENBHOCTH, a TAK)KE OTHOIICHHE
TOBOPSAIIETO K COIEPIKaHUIO BBICKA3HIBA-
HUS. MOJaNbHOCTh MOXKET UMETh 3Have-
HUE YTBEP)KJIECHUS, IPUKA3aHUA, TTOXKEIa-
HUS U JAp. Beipaxkaercs cnenuagibHBIMA
(hopMaMu HaKJIOHCHHH, WHTOHAITUEH, MO-
JTATTGHBIMH CIIOBAMHU (HAIIPUMEp, «BO3MOXK-
HO», «HEOOXOINMOY», «IOJDKEH»); B JIOTHKE
TaKhe CJI0Ba HA3bIBAIOTCS MOJAIBHBIMH
oTiepaTopamu, ¢ X MOMOIIBIO YKa3bIBaeT-
s CITOCO0 TIOHMMAaHHUS CY)KICHHUH (BBICKA-
3eIBaHHN)» [9, c. 548].

W3BecTHO, YTO MOAANBFHOCTH HE SIBIIA-
eTCs CIEeIM(PUICCKON KaTeropuei mpen-
JIOXKEHUST; 3TO 00JIee MIMPOKast KaTeToOpws,
KOTOpasi MOXKET BBISBIISITHCS Kak B 001acTh
TPaMMaTHKO-CTPOEBBIX AIIEMEHTOB SI3bIKa,
Tak ¥ B OONacTH ero JIEKCHKO-HOMHHa-
TUBHBIX dJIeMeHTOB. K Jiekcnko-HOMUHa-
TUBHBIM DJIEMEHTAM OTHOCSTCS 3HaMe-
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HaTeJIbHBIE CIIOBAa MOAAIBLHO-OIIEHOYHOU
CEMaHTHKH, TIOIYCITy>)KeOHbBIE CJI0Ba BEpO-
SATHOCTH M HEOOXOIUMOCTH, MOJAIIbHBIC
[J1arojipl C WX BaphaHTaMH OIEHOYHBIX
3HaueHu. YTO KacaeTcs NpeauKaTHB-
HOCTH, TO OHA IIpEJICTaBIAeT cO00M CHH-
TaKCHYECKYI0 MOJAIBHOCTh KaK 0co0oe
SI3BIKOBOE CBOMCTBO TIPEJIONKEHHUS, pea-
JU3YIOIIEee ero KaYeCTBEHHYIO OIpeiesieH-
HOCTB KaK Mpemiokenus [2, ¢. 98].

OOBeKTHBHAS MOAABHOCTD TIPETOXKE-
HUS OCHOBBIBAETCS HA peasibHOM HHpOpMa-
MU, OTPAKAIOUIEH OHTOJOTHIO COOBITHS
WJTH SIBJICHHSI M TIepeIaBaeMOi IIPEIHKATOM
B HACTOSIIIIEM HIIU IPOIIEIIEM BPEMEHU
M3BSIBUTEIILHOTO HakJIoOHeHus. Kakoe-im-
00 MHEHWE WM THIIOTEeTUYHOE COOBITHE
COOTBETCTBYIOT CYOBEKTHBHON MOJAIIEHO-
cti. OHa MOXKET OBITh pealli30BaHa uepe3
Monyc, Hanpumep: | suppose they live in
London now; uepe3 BbIpakeHHE WHTEH-
U Wi oxufganus: ['m going to spend
my holiday abroad; It’s going to rain; ge-
pe3 TOBETUTENHHOE WIIM COcliaraTellbHOe
HakjoHeHue: Long /ive our friendship!
I wish I were a careless child.

Jtoboe ci0BO, BBIpaXKaroliee HEKOTO-
PYIO OIIGHKY COOTHOIICHHS Ha3bIBaEMO-
ro (akra ¢ OKpYXarollell peasbHOCTHIO,
JIOJDKHO OBITh TPWU3HAHO WHIUKATOPOM
CyOBEKTUBHON MOmaIbHOCTH. Modas-
nocmob (modality) ompenensieTcss TeMm, Kak
YeJIOBEeK OTHOCHUTCS K COOECEeIHUKY WIIN
K CKa3zaHHOMY [8, c. 66].

MopansHbIE CJI0Ba B MPOIIECCE PEUr He
CITy’KaT OIpeJIeIeHneM WM PacipocTpa-
HEHHEM CJIOB KaKOTO-HHOYIh OJHOTO WIIH
HECKOJIbKUX TPaMMAaTHYECKHX KIIACCOB.
«OHU CTOAT BHE CBS3U ¢ KaKUMH-HUOYIH
OTIpe/IeTICHHBIMH YacTsaMu pedrd. OHH BbI-
paXaoT MOJAIBHOCTh  BBICKA3BIBAHUS
B IEJIOM WJIH OTAEIHHBIX €r0 KOMIIOHEH-
TOB. MIHOT/Ta OHM OTNPaBIBIBAIOT, MOTHUBH-
PYIOT BBIOOp HWIJIM YIIOTPEOJIICHUE OTHCITb-
HBIX CJIOB, TIOMYEPKHUBAS MX DKCIIPECCHIO»
[5, c. 594].

Uro kacaercs npeduxayuu (predication),
TO OHA TPENCTABISIET COOON aKT COOTHe-

ARTyanbHbie Npo6nemMbl Gpunonorum

CEHUS S3BIKOBBIX €IUHHI] B CHHTarMaTH-
yeckoit riern. OHa MposBIsieTCsS B Pa3HOO-
OpasHBIX TPAJAUIINOHHBIX CHHTAKCUIECKIX
OTHOIIIEHUSX MEXIy UJIeHAMH IPOCTOTO
WIJIH 9aCTSAMU CIIOKHOTO TIPE/IIOKESHUS.

[Ipenukarnuss B aHINIMWCKOM MPEJJIO-
JKEHUH MOJKET OCYIIECTBISATHCS: 1) CHH-
TaKCUYECKH B PE3yJbTaTe COIOJIOKCHHS
3HAYMMBIX CIMHHUII, T.€. Yepe3 MX Corva-
COBaHWE, YIPAaBICHHE W NPUMBIKAHHE;
2) mpu momommu npeduxamopos (predi-
cators), (DYHKITHIO KOTOPBIX BBITOTHSIOT
(CBsA30YHBIC, MOHIAJIBHBIC, CMBICIOBBIC)
TJIaroJibl, MPEUIOTH, KOHHEKTOPBI, MOJIaJh-
HBIE CJIOBA M BBIPAKECHUS.

I'naromnbl-cBsi3ku to be, to become, to
get, to grow, to turn, etc. COOTHOCAT CyOb-
eKT TIPEIOKCHHUS C TPEAUKATHBOM, T.C.
MMEHHOH YacThIO COCTaBHOTO CKa3yeMoro,
Hanpumep: The girl became slim when she
got older.

MopansHble TJIAroiIbl COOTHOCST CyOb-
eKT TIPEJIOKEHHUS CO BTOPOH YaCThIO
IJIaroJbHOTO CKazyeMoro, Hampumep: She
may come today. He must have said it. [Ipu
9TOM MOJAJBHBIN IJ1aroi mepenaer cyob-
eKTUBHYIO MOJIaJIbHOCTB TOBOPSIIETO.

CMBICIIOBBIC TJIATOJIBI TAKXKE COOTHOCAT
CyOBEKT TPEIOKEHHUST THOO0 C OOBEKTOM
(momotHEHUEM), THOO C 0OCTOATEIIECTBOM
MecTa, BpeMEHH M Ap., Hampumep: The
boy fook a pencil. The boy gave the girl
an apple. The children pl/ayed in the yard.
Father got up at 8 o’clock. /lannsie nipen-
JIOKEHUSI KOHCTaTHPYIOT peanbHble (ak-
ThI, TEM CaMbIM BBIpaXKasi OOBEKTHUBHYIO
MOJAJIbHOCTh 4Y€pe3 MCIOJIb30BaHUE TIIa-
roja B U3bSIBUTEIHOM HaKJIOHEHHH.

baszoBbie MOmanbHbBIE TIArONBl YHIOTpPE-
OMNSIOTCS TONBKO C HHOUHUTHBOM U HE 03-
HA4YaloT IEHCTBUS MIIM COCTOSIHHSA, & TOJb-
KO TepeNaloT OTHOIICHHE TOBOPSIIETO
K JICHCTBHIO, BBIPAKEHHOMY WH(MUHUTH-
BOM. DTO JIeHCTBHE (COCTOSTHHE, Ka4eCTBO)
paccMarpuBaeTCsi KaKk BO3MOXKHOE WIIH
00s13aTeNbHOE, COMHHUTEIIFHOE WJIN OIpe-
JISJICHHOE, pa3pelieHHOe WM JKelaeMoe,
TpebyeMoe WU 3alpelieHHoe, HEOOXOIH-

T o 12 + 2015



Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching

Topical Issues of Philology

MO€ HIIM peKOMeHyeMoe, | T. 1. Mx 3Ha-
YeHHne B OOJIBIIOI CTENIEHH OIpe/IeNsIeTcCs
KOMMYHHKATUBHBIM THITOM BBICKa3bIBaHUS
u hopMoii MHPUHUTHBA.

KoHHEKTOpBI BKITIOYAIOT: a) cOro3bl (and,
but, so, yet, for, or, as, as if, since, though, etc.);
0) Hapeuns (afterwards, moreover, then, still,
nevertheless, etc.); B) YUCITUTENBHBIC U TIPO-
M3BOIHBIC OT HUX — one, two, three, first(ly),
second(ly), third(ly), etc.; T) amBepOraEHBIC
caoBocoueTanusi —in addition, in the end, in
general, etc.; 1) Koppenupymolme codeTa-
Hus (first ... and then, at first ... but then,
on the one hand ... on the other hand, not
only ... but also, etc.).

AHTPONIOLIEHTPUYHOCTh BHICKAa3bIBAHUS
MIpeaIoiaracT pa3Hble BapHUaHTHl perpe-
3€HTAlUMU SIBJIEHUW U HMX B3aMMOCBS3EH.
BocmpousBonnmeie  denoBekoM  (aKThI
MOTYT COBIIJaTh C UX IOCIIEIOBATEIEHO-
CTBIO B OHTOJIOTHH B ClIydae OOBEKTUBHON
MOJIAIBHOCTH, KOTJ]a KOMMYHHKATHBHO-
rparMaTuvecKkasl eHHOCTh (PAKTOB HeW-
TpajgbHa. DTO TPOUCXOTUT, Korma (DaKThI
HAXOJISITCS B OTHOIIEHHSIX OJTHOBPEMEHHO-
CTH, IPOCIIEKITUH WM CIIEICTBHSI, BBI3BAH-
HOTO OTIPE/IeJICHHBIMY TPUYNHAMHU:

John watched TV when Kate cooked in
the kitchen.

John and Kate played tennis, and then
they watched a new film.

As John loved Jane, they spent much
time together.

@DaxThl B peun MOTYT TE€pPeIaBaThCs de-
JIOBEKOM B HWHBEPTHPOBAHHOW TOCIIENO-
BaTeNbHOCTH, T.€. PETPOCIEKTHBHO WIIN
B Cllydae TMPEAIeCTBHUS CIEACTBHUS IPH-
YHHE:

Jane did some shopping after she
returned home from work.

The fire broke out in the house because
the children played with matches.

KoMMyHHKaTHBHO-TIparMaTuieckas
[IEHHOCTh MHBEPTHPOBAHHOW TOCIEI0Ba-
TEIHHOCTH (PAKTOB CTAHOBHUTCS 3HAYNMOM
Omaromapsi CyOBCKTUBHON MOIQIBHOCTH,
MTOCKOJIBKY TOBOPSINUH JIeJaeT aKIeHT Ha
BTOPOM 4aCTH BBICKa3bIBAHUSI.

Crnenyer OTMETHTh, YTO KOHHEKTOPHI
4acTo CIIyXaT WHJAUKATOpaMH CyObhek-
TUBHOU MOJIaJIbHOCTH B BBICKAa3bIBAHHUH,
KOTOpPbIC Hapsyly C JPYTMMH CpeJCTBAMU
MO3BOJISIIOT TOBOPSIIIEMY IEPEaBaTh CBOEC
OTHOIICHHUE K MPEJMETY PEUH.

MopanbHbIe CIIOBA U BBIPAKEHHS MPE/I-
CTaBJICHBI aJBepOMaIaMu: a) JIGKCEMHOTO
tuma (surely, evidently, probably, maybe,
luckily, etc.) u 6) ¢pazemuoro tuma (no
doubt, without doubt, of course, in vain,
etc.). OHM TIepenaroT pa3HOe OTHOIICHHE
YeNoBeKa K COJICPIKAHUIO BBICKA3bIBAHUS,
T.€. MMCIOT Pa3Hyl0 CYyObEKTHBHYIO MO-
JIansbHOCTh. OHM OOBIYHO (YHKITMOHHPY-
0T B NPEJIOKEHUHM KaK TMapaHTe3a, 4To
OTJIMYAET X OT Hapeuus B (PYHKIHH 00-
CTOSITEIIbCTRA.

MopnanbHbpie  anBepOManbl  BbhIpaka-
10T TIpeAnonoxenne — perhaps, possibly,
maybe, probably, muGo omenky — (un)
fortunately, (un)happily — B coderanuu
¢ gononHeHueM ¢ npeanorom for. o cBoe-
MY 3HAQYCHUIO OHU MOTYT TIepe/laBaTh:

1) yBepennocth (certainly, of course,
no doubt, surely, assuredly, undoubtedly,
indeed, naturally, really, actually);

2) BepoaTHOCTH (perhaps, maybe,
probably, possibly, supposedly, obviously,
evidently, apparently);

3) omenky (un/happily, un/luckily, un/
fortunately).

Ora JeKCHKa TMPOJOIDKACT  IOMOJ-
HSTBHCS HOBBIMH CIIOBaMH W3 Hapedui,
CEMaHTHKa KOTOPBIX CBS3aHA C CYOBCK-
TUBHBIM OTHOIIICHHEM K BBICKa3bIBAHUIO.
Hapeuns really, clearly, definitely, rather,
noticeably, plainly, positively, presumably
cTanu (QyHKIIMOHUPOBATH KaK MOJANbHbIC
anBepOHab.

IIpeouxamoput (predicators) Kak sSI3bIKO-
BBIC 3HAKW OO0JATaIOT NpeOUuKamHoCmbio
(predicatability) — cBoiicTBOM ocCyIIecT-
BIATH TIpeamkanuio (predication = coot-
HECCHHE) KOMIIOHCHTOB  MPE/IOKCHHUS
B CHHTarMaTu4eckol Ienu Npu Tepenade
00BEKTUBHOMN MJIM CYOBbEKTHBHOU MOOAIb-
HOCmU.
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Yro kacaercss GYHKIMOHAIBHOTO U Ce-
MAHTHYECKOTO TOTEHIMAaNa MPeIUKaTO-
POB, TO OH HEOJUHAKOB. DTO OCOOCHHO 3a-
METHO NP CPaBHEHUH (HYHKIIMOHATBHBIX
BO3MOXKHOCTEH U CEMaHTHUYECKOTO 00beMa
(CBSI304HOTO, MOMAJIEHOTO, CMBICIIOBOTO)
miaroiia, (ICKCHH, MOJIATBHOTO CIIOBA HITH
BBIpKEHHMS, ITpejyiora u coro3a. [lonsarue
MPEAUKATHOCTH [IUPE MOHSITUS CKa3yeMO-
CTH, KOTOPOE CBOMCTBEHHO CKa3yeMOMY

ARTyanbHbie Npo6nemMbl Gpunonorum

Kak wieHy upemiokenus. Ckazyemocmo
peanu3yeTrcss B CKa3yeMOCTHOM OTHOIIIE-
HUHM MEXIy TOMJICKAIUM M CKa3yeMbIM
NP CHHTAaKCHYECKOM YJICHCHHH JBYCO-
CTaBHOTO TpeIiokeHus. [IpeuKaTHOCTD
(predicatability), ciemoBarenbHO, BKITIOYA-
eT ToHATHS ckazyeMocTH (predicateness)
u MopansHOCTH (modality), KoTopas mepe-
JaeTCsl PAa3HBIMU CPEACTBAMH B paMKax
TPEITOKEHHS.
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HEMEIKOE ITOJIMITPOITIO3UTUBHOE INPEJJVIOKEHUE
C IIPEJJIOKHBIMU JEBEPBATUBAMU U JIEATBEKTUBAMUA

Llens cTaThy 3aKITIOYAETCs B ONMCAHNH CEMAHTUKHU M 0COOEHHOCTEH (DyHKIIMOHUPOBAHUS TIPE-
JIO’KHBIX KOHCTPYKIUH C IeBepOATUBHBIMHU U JI€aAEKTUBHBIMH CYIECTBHUTEILHBIMU B HEMEI[KOM

TIOJIMITPOMNIO3UTUBHOM IPEUIOKEHNH.

B crarbe PACKPBIBAKOTCA TIOHATUA «IPOIIO3ULIHA», «IIOJIHUIIPONO3ZUTUBHOE MNPENIIOKEHUEN,
a TAK¥XK€ MNPEACTABJICH aHAJIN3 B3MIA0B OTCUCCTBCHHBIX HcclieioBaTeNie Ha Hp06H6My poTo3un-

1Y, BBIPpAXKAEMYIO TPOU3BOAHBIM CJIIOBOM.
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[MpemtoxHbIe KOHCTPYKIMH C IeBepOaTHBAMHU 1 I€aAbEKTHBAMH, SIBIISISICH CPEJICTBOM OCJIOKHE-
HUSI CEMaHTHKH IIPOCTOTO TPEITIOKEHUS, BXOST B CTPYKTYPY HOIHUIIPOIIO3UTHBHOTO TPE/TIOKCHUS
COBPEMEHHOTO HEMEIKOTO si3bIka. OHM MapKUpPYIOT CEMaHTHIECKH OCIOKHEHHOE ITOJIHIPO3UTHB-
HOE TIPeNIOKeHUE, YKa3bIBas MPU 3TOM Ha BPEMEHHBIS/TAKCHCHO-XPOHOJIOTHUECKHE aCHEKTHI 0Cy-
HIeCTBICHHUS 0003HAYaeMBbIX JISHCTBUI/TIPOIIECCOB I CHTYAIIHH.

Kniouesvie cnosa: nesepOaTuBHOE CYIIECTBUTENBHOE, 1€aBEKTHBHOE CYIIECTBUTENBHOE, IPO-
TIO3UIINS, TIOJIUTIPOTIO3UTHBHOE TIPEATOKEHHE, TAKCHUC.

The purpose of the article is to describe the structure and semantics of prepositional construc-
tions with deverbative and deadjective nouns in the German preposition sentence.

The article describes the concept of “proposition”, “preproposition sentence” and it provides an
analysis of the views of local researchers on the problem of a proposition expressed by a derivative
word.

Prepositional constructions with verbal nouns and deadjectives as means of complication of the
semantics of simple sentences are included in the structure of the polypropositional sentence of the
modern German language. They mark the semantically complicated polypropositional sentence,
pointing out to the temporary/taxis-chronological aspects of the implementation denoted by the

action/process or situations.

Keywords: deverbal noun, deajektival noun, proposition, preproposition sentence, taxis.

OcoObIii UHTEPEC COBPEMEHHBIX HCCIIe-
JloBaresiei BBI3BIBAET M3YUYECHHE CEMAHTHU-
YeCKOM OpraHM3allud IPOCTOrO OCIOXK-
HEHHOTO IpeanoxeHus. Bornpockl Teopuun
CEMaHTUYECKOT0 CUHTAKCHCA MPEACTaBIIe-
HBI B TPY/IaX psiJla OTEUSCTBEHHBIX JINHT BH-
croB H. /1. ApyTtionoBoi, . A. 3onoToBoH,
E. B. IlaxyueBoit u ap. [1]. eBepOarus-
HBIC U JICaIbEKTUBHBIC CYIECTBUTEIbHBIC
COBPEMEHHOI0 HEMELIKOTO SA3bIKa CIEAYeT
paccMaTpuBaTh Kak CPEACTBO OCIOKHEHUS
MPOCTOr0 MOHONPEIUKATUBHOTO IPEJIO-
skenus [2—4; 10].

OteuectBenHbld s3piKOBe I\ A. 3o0710-
TOBa OTMEYAET, YTO HAIMYHUE JieBepOaTHBa
SIBIIIETCSI [TOKA3aTEeNeM OCIOKHEHUS MPeJ-
JIO’KEHUSI B TOM CMBICJIE, UTO JIAHHbBIC KOH-
CTPYKIMH BBIPAXKAIOT JOMOJIHUTEIbHYIO
(BropuuHyto) nponosunuto [7]. [lepBuu-
HBIM CIIOCOOOM BBIPQKECHHS POTO3HIINU
SIBIISICTCS TIPEJUKATUBHAS KOHCTPYKIIHSL.
B cmnydae ecnu «monoxeHue nen» He
0(OpPMIIEHO MPETNKA-THBHO, HIMEET MECTO
CBEpHYTasl, HJIU CTSHYTasl HEIIPEeIUKATHB-
Hasl IPOIIO3ULIUSL.

H. JI. ApyTioHOBa XapakTepusyeT Mpo-
MO3ULIUIO KaK «CTSAHYTYIO», €CJIM OHA BO3-
HUKAeT B pe3ylbTraTe HOMHUHAIU3ALUU
npennoxkenust [1]. O. U. Mockanbckas
MULIET O «CBEPHYTOM» MPOMO3ULIUHU, B OC-
HOBE KOTOPOH JIXKHUT KOMIIpeccHst HH(Op-
Manuu: «Kommpeccus ocyiiecTBisercs 3a

CUET CBEPTHIBAHUS CYyOBEKTHO-TIPEIUKATHBIX
CTPYKTYp B CyOCTaHTHBHBIC OJIOKH, IMpel-
JIO)KHO-UMEHHBIEe 000poThD» [ 11, . 523].

[Tomunpono3UTUBHEIM SIBIISIETCSA TPE-
JIOKEHHE ¢ IBYMS U OoJiee MPOIO3ULHAMH.
Kak yka3pIBaeT 0Te4eCTBEHHBIN A3bIKOBE]
B.A. benomankoBa, «IOJHIIPOIIO3UTHB-
HOE MIPEUIOKEHHE MO0 CMBICIOBOM OpraHu-
3aLUH T0100HO CIIOKHOMY MTPEIIOKEHHUIO:
OHO BBIPAXKAET HE OJJHO «IIOJIOXKEHUE JEM»,
a HECKOJTBKO «ITOJIOKEHHH JIEN», CBA3aHHBIX
TEM WM UHBIM 00pa3om» [6]. [lonumporio-
3UTUBHOE TIPEAJIOKEHHE, BKIIOUAIOLIEE
CBEPHYTYIO IPOMNO3MIHIO, OTINYAeTCA OT
CEMaHTHUYECKON CTPYKTYpBhI NPEATIOKEHUS
¢ oAHOH mpomno3unueil. B pamkax momnu-
MIPONO3UTHBHOTO MPEAJIOKEHUS TPOUCXO-
JUT paHXUPOBAHUE NIPETUKATOB B paMKax
OJJHOW CEMaHTHU4eCKOl cTpykTypsl. Ocrta-
BasICh IIPOCTHIM T10 CBOEH CHHTAKCHUYECKON
CTPYKTYpE, MOJUIPONO3UTUBHOE MPEAIIO-
JKEHHE, IOMUMO INIaBHOTO, BKJIIOYAET BTO-
PUYHBINA ITpeIuKar.

OteuecTBeHHBIN s3bIKOBEN A. A. Ka-
MBIHHHA OTMEUAET, YTO «CHHTAKCU-YECKas
npuposa BPEMEHHOH CEeMaHTHKU 000po-
TOB TIPOSIBIISICTCS TPH JIFOOOM COOTHOILIIE-
HUU BPEMEHHBIX IUIAHOB MPEATIOKEHUS
U KoHCTpyKuum» [9]. IlosTomy HaMm npen-
CTaBISIETCS  LIEJIECOOOpa3HbIM  COIOCTa-
BUTb BPEMEHHBIN WJIM TAKCUCHO-XPOHOJIO-
rHYecKuil (B ciydae ¢ aeBepOaTHBHBIMHU
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CYIIECTBUTEIILHBIMH ) TIJIaH OCHOBHOM U BTO-
PUYHOH (COMMyTCTBYIOIIEH ) TIPSTUKAITA.

Kareropust Takcuca siBIsercs TJIaroliib-
HOM KaTeropuemn, mo3ToMy UMEHHO HEMEILI-
Koe JieBepOaTHBHOE CYIIECTBUTEIHHOE
BBICTyIAaeT KaK OJHO M3 CPEACTB (OpPMH-
pOBaHUS CEMaHTHKH Takcuca. Takcuc —
9TO «BBIpa)kaeMasi B TIOJIUTPETUKATHBHBIX
KOHCTPYKIIUSX BPEMEHHasi COOTHECEH-
HOCTb JICUCTBUH B paMKax €JMHOIO TEM-
mopansHOTO MaHay [7]. A. B. bormapko
OTHOCHT KOHCTPYKITUH C JeBepOATHUBHBIMU
oboporaMu K mepru(epuiHBIM CPEICTBAM
3aBHCHMOTO TaKCHCa, «HAXOSAIIMMCS Ha
TpaHu BTOPUYHOHN TPEAUKANNN U 00CTOS-
TETLCTBEHHBIX BEIPAKEHUN [7].

Hemenkue neBepOaTMBHBIE CYIIECTBU-
TEJIbHBIE OCBEMIAIOTCS  OTEYECTBEHHBI-
MU W 3apyOeXHBIMH JIMHTBUCTaMH, Kak
MPaBWIIO, KaK OTHENbHBIC OTIIIArOJIbHBIC
00pazoBaHUs Pa3TUYHBIX CIIOBOOOpPA30-
BaTeNbHBIX MOJENEH C TOYKH 3peHUs UX
JIBOMCTBEHHOM MPUPOJIbI UK «JBYXCIOM-
HOI» CeMaHTHKH [5].

Ha mam B3misg Oonee mpaBOMEpHBIM
SIBIISIETCS TIOIXOI K PACCMOTPEHUIO JIeBep-
0aTWBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX B COCTaBe
HOMUHAJIM30BAaHHBIX  IPOIMO3UIMHA  WIIN
MPOMO3UTHBHBIX ~HOMHHAJIHM3AIMi  (cp.
beim Lesen; nach dem Suchen; nach dem
Zdgern; im Laufen; beiden Beobachtungen;
wihrend der Untersuchung; wihrend der
Befragung; vor der Abreise; beim Anblick
u np.). IlomoOHBIE MPOMO3UTHBHBIC HO-
MUHAIA3AIAN (QYHIIMOHUPYIOT B COCTaBe
MTOJTUTIPOTIO3U-THUBHBIX ~ TPEIOKESHAN ¢
MIPEUIOKHO-/IeBEPOAaTUBHBIMA  KOHCTPYK-
nusima. Cp.:

«Herr Glasmanny, rief nach einigem
Zogern Peter Munk, «seid ihr giitig und
haltet mich nicht fiir Narren» (C. Meckel).

Beim Anblick des sterbenden Kindes
verlor er den Rest seiner Besinnung (H.
Fallada).

Wiihrend der Befragung bezog sich der
Himmel, und es wurde dunkel (A. Kohlbergs).

[Ipentor MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak He-
KOTOPBIN crienupuaecKuii Mapkep TpeIjior

ARTyanbHbie Npo6nemMbl Gpunonorum

0003HAYaET «COTPSHKEHNE WIIA CMBICIIOBOE
€IMHCTBO» KOMIUIEKCA ABYX JCHCTBUI: OC-
HOBHOTO, BBIPQ)Ka€MOTO TJIarOJIbHBIM TTpe-
JTUKaTOM, W TIOOOYHOTO JIEHCTBUS JEBEp-
0aTUBHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO. YKa3bIBas
Ha COTPSHKEHUE JIBYX COOTHOCUMBIX MEX-
Iy co0O B paMKaxX HEKOTOPOTO OOIIero
BPEMEHHOTO TIepuojia JACUCTBUS, TIPEIIIOT
SIBIISICTCS] MAPKEPOM WU SKCNJIUKAMOPOM
TaKCHCHBIX oTHOIIeHHH. [Ipemmorn mud-
(hepeHIIMPOBAaHHOTO BPEMEHHOTO 3HaYe-
Hust (wdhrend, vor, nach, seif) BBITIONHS-
0T (PYHKIIUIO SKCIDIMKATOpa TaKCHCHOTO
3HAUEHUS OMHOBpPEeMEHHOCTH (wdhrend),
MIPEANIECTBOBAHUSA (Vor) W CICIOBaHUS
(nach, seit). Harmpumep:

Wiihrend des Tanzens sagte der Mann
plotzlich Seltsames ... (B. Apitz).

Der Brief war in der Nacht vor Hermuts
Abreise geschrieben und von einer
Zigarette verbrannt (H. Hesse).

Nach dem Hissen der Fahne begaben
sich alle in den Gartensaal (J. Brezan).

Doch seit der fluchtartigen Abfahrt
des Sohnes waren schon fast zwei Jahre
vergangen ... (A. Seghers).

«HeBpemeHHBIC» TIpEIIIOTH in, bei, mit,
unter B CUJy CBOEH MOJUUEHT-PUUYECKON
CEMaHTHKH SIBJISIFOTCS, KaK MPaBUIIO, Map-
KepaMu OOCTOSITEIILCTBEHHO-TAKCHCHBIX OT-
HOIIIEHWH OIHOBPEMEHHOCTH (MOIaiIbHO-,
MeIaIbHO-, KOHTUIIHO-HAJIBHO- U Kay3aJlh-
HO-TaKCHUCHBIX). HekoTopble n3 HUX, yIo-
TpeOISIsICh B TEMITO-PAJIbHOM 3HAYCHHUH
(npemnoru in, bei, mit), SKCIUTUIUPYIOT
COOCTBEHHO TaKCHC-HbI€ OTHOIICHHS OfI-
HOBpeMEHHOCTH [2—4].

[pemmor in MOXeT yka3bIBaTh Ha BBIpa-
JKEHHE KaK COOCTBEHHO TAaKCHUCHBIX OTHO-
IIEHUH OJTHOBPEMEHHOCTH, TaK M MOJIAJIBHO-
TaKCHUCHBIX OTHOIICHUH OJHOBPEMEHHOCTH.
IIpemnor bei yka3piBaeT Ha BBIpAKCHHUE
COOCTBEHHO TaKCHC-HBIX OTHOIICHUH OfI-
HOBPEMEHHOCTH, a TAaK)Ke MOJAIIbHO-, KOH-
JTUITMOHATBHO- W Kay3aJIbHO-TAKCHUCHBIX
OTHOIIIEHUI onHOBpeMeHHOCTU. Ilpen-
JIOT mit SKCIUTU-IIUPYET COOCTBEHHO TaK-
CHCHBIE OTHOIICHHUS OIHOBPEMEHHOCTHU
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U MOJIaJbHO-, MEIUAILHO- M Kay3allbHO-
TAKCHCHBbIC OTHOIICHUS OJHOBPEMEHHO-
ctu. [Ipeasnor unter cioco0eH SKCILTHIIU-
poBarh  OOCTOSITENECTBEHHO-TAKCHCHBIE
OTHOIIICHUS OmHOBpeMeHHOoCTH [2—4]. Ha-
npumep:

Er schliefim Nachdenken gegen Morgen
ein (A. Seghers).

Ich bin allein drauf gekommen, im
Driibennachdenken (K. Meckel).

Und beim Stricken traumt sie (H. Fallada).

Trudi ldchelt, bei geduldiger Neigung
des Kopfes, sie Offnet ihre Handtasche ...
(S. Lenz).

Er schrak bei der Nennung des eigenen
Namens und blickte den Geistlichen an (E.
Langgésser).

Mit dem Erwdrmen der Glieder und
der flotten, taktfesten Bewegung kam ein
anderer Geist in mir auf und machte dem
frostelnd tragen Unmut ein rasches Ende
(H. Hesse).

Aber im demselben Augenblick sank er
mit einem Achzen des Ekels auf das Polster
zuriick (Th. Mann).

In enge Nebengassen lieB er sich wie
in Abenteuer, hielt bei einem Wispern
aus einem Fenster unter Herzklopfen den
Schritt an (Th. Mann).

Es gelingt ihr unter gutem Zureden,
unterstiitzt von Teresa, Ellen Klostermeier
die Treppe hinaufzubugsieren (E. Peters).

Mit diesem jungen Manne, einem
Herrn Mack, wurde, unter unbedingter
Zustimmung des Onkels, besprochen,
gemeinsam um halb sechs Uhr friih, sei es
in die Reitschule, sei es ins Freie, zu reiten
(F. Kafka).

[Mpu KOMILIEKCHOM  (DYHKIIMOHAIBLHO-
CEMaHTHUYECKOM aHAJIN3¢ HEMEIKUX TOJIU-
MPOTO3UTHBHBIX BBICKA3bIBAHUN C Tpe/-
JIOKHBIMH JieBepOaTHBaMU OOHAPYKEHO,
YTO PEJCBAHTHBIMH TP (OPMUPOBAHUH
TAaKCHCHO-XPOHO-JIOTHYECKUX  OTHOIIIe-
HUI OKa3bIBAIOTCS cleayronye HakTopbl:
CEMaHTHKa TIPEJUIOTOB, JIEKCHKO-CEMaH-
THYeCKoe (TMPOTO3UITMOHAIEHOE) HAITOJ-
HEHHME BBICKA3bIBaHUs, a Takke (OHOBAs

uHpoOpMaMs KOMMYHUKaHTOB. B cuiy
TIOJINCEMHH TIPEIUIOTOB in, bei, mit, unter
U Pa3IYHOTO JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO
HATIOJIHEHUSI BBICKA3bIBAHUN HWHTEPIIPETa-
ISl TAKCHUCHBIX OTHOIICHWH B HUX YacTO
Bapeupyetcs [2—4].

B oTeuecTBEHHO! JIMHIBUCTUKE CEMaH-
TUKO-CUHTAKCHYECKHE CBOMCTBA J€a]lb-
eKTUBHBIX CYIIECTBUTEIHHBIX HEMEIKOTO
S3bIKa OMHMCAHBI B paboTax S3BIKOBEIOB
JLM. bopucenxosoii, E.Il. HamoOunoi,
N.B. Apxunosoii u ap. [2—4; 10].

B HeMenkux BBICKa3bIBAaHUAX C J1€alb-
eKTUBHBIMU CYIIIECTBUTEILHBIMH BCIIET 32
3. W. Pe3anoBoi, ciemyeT BBIICIATH Clie-
JTYIOIIIE THITBI BPEMEHHBIX OTHOIICHHUH:

1) BpeMeHHbIE OTHOIIICHUS IBYX TPEIH-
KaToB (BpeMEHHAas IOCIIEA0BaTEILHOCTD,
OTHOIIIEHUE OIPEJEIEHHOCTH JIeUCTBUHN
UT. 1),

2) BpeMEHHbIE OTHOMICHHUS C OCJIOXKHE-
HUEM 3HaYCHHUEM I1eJH, IPUYUHEL U T. 1.,

3) BpeMeHHBIE OTHOIIEHUS, OCIOKHEH-
HBIX OTHOIICHUSAMH Xapakrepu3auu [12].

[Ipy HaMM4YMKM BpEeMEHHON COOTHECEH-
HOCTH TIPEIUKATOB NEHCTBUS/ COCTOSHIS/
OTHOIIEHUS], HA3BaHHBIE OCHOBHBIM H BCITO-
MOTaTeNIbHBIM TPEIUKaTaMy, MPOTEKAIOT
00 OXHOBPEMEHHO, JIMOO TIOCIIeIOBa-
TEIBHO JIPYT 3a JOPYyrOM B paMKax eu-
HOTO BPEMEHHOTO IUIaHA BBICKA3BIBAHMS.
B oTHomeHusiXx BpeMEHHOM ImocienoBa-
TETHHOCTH BTOPWUYHBIN IPETUKAT MOXKET
Ha3bIBaTh JICWCTBHE KaK MPEAIIECTBYIO-
1ee BO BpEMEHH OCHOBHOMY, TaK ¥ CIE/Iy-
IoIIee 32 HUM:

B psne BbICKa3bIBaHWNA HMEIOT MECTO
BPEMEHHBIE OTHOIIEHUS, OCJIOKHEHHBIC
2JIEMEHTaMH OOYCJIOBJICHHOCTH (TIPHYH-
HBI, 11K U 11p.). OTHOIICHUE TPUIHHHON
00yCIIOBIICHHOCTH OOBIYHO COBMEIIACTCS
C CEeMaHTHUKOW BPEMEHHOTO MPEAIIECTBO-
BaHUS OJIHOTO W3 JeucTBUil. BTopuuHbIi
TIPEIUKAT, BBIPAKCHHBIA IeBEepOATHBOM/
JleaTbeKTUBOM, Ha3bIBAET JIeHCTBHE (TIPO-
I[ECC, COCTOSIHHE), MPEIIIECTBYIOIIee OC-
HOBHOMY W ero oOycioBimBaromiee. Bbi-
JIBIDKCHUE Ha TMEPBBIM IUIaH Kay3aJlbHOU
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CEMaHTHKH MOXKET MapKHpPOBAThCS TPE-
yoramu wegen, vor, durch, angesichts. Ha-
npuMep:

Verurteilt wurde er Ende Juni zuachteinhalb
Jahren wegen Bestechlichkeit, Untreue und
Steuerhinterziehung (D. Deckstein).

Aber genau wegen seiner Fahrigkeit
macht er sich nur noch verdichtiger
(R. von Bredow).

Die Theaterauffiihrung wiihlt ihre Zuschauer
durch eine Intensitdt auf. .. (W. Hobel).

Und es ist  geprigt durch
Selbstbestimmung, Kollegialitdit,
Verstindnis, Humor (R. Precht).

Ich kritzelte vor lauter Miidigkeit nur
lauter dummes Zeug hin (R. Goetz).

Die alten Sorgen vor der Unbeherrschbarkeit
dieser Energie waren wieder priasent (R.
Beste).

Man schwankte zwischen Befremden
angesichts ihrer enthusiastischen Naivitdt
und Bewunderung angesichts ihrer
Vitalitat (M. Kleeberg)

Kohledfen reichten angesichts der Kélte
oft nicht mehr zum Heizen aus (S. Utler).

Hemeuxuil neagbekTUB MOKET Ha3bl-
BaTh HEKOTOPYIO XapaKTePUCTHKY Jei-
CTBUS, KOHKPETUZUPYIOIIYIO CIIOCOO Tpo-
TEKaHUSl WU OCYIIECTBICHUS JIEHCTBUS,
HA3BaHHOTO OCHOBHBIM TpeauKkaroM. Cp.:

Mit Mut und Kreativitdt brachten die
Agypter den Autokraten Husni Mubarak
zu Fall (J. von Mittelstaedt).

ARTyanbHbie Npo6nemMbl Gpunonorum

Sie posieren mit der gleichen Ldssigkeit,
Kaugummi kauend, mit Piratenkopftuch
und Sonnenbrille (A. Smoltczyk).

Jenseits dieser Utopie wire mit ein
wenig Klugheit und etwas mehr Wissen
schon viel gewonnen (T. Rapp).

Manches ldsst sich nicht mehr mit der
Hdirte des Amtes erklaren, sondern nur
noch mit einer Verkiimmerung des Herzens
(J. Fleischhauer).

Die Freundschaft war einzigartig in
ithrem freiheitlichen Geist und ikrer
Unvoreingenommenheit (M. Maron).

Und wir halten es in unserer liberal-
libertdren Selbstbezogenheit fiir falsch und
verwerflich (B. Strauss).

Das sagt Hauptkommissar di Bello in
entwaffnender Offenheit (M. Ertel).

Wtak, HeMelKHe TpEeIoKHbIE KOH-
CTPYKIIH C JIeBepOaTHBAMU H JIcaIbCKTH-
BaMH SIBIISIEOTCSI CPEJICTBOM OCIIOXKHEHHUS
CEMaHTHKH MPOCTOro mpeoxenus. OHu
BXOJSIT B CTPYKTYPY OCJOXXHEHHOTO IO-
JIUMPOMIO3UTUBHOTO TPEITIOKEHHS COBpE-
MEHHOTO HEMEIKOTO si3bIKa. [IpeioxkHble
JIeBepOaTHBBI U JICaTbEKTUBBl MAPKUPYIOT
CEMaHTHUYECKH OCIIOKHEHHOE TOJHITPO-
3UTUBHOE TPEIUIOKCHUE M XapaKTepU3yeT
HEKOTOpBIE OCOOCHHOCTH OCYIIIECTRICHHS
0003HaYaeMBIX IEHCTBHUIA/TIPOIIECCOB/CO-
OBITHI WM TIPOTCKAHUS TEX WM HHBIX
«TONIOKEHUH JIel», 0003HAYaEMBbIX JIeBEp-
0aTHBaMU U 7€ IbEKTHBAMHU.
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JI. II. Ilonanckan

Kanouoam ¢hunonocuueckux nayx, ooyenm,
Hosocubupckuii 2ocyoapcmeenmviil nedazo2uyeckuii yHugepcumen

INOJIHOE, HEITOJIHOE WM SJIVNIMIITUHYECKOE?
K UCTOPUM BOITPOCA

B crarbe paccmarpuBaeTcs mpodiaeMa OIpeieNIeHUs TMHIBUCTHYECKOTO CTaTyca MPeAIoKeHIH
6e3 mrarona B muaHOU (opme. [IpoBoaNTCS PeTPOCHEKTHUBHBIN 0030p TOUEK 3pEHUS (PPAHITY3CKHX
JIMHTBUCTOB Ha BOIIPOC O 0€3INIaroibHOM O(QOPMIICHHH MPEUIOKEHHMS, YTOUHACTCS MX OTHOLICHHE
K Tpo0ieMe JUINICUCA B CHHTAKCHCE U, B YaCTHOCTH, K POJIH IVIaroja Bo (ppaHITy3cKOM IpesIo-
skeHuu. M3ydaercs BOIpoc 0 TPaKTOBKE TEPMUHOB «HEIIOIHOE» U «IJLIMITHYECKOE) IIPEIUIOKECHUE
B OTEYECTBEHHOM SI3BIKO3HAHUH; AaHATN3UPYIOTCS TOUKH 3PSHUS HA AJUIMITHYECKOE ITPEIOKEHHE,
CYIIECTBYIOINE B PyCUCTHKE. B pe3ynbrare 0000ImeHNsT MHEHHH OTEUECTBEHHBIX H 3apyOe:KHBIX
JIMHTBUCTOB JIETA€TCsl BBIBOA O CHHOHMMHYHOCTH TEPMHHOB «HEMOJHOE» U «OIUIMITHYECKOES»
MPEUIOKEHNE B IPUMEHEHUH K (DPAHI[y3CKOMY CHHTAKCHCY U IPEATIaraeTcsi IPOTUBOIOCTABICHNE
JIByX THIIOB IIPEUIOKEHNIT Oe3 T1arosna B JIMYHOM opMe, yIoTpeOIsIomuxcst B COBpeMEHHOM (hpaH-
I[y3CKOM SI3bIKE: MOJHBIX OE3IIaroIbHBIX NMPEATIOKEHHH, CAMOCTOSTEIBHBIX CTPYKTYPHO M CEMaH-
THUYECKH, U IUIMITUYECKUX — C OIYIICHHBIM IJIArOJIbHBIM KOMIIOHEHTOM, BOCCTAHABINBAEMbIM U3
KOHTEKCTa JTHOO CUTYyalnH.

Kniouesvie crnosa: GpaHIly3cKUi 361K, CHHTAKCHUC, IIPEUIOKEHHE O3 I1aroia B JINYHOH (GopMme,
SIUTUIICHC.

The paper focuses on the no-verb sentences linguistic status. The author analyses viewpoints of
French scholars on the no-verb sentence structure and approaches to the study of elliptical syntactic
structures and functions performed by verbs in French sentences. Retrospective review of different
viewpoints let the author specify definitions of ‘incomplete’ and ‘elliptical” sentences in the Russian
language science.

The author recognizes the synonymic nature of the French incomplete and elliptical sentences
and discusses two opposing types of no-verb sentences: complete no-verb sentences, structurally
and semantically independent, and elliptical sentences with omitted verbs implied contextually or
by the communicative situation.

Keywords: French, syntax, no-verb sentence, ellipsis.

JIuHrBHCTHYECKUI CTaTyc Npeasioke- IUCKYCCHOHHBIX BOIPOCOB CHHTAKCHUCA,
HUI 0e3 miarona B IMYHOM (OpME 0 HA- TOCKOJIBKY OH TECHEHIIMM 00pa3oM CBs-
CTOSIILIETO BPEMEHU OCTaeTcs ONHMUM M3 3aH C TaKMMH CHOPHBIMU IpoOieMamu,

Volume 12 + 2015




AxTyanbHbie npo6neMbl GUNonorum u METOOAMKM NpenonaBsaHMA MHOCTPAHHbIX A3bIKOB

KaK pasrpaHUueHHE CHHTAKCHYECKOTO
HyJSl ¥ DJUIMIICHCA, COOTHECEHHE CTPYK-
TYPHOH ¥ CEMAaHTHYECKOM MOTHOTHI Ipes-
JIOKEHUsSI, TPAKTOBKA MOHSATHH «HETOJ-
HOE» M «OJUTUNTUYECKOE» TPEIIIOKEHHUE.
OOCyXaeHne 3THX W CMEXHBIX C HHUMHU
npoOJeM Bceraa BBI3BIBAECT OKUBIICHHBIC
JICKYCCHH.

W3BecTHO, uTO 11 (PpaHILy3CKOTO S3bI-
Ka C ero mpsMbIM MOPSJAKOM CJOB Hau-
0osiee XapaKTepHO TMPEIJIOKECHUE C BbI-
PKEHHBIMU TOJIJICIKAIUM W CKa3yeMbIM,
IpUYeM M B IJIaroJIbHOM, U B COCTaBHOM
UMEHHOM CKa3yeMOM, KaK MpPaBHJIO, TPH-
CYTCTBYET IJIaroi B JU4YHOH (opme. Oue-
BUJHO, 110 3TOW MPUYUHE Oe3INIarojbHbIC
NPEATIOKEHHUsSI KaK TaKOBBIE PEIKO MpH-
BJICKaJH BHUMaHWEe (PaHIy3CKUX IJIUHT-
BUCTOB. MOXHO TIPEIoararh, 4To B 3TOM
CKa3aJI0Ch BIMSHHUE TPAJHULIUH JIOTHYECKO-
r0 HaNpaBJCHUs B TPaMMaTHKE, OTHUM U3
($yHIaMEeHTaIbHBIX MOJOKEHUH KOTOPOTO
SBJISIETCSl IPU3HAHKME BEAyIIeH pOJIM Ivia-
roia B oOpazoBaHuu npeioxenus. Cro-
POHHUKH 3TOTO HANpPABJICHUS OrPAHUYH-
BAIOTCS JIMIIb YIIOMHHAHHEM O HAJIHYHU
BO (ppaHIly3CKOM SI3bIKE IpEATIOKEHHN Oe3
(DMHHUTHOTO IJIarojia W OTHOCSAT BCE THIIBI
0e3mIaroIbHBIX MPEAIOKEHUH K nepude-
pvH (PpPaHIy3CKOrO CHHTaKCHCa KakK KOH-
CTPYKIMH CITy4daiiHble W HEpETYISpHbIC,
KOTOpBIE MOTYT OBITh HHTEPECHBI TOJIBKO
CO CTOPOHBI HX CTHUJIMCTHYECKOH POJH
(H. Bonnard; J. Dubois, F. Dubois-
Charlier; R.L.Wagner, J. Pinchon, etc.).

OnHako BO (PpaHITy3CKOM JTMHTBHUCTH-
K€ CYyIIECTByeT M Apyroe MHeHHe. Tak,
Hanpumep, K. [le Byp cuuraer, uro noa-
YEPKHYTOE HEBHUMAHHE K MPEITIOKECHUSIM
0e3 miarona B JMYHOH (opme, mepeHoc
npoOiemMbl 0e3rIaroIbHOr0 0(GopMIICHHS
MPEITIOKEHHSI B 00JIACTh CTHIIMCTHKH, TaK
K€ KaK M 4gpe3MepHast «3aMOpQOIIOTH3H-
POBaHHOCTB» JIOTHYECKOH TIPaMMaTHKH
UAYT Bpa3pe3 C CHHTAKCHYECKOW peasib-
HOCTBIO (PPaHITY3CKOTO S3bIKA, «CIHILIKOM
yrnpouias TO, YTO B JCHCTBHTEILHOCTH
JIAJIEKO OT TOTO, YTOOBI OBITH TPOCTHIMY
[26, c. 43].

ARTyanbHbie Npo6nemMbl Gpunonorum

ITo muenuto JI. Tennepa, npoTUBOpEUHE
MEXly CTOPOHHHKAMH JIOTHYECKOTO TIO/I-
X0/la, YTBEPIKIAIOUINMH HEBO3MOXKHOCTH
Oe3raroibHOro  oopMIIeHUS  (PpaHITy3-
CKOTO TIPENJIOKEHHUS, U TeMH JIMHTBUCTA-
MU, KTO, OCMapuBas JaHHOE YTBEpPIKIe-
HUE, YKa3bIBaeT Ha CYIIECTBOBaHHE BO
(hpaHITy3cKOM S3BIKE DPA3IUYHBIX THIIOB
0e3IITarobHBIX MPEIOKEHUH, JUIIb Ha
TIEPBBIN B3I KAXKETCSl HEIPUMHUPUMBIM.
B nelicTBUTENBHOCTH «JIEJI0 B TOM, YTO CaM
BOIIPOC TIOCTABJICH HEYJIAYHO W B CITHIIIKOM
KaTeropUyYHbIX TepMHHAX. B mpoctom mpen-
JIOKeHUHM TLEHTPALHBIM Y3JIOM He 00s3a-
TENBHO JIOIDKEH ObITh miaros. Ho yx ecnm
B TIPEVIOKEHNH IMEETCS TJIarojl, OH BCerza
IEHTp dToro mpemiokeHmws» [18, c. 118].
OpnHaxko, mpu3HaBas KOPPEKTHOCTH MIPEIIIO-
JKeHWH 0e3 Tiaroia-cKa3yeMoro /sl COBpe-
MeHHoTO (ppaHITy3ckoro si3bika, JI. Ternnep,
B COOTBETCTBUU C IIOCTPOSHHON UM BepOO-
LEHTPUYECKOM KOHIEMIUEN MPEeIIOKEHNUs,
OTPaHMYMBAETCS KOHCTATallMed TaHHOTO
(hakTa, He aHATM3UPYST OCOOCHHOCTH TAKHX
MIPEATIOKEHUI 1 He 00roBapyBasi X JIMHT-
BHCTHYECKH cTaryc [18, ¢. 192-205].

Onucanne OTAENBHBIX THUIIOB Oe3ria-
TOJBHBIX MIPENJIOKEHUH (WITH, 110 KpalHen
Mepe, YIIOMHUHAaHAe O HHUX) Hambollee da-
CTO WMeEEeT MecTO B paboTax Mo IKCIpec-
CUBHOMY CHHTAKCHCY, a TAK)K€ B COOTBET-
CTBYIOIIUX pazfesiax TPYJIOB IO 00IemMy
cunTakcucy. Ilpu aTom oOparmaeT Ha ceOs
BHHMaHHE TOT (akT, 4TO B Tpydax (ppaH-
IIy3CKUX JIMHTBHCTOB TIpoOieMa Oe3riia-
TONBHOTO  O(OPMIICHUSI  TIPEIOKEHUS,
KaK TPaBHJIO, TeM HIW HWHBIM 00pa3oM
COOTHOCHUTCSI C TIpOOJIEeMOH 3ITUICHCa,
KOTOPBIA TPAKTYETCsl YIEHBIMH JIaJIeKO HE
oxHOo3HaYHO. O/THU HCCIIeTOBATENN CBSI3BI-
BAalOT DJUTUITHYHOCTh C OTCYTCTBHEM JTFO-
00ro 4JIeHa MPEeATIOKESHHS, TPATUIIMOHHO
pasnugaemoro B cuHTakcuce (F. Brunot;
R. Georgin; M. Fischer, G. Hacquard;
A. Dauzat, etc.), B To BpeMs Kak JpyTHe
CUMTAIOT TaKO€ pAaCHIMPEHHOE ITOHNMA-
HUE DIUTUIICHCA HEeOIPaBIaHHBIM H OTpa-
HUYHBAIOT ATO SBICHUE OIpPEIeIIEHHBIMU
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Pa3HOBUIHOCTSMH O€3IJIarOJIbHBIX KOH-
crpykmuii (9. benBenncr; P. Guiraud;
M. Grevisse, etc.).

CTOpPOHHHKH TIEPBOM TOYKH 3pEHHUS OT-
HOCST K DJUIMITHYECKUM BCE TUIIBI TIPEJIO-
JKeHHI Oe3 Timaroyia B TmaHOU ¢opme. Tak,
Harpumep, K. Hroponm BuauT smuncuc
KaK BO BCEX MPOCTHIX Oe3INIarojbHbIX, TaK
1 B CJIOKHBIX ITPETIOKEHUSX C TaK Ha3bIBa-
eMoi 3eBrMoil. [Ipu 3TOM OH OTMEYaeT, 4YTo
YHCJIO TIAroJbHBIX SIUIMIICUCOB BO (paH-
I[y3CKOM SI3bIKE OYECHb BEJIMKO U OHU Upe3-
BBIYAlHO pa3zHooOpas3usl [36, c. 13—15].

IIpencraBuTenu BTOpPOW TOUYKU 3pEHUSA
TPaKTYIOT DJUIATICKC Oollee y3KO, OrpaHu-
YUBasi ITO SBJICHHWE OIPEeJICHHBIM Ha-
OopoMm crienu(puUECKUX  KOHCTPYKIIHH,
MEePEeYeHb KOTOPBIX Y Pa3HBIX aBTOPOB
3HAYNUTENBHO Bapeupyercsa. Kak mpaswuio,
OOJIBPIIMHCTBO CTOPOHHHUKOB JTOH KOH-
HENINH YISNSIOT CIIeIUaIbHOe BHUMAHNE
0e3rIarobHBIM TPEIIOKECHNSAM, MTPHU3HA-
Basg WX TIIOJHOIEHHBIMH KOHCTPYKIIHSAMHU
W TIOMYEPKHBAass WX IIUPOKYIO pacipo-
CTPaHEHHOCTh BO (DPAHITy3CKOM S3BIKE.
[lepBbIM yYEHBIM, TPUIABIIAM JIMHTBH-
CTHYECKHH CTaTryc KOHCTPYKIUSAM 0e3
rJ1arojia B JUYHOW (popMe M OTAETUBIIAM
WX OT IJIATOJBHBIX TPEIIOKESHUN KaK 0CO-
ObIe HEAITUIITHIECCKHE 00pa30BaHUs, CTAI
A. Meiie. OH oncall OCHOBHEIE CTPYKTYP-
HBIC Pa3HOBHIHOCTH (PAHIY3CKHUX O€3-
[JIarOJIBHBIX TPEJIOKEHUA W OTPEeaeITI
HanOoJiee THITMYHBIC YCIOBUS UX (PYHKITH-
onmuposanus [34, c. 20; 35, c. 5].

Ocoboe TmMoHWMaHWE TMPUPOABI Oe3-
[JIarOJbHBIX TPEUIOKEHU W WX MecTa
B CHHTaKCHYECKOH crcTeMe (PpaHITy3CKoro
SI3bIKA BBISBIISIETCS B TPY/Jax IMpeIcTaBuTe-
JIeH TICUXOJIOTHYECKOTO HAIpPaBJICHHUs, KO-
TOpBIE BBICTYNAIOT MPOTHUB PACIIUPEHHON
TPaAKTOBKH JJUIAIICKCA, B YACTHOCTH, TPO-
TUB OOHAPYXEHHUS CIy4yaeB «Iojpa3yMe-
BaHUS», UMIUIMKAIMU TJarojia B JIFOOOM
MPEUIOKEHNN 0e3 TIaroia-cKazyemoro.
[lo ux MHEHHIO, B TaKUX MPEIOKEHHUSIX
peds uaeT He 00 IIUTUIICHCE WIIH TOpa3-
YMEBaHUH TJIaroyia, Ho 00 0COOBIX THIaX

(hpanITy3ckoro npemiokenus [24, c. 164;
33,c.162;37,c. 13].

B oreyecTBEHHON JMHIBUCTHUKE BO-
MIPOC O MpeNJIOKEeHUAX 0e3 I1aroia B JIN4-
HOM ¢opMe HEOTHOKPATHO OOCYKIajcs
B XOJI€ ITOJIEMHKH 10 TTOBOAY pa3rpaHUICHHUS
HETIONHBIX ¥ AJUTUIITHYECKUX TIPEIIOKEHIN
B PYCCKOM s3bIke. B pa3pabotke mpobiema-
TUKW HETIONHBIX TIPEUTOKEHUH OOIIbIIIoe
3HaueHue umena crarbs 1. A. [lonooii «He-
TIOJTHBIE TIPEVIOKEHUS B COBPEMEHHOM
PYCCKOM si3bIKe» [ 14], KOTOpas mpHuBIIeKIIa
BHUMaHHE PYCHCTOB K ATOMY CIIOKHOMY
SBIICHUIO M TIOJIOKHJIAa HAYaJl0 MHOTOJIET-
HEell JUCKYCCUHM IO TIOBOJY CTPYKTYPHBIX
Y CEMAHTUYECKUX XapaKTEPUCTHK HETIOJN-
HBIX NPEJIJIOKECHUM.

H. A. IlommoBa BBICKa3aja MHEHHE, UTO
HETIOJTHBIE TPEIOKEHHsI Hellb3sl PaBHATH
0 TIOJTHBIM, YTO J00aBIIEHNE KaKHX-ITH00
YJIEHOB NPEJIOKEHHSI B HEKOTOPBIX CITyda-
SX HE TOJIBKO HE HY)KHO, HO U HEBO3MOXK-
HO, TaK KaK OHO CYIIECTBEHHBIM 00pa3oM
W3MEHHT Tpemiokenne [14, c. 129-135].
DTa MBICITE OBIIa pa3BHTa B IIEJIOM psizie
WCCIIeTOBAaHMM, BCIIEACTBUE YEro «MHOTHE
CTPYKTYpHO HETIOJHBIE Pa3HOBUIHOCTU
TIPETIOKEHHI CTAIN OIIEHUBATHCS KaK MOJ-
HBbIE, 10O B CMBICIIOBOM OTHOIIIEHWH OHHU
JIOCTATOYHO TIOJHBI, TIPUYEM YUHUTHIBACTCS
JWIIb pedeBas CTOpOHAa HWH(POPMATHBHOM
CEMaHTHKH TIpeIokeHus» [3, ¢. 321].

B. B. BuHnorpanoB, paccmarpuBas BO-
MPOC O HEMOJHBIX MPEUIOKEHUSIX, BBI-
JISNAI OTNENBHO TPYIIY AIUTHUITAYECKUX
MIPEUIOKEHHH, KOTOPBIE, 10 €r0 MHEHHIO,
TIPENICTABIIAIOT CO00H «CBOCOOpa3HbBIE TH-
MU3UPOBaHHBIE (POPMBI IPETTOKEHHIA pa3-
TOBOPHOM pe4H, X 0COOBIE CTPYKTYpPHBIE
THUTIBI, KOTOPHIE BOBCE HE IPEICTABISIOT
c000if HapyIIEHNI HOPM TIOJHBIX TPEIIO-
KeHui» [7, c. 28].

JlamsHetimmas pa3paboTka BoIpoca o pas-
TPaHWYEHUH HETIONHBIX W AIUTHUITHYECKUX
MIPEUIOKEHN B PYCCKOM SI3BIKE MPHUBEINA
K TOMY, 9TO MHOTHE Pa3HOBHIHOCTH TIPE/I-
JOoKeHUH Oe3 maroyia B JUYHOH (opme
CTanu KBaNMA(DUIIMPOBATHCS MMEHHO Kak
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SIUTUNTHYECKUE, TIPHYEM HCCIIeI0BATENH,
MIPHUJIEPIKUBAIOIINECS ATON TOYKU 3PEHHUS,
XapaKTepU3yIOT MX KaK CHHTAKCUYECKHE
obOpazoBaHus ocoboro Tuma. Tak, HampH-
Mmep, I1. A. JlekaHT yTBEpXkIaeT, 4To 3Ji-
JUTICHC — BTO YCTPaHEHHWE TIJIaroJbHOTO
KOMITOHEHTa 0e3 BO3MEIICHHUS €ro B KOH-
tekcre. [lo ero MHEeHHIO, BCe HETONHBIC
MPEUIOKEHNS] COOTHOCHUTEIBHBI C TION-
HBIMH KaK UX BapHaHTBI, B TO BpeMs Kak
«OJUINTITAYECKHE TPEITIOKEHUSI HE MOTYT
OBITh HEIMOCPEJCTBEHHO COIMOCTABIEHBI
C OIpEIeNIEHHBIMU TJIATOJIbHBIMA TIPEIIO-
KEHHUSMHU B KQ4ECTBE ITOJIHOTO U HETIOJTHO-
T'O BAPHAHTOB KOHKPETHOTO MTPEIUIOKEHIS
[12, c. 155—-157]. OH BBIAETACT HECKOIHKO
TPYIIT CIIOBOCOYETAHW, Ha OCHOBE KO-
TOPBIX B PYCCKOM SI3BIKE TMOCIIE yCTpaHe-
HUS TJ1aroia oOpasyroTcs SJUTUNTHYECKHES
npemnoxkenuss [12, c. 233]. Takoro xe
MHeHus mnpuaepxkubaercs H. C. Banru-
Ha, YTBEP)KIAIOINasi, 4TO SJUTUNTHYECKHE
MIPEUIOKEHHUS] — 3TO KOHCTPYKITUH 0C000-
TO THUIA, «CTENU(UKON KOTOPHIX SIBISET-
Cs OTCYTCTBHE IJIarOJIBHOTO CKa3yeMoro,
MpUYeM CKa3yeMoro, HE YIOMSHYTOTO
B KOHTEKCTE» [6, c. 264].

B «CrnoBape JMHTBUCTHYECKHX Tep-
muHOBY» [l. 3. Po3enrtans u M. A. TeneH-
KOBOH  DIUIMIITUYECKOE  TIPEIIOKECHHE
oTpesieNsieTcsl KaK «HEMOJHOe MO COCTa-
By TpEUIOKEHHE, B KOTOPOM OTCYTCTBHE
I71arojia-CKa3yeMoro SBISIETCS HOPMO.
Jns TOHMMaHUS TaKOTO TPEIOKEHHS
HET HEOOXOMMOCTH HU B KOHTEKCTE, HU B
CUTYyaIllH, TaK KaK TOJHOTa COAEpIKaHUs
JIOCTaTOYHO BBIPAXKEHA COOCTBEHHBIMH
JIEKCUKO-TPAMMATHYECKIUMHA ~ CPEJICTBAMHU
JIaHHOTO TpemIokeHus» [16, ¢. 201]. B To
e BpeMsI HETIONHBIM TPU3HACTCS TPEIIo-
KEHHE, «XapaKTepH3yIoIIeecs: HeTOIHOTON
TPaMMaTHIECKOH CTPYKTYPbI WM HEMOJHO-
TOH COCTaBa BCJIEICTBHE TOTO, YTO B HEM
OTCYTCTBYeT OIMH WA HECKOJIHKO HYJIEHOB
(TIaBHBIX WJIM BTOPOCTEIICHHBIX ), SICHBIX M3
KOHTEKCTA WJIH cUTyarmwm» [ 16, c. 200].

B mocnennee Bpems Hepenko BBICKa-
3BIBAETCSI MHEHHE, YTO B PYCCKOM SI3BIKE

ARTyanbHbie Npo6nemMbl Gpunonorum

SIUTMNITHYECKUE TPEINIOKEHHS TIPECTaB-
JSI0T COOOM OmHYy W3 pPa3HOBHIHOCTEH
HETIOJTHOTO TpeuiokeHus. Tak, aBTOPHI
OJTHOTO M3 MPaKTHYECKUX MOCOOHIA 10 CO-
BPEMEHHOMY PYCCKOMY SI3BIKY Pa3lIN4aroT
YEeTBIPE THIA HETOJHBIX MPEIIOKEHHIA:
(1) XoHTEKcTyallbHO-HEeTOdHbIe, (2) cH-
TyaTHBHO-HENOJHBIC, (3) MUAIOTHYECKHE
HETOJIHEIC U (4) SJUTMIITHYECKHUE TPEIIo-
xenus [4, c.78].

ITo muenuro I'. A. 3010TOBOM, «AJIIHUII-
CHUC, DJUTUNTHYHOCTH OCTAlOTCS TEPMH-
HOJIOTHYECKHIMH CHHOHUMAMH KOHTEK-
CTyaJIbHOM  HETIOJHOTHI  TIPE/IOKECHHUS,
C M3BECTHBIMU TIPEUMYIIECTBAMH HHTEP-
HAI[MOHAIBHOTO TEPMUHA, HO TIPOTHBOIIO-
CTaBJICHUE SIBJICHUN SJUTUIICHICA W HETION-
HOTHI HepanuoHaiasHOY» [10, ¢. 202].

JymaeTtcsi, 9T0 3TH ¥ TTOJJOOHBIE UM pa3-
HOYTEHUS OOBSCHSIOTCS HAIUYHEM JIBYyX
pa3MYHBIX IIOJXOJJOB K OIPENEICHUIO
caMmoit cymrHoCcTH yumncuca. C omxHOU
CTOPOHBI, 3TO TPAKTOBKA JJUIMIITHYECKHX
00paszoBaHU Kak 0COOBIX OPHTHHATBHBIX
CTPYKTYp, UMEIOIINXCSI B CUCTEME SI3bIKa,
U, C JIPyrOfl CTOPOHBI, MOIXOM K HUM Kak
K MPOJIYKTY HEMOCPEICTBEHHON pedyeBOM
JIESITEIbHOCTH YeJIOBEKa.

CTOpOHHUKH TIEPBOW TOYKH 3pEHUS
pa3pabaThIBalOT aBTOHOMHYIO KOHIICTIIIAIO
SIUTMIICHCA, OCHOBBIBAsCH Ha TOM (pakre,
YTO MOXKHO BBIJICNIUTH HENbIH pAI CTaH-
JAPTHBIX CUTYaIuii, B KOTOPBIX OOBIYHO
WCTIOJNB3YIOTCS DJUIANITHYECKHEe 00pa3o-
BaHUA. AenThl JaHHOW KOHILIEMIIMUA I1OJI-
YEPKHUBAIOT CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKYIO
CaMOCTOSITENTHHOCTh AJUTUNTHYECKUX TIPE-
JOKEHUH M WX CMBICIOBYIO JIOCTaTod-
HOCTh. [lo WX MHEHUIO, ITUNTHYECKHE
0o0pa3oBaHWsl MMEIOT MHBAPUAHTHBIN Xa-
paxTep, KOTOPBIH MPOSBISETCS B THITHYE-
CKOW TPUYPOYEHHOCTH TAKUX KOHCTPYK-
MUHA K ONpEIeJICHHBIM CTaHIAPTHBIM
BHEIITHUM YCJOBHSIM M SI3BIKOBBIM (hOP-
Mam kommyHuKanwu (B. B. Bunorpamos,
I1. A. Jlekant, U. A. Ilomosa u ap.).

VYyensle, pa3pabaTbIBalOIe BTOPYIO
TOYKY 3pEHHs Ha CYIIHOCTh DJUIMIICHCA,
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BBIIBUTAIOT KOHIETIIHIO HEaBTOHOMHOCTH
SIUTUNTHYECKUX 00pa3oBaHUi, KOTOpBIC
paccMaTpHuBarOTCS MMH KakK He MTOJTHOCTHIO
oopMIIeHHBIE BapHAHTHI COOTBETCTBYIO-
IIUX TOJHBIX TpemiokeHnid (A. M. Tlem-
koBckuii, A. A. Illaxmaros, H. 1O. IlIse-
JIoBa H JIp.).

B nmmamazone mMexay AByMsl yKa3aHHBI-
MU KOHIEMIUSAMHE O CYITHOCTH AIUTUIICHCA
HAXOJUTCSI BCE MHOTO0Opasne TPaKTOBOK
MOHATUN (QIUTUIICUC» U <QIUTUITHYECKOE
MIPEUIOKEHNE)», KOTOPOE MOXKHO CBECTH
K YeTBIPEM OCHOBHBIM TOYKAM 3PEHUSI.

[lepBast Touka 3peHHsS — TOIKOBaHWE
AIUTUNTHYECKOTO TPEIUIOKEHHST KaK S3bI-
KOBOTO WHBapHaHTa, 001 Jal0IIeTo CTPYK-
TYPHOM M CEMaHTHYECKOW JOCTaTOYHO-
CTBI0O M HE3aBUCUMOCTBHIO OT KOHTEKCTA.
Uwncno CTpyKTypHO-CEMAaHTUIECKUX THIIOB
TaKHUX MPENJIOKEHNH HEBEJIMKO U 3aBUCUT
0T 0COOEHHOCTEW TPaMMaTHIECKOTO CTPOS
koHKpeTHOrO s3bika (E. M. T'ankuna-de-
nopyk, A. I1. CKOBOPOZHHKOB H Ap.).

CoriracHO BTOPOM, AMaMETPaILHO IMPO-
THUBOTIOJIOKHOM TOUKH 3pEHUS, SIUTUIITHYE-
CKHM CUHUTAETCS JII000€ TPETIOKeHHE, He
coJieprKalee TpaMMaTHIeCcKOro CyObeKTa
U TIpeauKara (2 B HEKOTOPBIX KOHIICTITHIX
K HUM J00aBISIOTCS W BTOPOCTETICHHBIC
YJIEHBI, IMEIOIINE 0053aTEIbHYIO BaJICHT-
HOCTbB). Takue KOHCTPYKIIMH paccMaTpH-
BAIOTCSl HE KaK OTAEIbHBIC TPEATIOKECHHUS,
a KaK «OCKOJIKI TPeIIOKEeHUS, «Ipodhpa-
3bI», IEJINKOM 3aBHCSINHAE OT KOHTEKCT-
HOTO OKpPY)XEHHA W cHUTyaruu. Ourypwu-
pPYIOT Takne 00pa3oBaHMs B Pa3rOBOPHOM
pedn, OHU XapaKTepHBI IS JTF000TO S3bI-
Ka, 9aCTOTHOCTh MX HE MOJIAETCS YUYETy
(H. M. [laurckwuit, H. Bonnard u mp.).

Mexay STHMH TIONSPHBIMH TOYKAMHU
3peHHs Ha TPAKTOBKY MOHSATHS «IJUTANITH-
YecKoe MPEeUIOKEHHe» JIear JaBe Ooee
yMepeHHbIe KoHIenruu. CTOpOHHHUKH O1-
HOW M3 HUX CYUTAIOT, YTO SILTUIICHC — ITO
HE BCSKOE OTCYTCTBHE KaKOTO-THOO KOM-
MTOHEHTA MPE/IIOKEHNUS, a JIUIIb TaKOe, KO-
TOpOE HapyIIaeT HOPMHI s3bIKa, Koraa 0e3
BOCCTAHOBJICHHS OITYIIIEHHOTO JJIeMEHTa

HEBO3MO)XHO TOHSATH CMBICT TIPEIJIONKE-
Hus. [lo MX MHEHWIO, B DJUIMIITHYECKHX
MIPEUIOKEHHUSIX OTCYTCTBYIOT TaKHe 3JIe-
MEHTBI, HEYTIOTpeOIeHNEe KOTOPHIX BICYET
3a co00il HapyIIeHne CTPYKTYPHBIX HOPM
CHHTAKCHYECKOTO IIEJIOTO, HapyIIeHHe
CMBICJIOBOI W HMHTOHAI[MOHHOM 3aKOH-
YEHHOCTH. B pamkax JlaHHOW KOHIIENIHU
K DIUTMNITUYECKUM OTHOCSTCS JIMIIh HE3a-
KOHYEHHBIE, IIPEpBAaHHBIC TPEIIOKECHHS.
OTCYTCTBYIONIUI DJIE€MEHT TaKUX AIUIHII-
TUYECKUX KOHCTPYKIMH HE MOXET OBbITh
BoccTaHoBiIeH u3 koutekcra (E. 1. Anape-
esa, R. Godel u ap.).

W, naxonen, mocnenHss, camas yoean-
TelbHAS W apryMEHTHpPOBAHHAs, HA HAaII
B3MJISAZ], TOYKA 3pEHUs, KOTOPOH MpHIep-
JKUBAETCSI OOJBIIIMHCTBO COBPEMEHHBIX
JIMHTBUCTOB, 3aKJIIOYaeTCS B TIOHUMaHHUH
SIUTMNITUYHOCTH KaK BBIMAACHUS (OIIyIIe-
HUS WX HEYMOTPeOICHHS) KaKoro-Iruoo
YJIeHa TPEJIOKEHHs, JeTKO BOCCTaHaB-
JMBAEMOTO M3 KOHTEKCTa WIIM CHUTYaI[HH.
DJUTMTICUCY MOTYT IIOJIBEPraTbCs CeMaH-
TUYECKU ¥ KOMMYHUKATHBHO H30BITOYHBIC
SIIEMEHTHI BBICKAa3bIBaHUS, KOTOpBIE HE
SBIISIIOTCS HEOOXOAMMBIMH ISl TIepena-
YU ¥ a/ICKBATHOTO MOHWMaHWs WH(pOpMa-
LIMU B OIpPEJEIICHHON peyeBON CUTyalluu
(. bammu, B. I'. T'ak, I'. A. 3oimotoBa u ap.).

O00011as1 BeIIECKa3aHHOE, MOYKHO CJIe-
JaTh BBIBOJ, YTO B PYCCKOM SI3bIKE KOH-
CTPYKIIMH O€3 TIyiarojia B JIMYHOW (opme
KBUTH(PHUITUPYIOTCS JTHOO KaK HETOJHBIC,
KOHTEKCTYaJIbHO 3aBUCHMBIE TIPEIIIONKE-
HHSI, JTHOO KaKk 0COObIEC DIUIMITHYECKHE
o0pa3oBaHusl, HE 3aBHUCSIINE HH OT KOH-
TEKCTa, HA OT CUTyaluu. B To ke Bpewms,
BO (PAHITy3CKOM S3bIKE OIMCAHHE 0e3-
[JIarOJIBHBIX TPENJTIOKEHUN CTPOUTCS, KaK
MIPaBHJIIO, HA OIITO3UINH TIOJTHOE / AIUIHII-
TUYECKOe Tpenjiokenne. Tak, Hampumep,
MHOTOYHCJICHHBIE PA3HOBHUIHOCTH Oe3riia-
TOJNBHBIX PEIUINK, TUITUYHBIE JUIS BOTIPO-
CHO-OTBETHBIX JTMAJIOTMYECKUX EIHHCTB,
XapaKTepU3yIOTCSl MCCIIEAOBATENsIMU KaK
uMnTUYeckue npeaoxenus. C apyrou
CTOPOHBI, W (PaHI[y3CKHE JUHTBUCTHI,
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M OTEUECTBEHHBIE POMAHHUCTHI BBIIEISIOT
psAI Momesel TpemyIoKeHHH 0e3 Iyaroiia
B JIMYHOH (hopme, KOTOpbIe (YHKITHOHH-
PYIOT KaK MOJIEJIH TTOJTHBIX CAMOCTOSTEIb-
HBIX MPENJIOKEHUH, BXOAANINX B CUCTEMY
¢dpany3ckoro s3pika (1. bammm, O. ben-
Benmct, B. I'. I'ak, JI. WI. Uous, A. A. IIlax-
MatoB, P. Guiraud u mp.).

K monHbpIM Oe3rmaroiapHBIM MPENsio-
KEHHUSM OTHOCST, B YaCTHOCTH, TPU BHI-
nenennsle L. bammu momenwm ¢panirys-
CKHX 3MOTHBHBIX TpemmoxkeHuit (“Quelle
chaleur!”, “Ah, la bonne chaleur!”, “Maudite
chaleur!”), mpu onmMcaHUN KOTOPBIX «OBLIO
OBl HAIIPACHO UCKaTh B KOHTEKCTE MJIN CH-
Tyaluu TO, YTO ITO3BOJIMIO OBl JOTIOTHUTH
OTIpe/IeJICHHBIE W TTOJIOKUTEIbHBIC 3HAKH,
Kakux TpeOyeT rpaMMaTHKa, TO €CTh IJa-
rom» [3, ¢. 176]. K ero MHEHHIO TpHUCOESIH-
Hsercs A. A. IllaxmaToB, KOTOPBIiA, B CBOIO
ouepesib, IPUBOIUT B Ka4eCTBE PUMEPOB
MONHBIX ~ OEe3IVIarojJbHBIX  KOHCTPYKIIHN
Takue (paHIly3CKHe TNPEMIOKESHNS, KaK
“Un incendie!”, “Une voiture!”, “Voila
ma femme”, “Nuit”, “Profond mistére”
[20, c. 57].
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OnHako HEOOXOIMMO OTMETHUTh, YTO
B OTEYECTBEHHOW POMAHHCTUKE CyIIe-
CTBYeT W JApPYroe MHEHHIO II0 IOBOIY
JMHTBACTHYECKON CYIIHOCTH TOHOOHBIX
npemioxkeHuid. Tak, Hanpumep, E. A. Pe-
tdheporckas u A. K. BacunbeBa yTBepkma-
IOT, YTO Takue Oe3rarojbHble MPeIIoxKe-
HUS (B UX TEPMHUHOJOTHUU ‘“MOHOPEMBI”),
kak “L’hiver”, “Un bruit”, “Quel horreur!”
“Ah! Cette femme!” SBIAIOTCS COKpAIICH-
HBIMA BapUaHTAMH COOTBETCTBYIOILINX
JIByCOCTABHBIX TpemIoKeHUH (“mupem’)
M JOJDKHBI PaccMaTpUBaThCsS KaK HETIOJN-
HbIe C (OpPMaJIHLHON CTOPOHBI MPEIIIONKE-
Hus [15, c. 56].

Takum oOpa3om, MBI B OYepeIHON pa3s
yOCIUIIHCh, YTO TPEIOKCHHS 0e3 Tyaro-
J1a B TUIHOU PopMe TIPEICTABIAIOT COO0M
0COOBII THIT IPEIUIOKEHHUI KaK B PYCCKOM,
Tak ¥ BO (hpaHIy3CcKOM s3bIke. VX mnmHT-
BHUCTHYECKHH CTaTyC TPOAOIDKAET OCTa-
BaThCs TMCKYCCHOHHBIM U TpeOyeT ydera
CaMBIX pa3HBIX TPAMMATHYECKAX U CEMaH-
TUYECKUX ITapaMeTpOB, YTO, HECOMHEHHO,
Oymer W BIpenb NpUBJIEKaTh BHUMAaHWE
OTEYECTBEHHBIX M 3apYOEIKHBIX HCCIEI0-
BaTeNei.
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K. B. Payoo

Accucmenm kagedpvl Kumaiickozo A3vika paxyibmema UHOCMPAHHBIX SI3bIKOG,
Hoesocubupciuti cocyoapcmeaennulil nedazo2uyeckull yHugepcumen

CTPYKTYPHBIE YACTHUIIBI KAK CPEACTBO BBIPAYKEHU A
CUHTAKCUYECKNX OTHOIMEHUIA B COBPEMEHHOM
KATAMCKOM SI3BIKE

B cratpe aBTOP MPOU3BOAUT aHAIN3 HepOFJ’II/I(bI/I‘{eCKOFO HanucCaHus U rpaMMaTHuiCeCKuX (1)yHK-
1021071 TPEX CTPYKTYPHBIX 4aCTHUILl B KUTANHCKOM SI3BIKE. PaCCManI/IBaIOTCSI OCHOBHBIC CHHTAKCHYE€CKHE
d)yHKIII/II/I U 0COOEHHOCTH CEMaHTHKHU KaK10i CprKTypHOﬁ YJacTUlbl B paMKaxX HCIIOJIb30BaHU

B COBPEMEHHOM KUTANCKOM SI3BIKE.

Kmiouesvie cnosa: CTPYKTypHasi yacTtula, rpaMMaTu4eCKue q)yHKIII/II/I, CHUHTAKCHUC, MPEHJIOKE-

HHE, CIIOBOCOYETAHUE, KUTAHCKHUH S3BIK.

In this article the author makes an analysis of the hieroglyphic writing and grammatical functions
of the three structural particles in the Chinese language. The main syntactic functions and features of
the semantics of each structural particle are considered in the framework of use in modern Chinese.

Keywords: Structural particle, grammatical function, syntax, sentences, collocations, Chinese

language.

CTpyKTypHBICE YaCTHIIBI — 3TO CIy-
JKEOHBIC CJIOBA, BBIPAXKAIOIINE CHHTAK-
CUYECKHE WIW TPaMMATUUYCCKUE CBSI3U
KOMITOHCHTOB TpeyiokeHusi. HaumbGosee
pacmpoCTpaHEHHBIMH B COBPEMEHHOM
Pa3TOBOPHOM KUTANCKOM SI3BIKE SIBIISIFOTCS
yacTHIlpl 57, ¥+ | {§ — Bce OHM 3amMChIBa-
FOTCSI C TIOMOIIBI0 KUTAHCKOH alihaBUTHON
JMATUHU3UPOBAHHON TPAHCKpUNIUU (TIH-
HbUHB) Kak [de], mpou3HOCATCS «HYIE-
BBIM» WU «HEUTPATHLHBIMY TOHOM.

Takum 00pa3oM, JaHHBIC CTPYKTYPHBIC
YaCTHUIBl C OJHOW CTOPOHBI SIBISIFOTCS
OMO()OHHBIMH, ¥ UMCIOT PA3JINYMsI B HEPO-

[d] mpeEn. ToTERDE,

ECTEEEED, DOTTHEEE,

ACCTORSDHEE; TOIED,
OO0 TAEED

[di] paar. TaEE

[de] cayvEebEaE TACTADE --—

mrdrIecKkoM HaTUCAHUU C APYTOM.

C Touku 3peHus oOydaromerocs, BO3-
HUKAIOT JIBa OCHOBHBIX BOIIPOCA, KOTOPBIE
TpeOyIOT CPaBHUTEIHHOTO aHAlW3a JaH-
HBIX CTPYKTYPHBIX YaCTHII:

* B ueM 3aKiIr04aroTCs pasivuusl IUCh-
MEHHOU (HOopMBI?

* B ueM 3aKir04ar0TCs rpaMMaTHYeCKUe
paznuuus B TekcTe?

Hanee B cratbe OyaeT NpoH3BEAEH
aHamM3 MeporTH(UYECcKOro HalMCaHUs
U TpaMMaTHYecKuX (yHKUMH Kaxaon
CTPYKTYPHOI 4aCTHLIBL.

B OOpPETSTEHET
BLITH OOPeTanTeMos
= OITYIIEED, CYOCTEETHEEYET
OOpETeTEES

| DoCTe CES3YeMoro [Raroa B
OPOIMETNEY EPEMEHH

{IHT.} ACOOIEIFETCE MOCTe
THCIETETLEMD ©

EmaCHEEaTop oM
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£ B KauecTBE CIYXEOHOH YacTHIIBI
uMeeT yTeHue [de], BhICTymasi B KauecTBe
MPUJIAraTelIbHOrO TaK)Ke MMEET 3By4YaHHUE
[di], B xauecTBe cymiecTBUTEIbHOTO [d1]
mwim [d’] (npeumyimecTBeHHo B Oaiixya')
cocTouT u3 rpadempl-kmoua v U (oHe-
THKA J .

JlaHHasi YacTHIla HCIOJNB3YeTCsl 4Yalle
JIpYrux B MyTyHXya’. B mepByto ouepenb
3TOMY cHocoOCTByeT OoJiee MUPOKHiA (T10
CPaBHEHHMIO C JPYTUMH) KPYT JCKCHIECKUX
Y TpaMMarryeckux 3Ha4eHui. [1o qaHHbIM
CTaTUCTUKU CTPYKTypHas yactunasi [de]
3aHUMaeT 6-8% mr00ro Texcra Ha Ku-
TACKOM SI3BIKE, TAKUM O0pa3oM, Kaxaoe
18-¢ ci10BO B myTyHXya — yactunati? [de].

[maBHas rpamMmaruudeckas (QyHKIUS
[de] — cBsi3bIBaTH aTpHOyYT WK aTPUOYTHUB-
Hylo (pa3y C IMIaBHBIM CJIOBOM WU (pa-
30it. Jpyrumu cinoBamu, yactunasiide]
CILY’KUT JUTSL CBSI3H OTIpeieNieHus! (IpoCTo-
T0 WIH PacipOCTPaHEHHOT'0) C ONpe/ers-
eMbIiM cioBoM. Omperenenue, Mpelie-
cTBytolee vactuneside], MOxeT ObITh
BBIPQKEHO CYIIECTBUTEIbHBIM, MECTOH-
MEHHEM, TJIAroJjoM, MpHUIIaraTeIbHbIM HITH
CJIOBOCOYETAHUEM, BKIIOYAIOIIUM JIIOObBIC
W3 BBILIC TMEPEYUCICHHBIX YacTed peuw,
00  CIIOBOCOYECTAaHUEM, BBIPAKEHHBIM
YHUCIIUTEILHBIM M CUETHBIM CIIOBOM B KOM-
OvHaMU C JIOOBIMU W3 BBIIIE MEPEUUC-
JIeHHBIX yacTteil peun. Ilpu 3ToM miaBHOE
(ompenensieMoe) CI0BO BCET/a BBIPAXKEHO
CYIIECTBUTEIBHEIM. [0, C. 255]

CornacoBaHHOCTb OMpEENCHHsI U OIpe-
JIEIIIEMOTO CJIOBA MOXKET MMETh 3HAYCHHE
MPUTSDKATEIBHOCTH, KaUeCTBEHHON Xapak-
TEPUCTHKH, OTrPAHUYCHUS, MOCTOSHHON
1100 N3MEHSIOLICHCSl XapaKTePUCTUKH.

Ecnmu omnpenenenune BbIpakeHO Cyllle-
CTBUTENBHBIM JINOO  CJIOBOCOYETAaHHEM
C HUM, CBSI3b MEXJY ONpENEIIEMbIM CJIO-
BOM U OIpe/ieJieHneM OyJIeT HECTH MPHTSI-

!9 7% [baihua] coBpeMeHHBIN JHUTEPATYPHbIIA

CTHJIb, CO3/IaHHBIH Ha 0a3e MEeKWHCKOH YCTHOU pedH,
B JIPEBHOCTH — SI3bIK TIPOCTOJIFOANHOB.
2 337 E [putonghua -
& 18 75 [putonghua] odunmaneHas HOpMa Ku
Taiickoro s3pika B KHP

JKarelbHbIN XapakTep. Hanpumep: fj &+
# [gou de jiao shéng] cobauwmii nait; # %
er14" # [didi de shiibao] moprdens ma-
wero Opara; ;@ “vKi% [hudnghé de
shuilit] reuenne Xyanxs. Bue 3aBucumo-
CTH OT TOTO, SIBIISIETCSI CYIIECTBUTEILHOE
OAYWICBJICHHBIM HWJIM HEOAYIICBJICHHLIM,
HUMCHEM CO6CTB€HHI)IM WKW HapulaTeib-
HBIM, 3aHUMas TO3UIMIO OINpPEACICHHS,
OHO OyZIeT niepeaBaTh 3HaYCHUE IPUTSDKA-
TCJIIBHOCTH.

Takske HeOOXOAUMO OTMETHUTD, YTO TPH-
HAJJISKHOCTh K TOH WJIM UHOU MOp(oJI0-
TUYECKOU Tpymrne (YacTH peur) HEe BCerna
UJICHTUYHA B KUTAWCKOM U PYCCKOM SI3bI-
ke. Jlpyrumu cioBaMu, Ui OCYIIECT-
BJICHUA CBA3U CJIOB B MNPCAJIOKCHUU WA
B CJIOBOCOUETAHUH B PYCCKOM SI3BIKE IMPO-
W3BOJIUTCS TPaHC(POPMALIUs KOMIIOHECHTOB
cinoBa (cypduKCcOB, MPUCTABOK, OKOHYA-
HUI1), KOTOpBIE 3a4acTyl0 OCYIECTBIS-
IOT TIEpEeX0Jl CJIOBAa M3 OJAHOM YacTH peyu
B JPyTYI0. B KUTaliCKOM SI3bIKE, CBSI3b OCY-
HIECTBIACTCA TOJIBKO ITYTEM CHHTaKCHU4ieC-
CKHX M3MEHEHUH (M3MEHEeHUs MOJIO0KEHUs
CJIOBa B TIPEJIOKEHUH/CIIOBOCOYCTAHHN),
0e3 nepexoyia cioBa B APYTryIO YacTh Peyu.

OnpeneneHue BBEIPAKEHHOE MECTOUME-
HHEM WJIM CJIIOBOCOYCTAHHEM C HUM, TaK-
ke (OPMHPYET TPUTIKATEIBLHYIO CBSI3b
C OIpeneNsieMbIM CJIOBOM, HalpHMep:
A & ehE )L [ziji de shi er] nuunbie (cBOM
coOcTBeHHBIC) aena; 1Y f:1 4 [zhéyang
de rén] Takume (Takoro THMa) JIOIH;
‘g engs 2 [shéi de qianbi] yeii kapangam?
[11,c. 87]

[IpunararenbHble B pOJIM  OIpeEAeIie-
HUSI caMoOe€ PaclpOCTPaHEHHOE SIBICHUE
B PYCCKOM SI3bIKE, B KHTAlCKOM SI3bIKE HE
Bcerga odopmisiercs dactuiei 7. Tak,
KaQuCCTBCHHBIC W OTHOCUTCIIBHBLIC IIpuJia-
TaTCJIbHbIC, BbIPAXKCHHBIC OJHO3HAYHBIM
CIIOBOM, 4alle BCEro He O(OpPMIISIOTCS
yacruieit 73, OnHako eciu OyAeT UCTIONb-
30BaHa JBycioXHas ¢opma (= > ‘= d)
WJIN YIBOCHO CJIOBO (IJ1s1 aKIIGHTHPOBAHUS
BHUMaHUS (4F > 47 4%), momobHoe ompee-
neHue Oyner oGopMIISIThCS IO TpaBUiIaM
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jinlai de rén] Bomeamre/BXOASAIINE JIIOMH;

vactuuen 1. Hanpumep: ‘= = [hong hua]
> = ¢ enfc [hongse de hua] kpacHbrit
LBETOK; % #.;% [hdo banfa] > 4+ 4+ chd.
;% [haohao de banfd] xopormmii croco0.
[4, c. 157]

Ecnau onpenensieMoe CJI0BO OIyIICHO,
JacTUIas? CyOCTAaHTUBHUPYET OMpECIie-
HHE U MOXKET:

* TI0/Ipa3yMeBaTh paHee YKa3aHHbIN Mpe-
MeT WIM MO § =2 7, F ‘z¢, § %
[juhua kaile, you hong de, you huang de]
XPHU3aHTEMbl PACIIBENIH, €CTh M KpPacHBIC
U KEJITBIC;

* yKa3bIBaTh KaTeropuio, COPT Hpeame-
Ta, POJ 3aHATHUIL YeoBeKa; i* ¥ £ [song
bao de] nocrasnsrommii razetsr; # & AT v
k=0 [wo xihuan chi 1a de] s 1065110 ecTh
0CTpoe;

* YKa3blBaTh HEKYIO CHTYyalHio % “f %
teenin 4 4 & [wayuan wagl de nizhe
shénme ji] Bexb HET HUKAKOH MPUYHMHBI
MoYeMy Thl 3JHUIIbCA?;

* 0hOPMIISATB JIOTIOJIHEHHE, TyOIHPYOIIee
CTOSIIIICE BBIIIC MECTOMMEHHE B (DYHKIIHH
MOUIeKAIIETO TPEUIOKEHHUSI, yKa3bIBast
Ha OrpaHuucHue cdepbl ACHCTBHUS TaHHO-
romuua FF RN iR A % ? ! [WO gan
wo0 de, ni buyong guan] s 3aHSIT CBOUM Jie-
JIOM U TeOe He3a4eM B Hero COBaThCs!;

* nyOnMpoBaTh TNIATON WJIM TIpHJara-
TEJILHOE M MOBTOPSIET 3Ty KOHCTPYKIIHIO
C JPYTUM CIIOBOM, YKa3bIBaeT, YTO €CTh
TaKue ¥ Takue Sl 0 % % [shub de
shud, xiao de xia0] KTO-TO TOBOPHT, KTO-TO
cMmeérest; < i+ ] ) [da de da, xido
de xid0] ecth ¥ OOIbILINE W MajCHBKHUE.
[7, c.256]

Kornma B ponm ompezneneHust BbICTyTa-
eT IVIaroJl Wik CJIOBOCOYETAHUE C HUM, Ha
PYCCKHii 5I3bIK TOA00Hast Gopma mepeBo-
JUTCSl B BUJIC NPUIIAratelibHOTO, MpHya-
CTHS WJIM MPUYACTHOTO 000pOTa, OTHAKO
B KUTAWCKOM SI3bIKE, IEPEXO0/] U3 OJHOM Ya-
CTU peYd B JPYTYIO HE OCYIIECTBISCTCS,
a IJ1aroJl BOCIPUHUMACTCS KaK XapaKTepH-
CTHKA OTPEICIIIEMOro IpeIMera.

Hanpumep: % ¥ 7474 [xuéxi de cailiao]
yueOHbIe MarepHuaibl, 4_i2 k4 [z0u

F f=v 04 [kan hua er de rén] mroGyro-
IIAIACS [[BETAMH YEIIOBEK.

B penkux cirydasx, 9acTuma £ yrorpe-
OnsieTcsl Kak acreKTHas YacTHIa, CIIemys
3a TJIAroJIOM TSt 0003HAYEHUS ITPOIIIe IIIe-
rO BpEMEHM, HAmpuMep: ' ff % i2 e o
[wO zudtian jin de chéng] f Buepa mpu-
exaln B ropon. | & 4 & % ek F o [Xido
Wang jmnian kdao de daxué] Cso Ban
B 9TOM TOMy TOCTYIWJI B YHUBEPCHUTET.
I A= s -+ o) [wiizi i
de rén, ku de ki, jiao dé jiao] Hexotopsnie
JIONTM B KOMHATE TIJIaKald, Jpyrue Kpuda-
mu. [8, c. 189]

Hopmbl  cOBpeMEHHOro  KHUTaMCKOro
S3bIKA TIPETEepPIeNd OOJbINE W3MEHEHUS
3a mocnenHue aecsatmieTus. Tpancdop-
MaIi TIOABEpKEHAa HE TOJBKO YCTHAas
pedb, B MICbMEHHOW PEYH Tak)Ke HaOIto-
JTAIOTCS KOJIOCCATbHBIE CIBUTH B CTOPOHY
VOPOIIEHUSI M «III00an3alumy A3bIKa.
K coxanenuro, moBceMecTHOE YIIPOIIEHHE
rpaMMaTH4YeCKUX KOHCTPYKIHUA U (GUryp
pedy MPUBOAAT K KOTHUTUBHOMY CTOJIKHO-
BEHMIO JIIOJIE pa3HbIX MOKoJIeHu. Tak
cTapiiee MOKOJeHHE, MPUBBIKIIEE K S3bI-
KOBBIM HOpMaM BIHbsIHS® 1 Oaiixya, 3ada-
CTYIO TIpETepIIeBAIOT TPYAHOCTH B 0OOIIe-
HUU C MOJIOABIM ITOKOJIEHHEM, KOTOPHIE
oOyyanuce 1Mo HopMam myTyHxya. W ecimu
HEJIONIOHUMAaHWsI B Pa3rOBOPHON pEeUYH 3TO
00BIYHOE JEJ0 JJIs BCETO0 KUTAHCKOTO Ha-
pofa Ha MPOTHKEHUH JOJTUX ThICSUYee-
THH (BBHIY KOJIOCCAIBHOTO KOJHYECTBA
JIMAJIEKTOB Ha TEPPUTOPUN TOCYAApPCTBA),
TO HEIOMOHWMAaHUE B PEYM MUCHMEHHOMN
CTaHOBATCS TMPAKTHYECKH Tpareianel Ha-
[IMOHAJILHOTO MacITaba.

Tax Mo HOpMaM BIHBSHS U 6aiixya Ci0-
BOCOYETAaHNE YUCIUTEIHFHOTO W CYETHOTO
ciioBa, o(OpMIIGHHOE YacTHIEH 77, BOC-
MIPUHAMAJIOCH KaK OJIMH W3 BHJOB OMpee-
nenus. [1o HopMaM cOBpeMeHHOTO Ty TyHXYa,
MOO0HAs TpaMMaTH4YecKas KOHCTPYKIIWS

pH ﬁ”p"’

3% = [wényan] (cTapslil KIacCHYECKUH KHUTai-
CKUIl $3BIK); JHTEPATypHBIN S3BIK; MHCHMEHHBIN
CTHJIb.
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CUMTACTCS APXAMIHOM U TIPUMEHSICTCS JTUIITb
B JIUTEPATYPHBIX M TIOITUYCCKUX TEKCTaXx,
WCTIONTB30BaHKUEe TIOMOOHOTO 0060poTa B YCT-
HOU peyr U BOBCE CYUTACTCS OIIMOOUHBIM.
Hanpumep: — % =3 [y zhuo de cai] mo-
KPBITBIM OBOIIAMH CTOJN; — & 7% K [yl
lidn de hanshui] mot, 3acTunaromnuii uIO.
Takke HEOOXOUMO OTMETHUTh, YTO TAKHE
ClloBa Kak *£ W % He BXOIAT B CITUCOK

[di] cym. 3emns (masers),

- ZEMECHE T3P, IEMETLEEE
YRACTOE, DOML, EB3

KIIaCCH(HMKATOPOB B IMMyTYHXYa.

Takum 00pa3oM, MOXKHO CJeNaTh BbI-
BOJI, YTO CTPYKTypHasl YacTHIA :i? B CO-
BPEMEHHOM  TIYTYHXya  HCIIOJIB3YEeTCs
MPEUMYIIECTBEHHO Ui O(QOPMIICHUS
oTIpesiesIeHns], KOTOPOE€ MOXKET OBITh BBI-
pPaKEHO Pa3IMYHBIMU YaCTAMHU PEUH U HUX
CJIIOBOCOYETAHUSIMHU.

;ﬁb——- [de] crpy¥eTyp=az TacTema

¥ B MO3UIHMU CTPYKTYPHOW YACTHUIIBI
uMeeT ureHue [de], B posiu CyIecTBUTEIb-
HOTO U coro3a umeeT urenue [di]. Cocrout
u3 rpadempl-KIroda * U GoHETHKA » .

Kpyr rpammarnyeckux QyHKIUN da-
CTHIIBI ¥* HAMHOTO Y)K€, YeM YaCTHUI[BI LT,
Cpenu poCCHUHCKHX KHUTAEBEIOB YACTHILY
3+ MPHUHATO HA3BIBATh «HAPCUHON YACTH-
1ei» 3a €€ OCHOBHYIO IPaMMaTHUECKYHO
(YHKIIHIO, B TO K€ BPEMsI YaCTHILy 77 4a-
CTO HA3bIBAIOT «OMPEICIIUTSIILHONY WU
CIPUTSDKATEIILHOWY, @ 4acTuIly ¥ — «ra-
TOJILHOM» 110 TE€M JK€ NMPUYUHAM, OTHAKO
9TH Ha3BaHUs SIBISIOTCS PA3rOBOPHBIMU
U UX HEJb3s CUMTATh TCPMHUHOJIOTHYCCKU
3aKpEIUICHHBIM. Takke He0OXOJUMO OT-
METHUTh, YTO HU B KUTAWCKOM, HU B aH-
[JIMICKOM $I3bIKaX HET MOJ00HON KJIacCH-
(UKaIUK 3TUX YaCTHUI], COOTBETCTBEHHO,
HET U MOJJOOHBIX HAa3BaHUU.

B kadecTBe CTPYKTYypHO#l 4acTHIbI
yaiie Bcero o(GopMIISIET CYIIECTBUTEIb-
HbIC, MPWIAraTelibHbIC, TJIAroJibl KOTOPhIC
OTHOCSITCS K IJIArOJbHOH TPyIE U II0-

=— [di] COBT HO, TOARKD, CIEIND

9TOMY TNEPEXOIAT B paspsi Hapeduii, ot-
Croga NpUHATO CHUTATbh, YTO 4HacCTUlla f‘:
odopMIIIET UMEHHO Hapeuusl, BBICTYIA0-
IIME B POJIM OOCTOSATENbCTBA 0Opas3a Jei-
crus. Hanpumep: §+ % # 47 [kéxué de
lunzhéng] nayuyno aprymenTtupoBarh (F*
% —Hayka); # i®$ i [buting de liu] 6e3-
OCTaHOBOYHO Teub (# # — He ocTaHaBIIH-
Barbes); PPt 4_[man man de zou] men-
neHHo uaTH (L — MeuieHHbIN). [9, ¢. 356]
Kpowme Toro, yactuma » MoxeT ohopM-
JISITh HapeuMsl CTEIEHU U KPATHOCTU JIEH-
CTBUSI, KOTOPbIE OTHOCSATCS K KaueCTBEH-
HBIM IIpyJiaraTrejibHbl WIHX IJIarojiaM B pOJIn
CKa3zyemoro, Hampumep: &t 3 =
[géwai de gaoxing] ocoOeHHO CHACTIIUB;
L4 B iA B [feichang de rénzhén] ouens
cepbesen; % ¥ #1474 [Jingchang de
taolun] wacto o0CykIaTh/00CykJaCMBI.
B kauecTBe 00CTOSTENBCTBA KPATHOCTH
JeicTBUs (pa3sHOBHIHOCTh OOpasa Jel-
CTBI/ISI) MOXCT BBICTYIIaThb YUCIUTCIIBHOC
¢ kiaccudukaropom. ClloBOCOUCTaHUS
JAHHOTO pojia 0QOPMITAIOTCS YaCTHIICH #
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W MMEIOT 3HAYCHUS KPaTHOTO JIHOO mocTe-
IIEHHOT'O BBINOJIHEHUs AeicTBus. Hanpu-
Mep: — T — U ¥ vz [yikou yikou di chi]
€CTh KyCOUEK 33 KyCOUKOM; — #fi— A §4
[y1 tang y1 tang de pdo] coBepiiars OfMH
3aber 3a ApyruM. [5, c. 314]

B coBpeMeHHOM MyTyHXya Bce elie co-
XPaHSIOTCS MHOTHE IPaMMaTHYeCKUE HOp-
MBI B3HBSIHS U Oaiixya, OIHAKO C KaXKIbIM
JIECSTUIICTUEM YIOTPEOICHUE HEKOTOPBIX
W3 HUX CBOJAUTCSI K MUHUMYMY, JIN0O cTa-
HOBHTCS Y3KO JUAJICKTHBIM.

Hampumep, mo HOpMam BOIHbSIHS JUIS
0003HaYCHHsI COCTOSIHUS TIPEIMETa B MIPO-
CTPAHCTBE UCTIOIB30BAJICS TIaroi, ohopm-
JICHHBIN yacTuneh$ L = [zuodi] cuaersb
* 3 [Lide] crosiTh, OJJHAKO 110 COBPEMCH-
HBIM HOPMaM IyTYyHXya B IOJIO0HOM Ipam-
MaTHYECKOM CIydae YacTHIly ¥ 3aMEHsET
Jpyrasi CTPYKTYpHasi 4YaCTHIIA ACIIEKTHBIN
MapKep % .

Kpome Toro, rpammaruyeckas KOH-
CTPYKIIHS, B KOTOPOH MPHUCYTCTBOBAIIHN J[BA
riaroiia, 00O3HAUYAIOIIUX JIBA JCHCTBUS,
BBIMOJTHSFOIUXCSI OJJHO Ha (OHE Jpyro-

ARTyanbHbie Npo6nemMbl Gpunonorum

r0, ITI0 HOpMaM BIHBSHS TaKKe BKIIOYAIIO
B ceOs yacTumy . OgHaKO B IyTYHXya
3Ta HOpMa MPAaKTUYECKU BHITECHEHA M 3a-
MeHEeHa Ha KOHCTPYKIIHIO IeeTPHIACTHOTO
06opoTra 0(hOpMIIEHHOTO aACIIEKTHBIM Map-
KepoM % . A umeHHO: Tt ¥ 2L % ¢ [wo de
guan jing shi] néxa yuTarh KaHOH U UCTO-
pUYECKHME COYMHEHHS YCT. BOHbsIHB; ¥ 4
—‘F% 1" [tangzhe kanshil] neska YuTaTh KHUTY
myTyHXya. [3, ¢. 166]

Taxum 06pazoM, MOXKHO CAEIaTh BEIBO/,
YTO 110 HOPMaM COBPEMEHHOTO KHTaWCKO-
TO sI3bIKa, TPAMMaTHYECKUN (PYHKIIMOHAT
CTPYKTYPHOUN YaCTHIIBI 3 CBOIUTCS B OC-
HOBHOM K O(GOPMIICHHIO OOCTOSTEIIBCTBA
oOpasa AeiicTBUS U CTENCHH, HaXOISIIIHX-
Csl B TIPETIO3UIIMH OTHOCHTENBHO IJIaroia
WM TIPUJIaraTeIbHOTO B POJHM CKa3yeMo-
ro. JlanHabpie 00CTOATENHCTBA MOTYT OBITH
BBIPQXKEHBI  CyNIECTBUTEIbHBIMH, IIPH-
JaraTeNbHBIMU, TJIATOJIaMH, HapEUUsIMU
CTETICHH, YUCIIUTEIBHBIMA CO CUETHBIMHU
CJIOBaMH, HO BC€ OHU OyIIyT TIEPEeBOTUTCS
Ha PYCCKUM SI3bIK B KAUECTBE HApEUUH.

HEEDEEC MEETY OCHOEME H
MOTHSHEATOp oM
—-  PEIVARTATHEHOID INaraas,
[6€] r momy=am, 0fpasyeT HOpNy BODECEECTH
IEETAIEEATE; FAEEEREATE
R
TIETOIE TPETAr S TETRETD,
— [de] crpyrrypEas sacmans —p COMPOE0ETSEMIrD
43__ COCTOETENECTEON OOpEsa
SEHCTHHE HIH CTENEHH
S [déi] soanems maran,
EREREET JNIESHCTEOIHEE
|| HIH HeofNoTHMOCTE, unmhmﬂppmm
ymorpefinserca romms L raroms, yesmam
}-w SUBPHYEHBEULTD SEHCIHRN
OpeI SR EREY —

¥ [de] B mo3uIMK OTHO3HAYHOTO TJIa-
royia uMeeT yteHue [dé], B mo3ummm Mo-
JTATBHOTO TJIarojiia uMmeer 3By4yanwe [dei],
B MO3MLHUHU CTPYKTypHOW wacTuubl [de].
Coctout u3 rpademMbl-kiaoda ¢ U ¢oHe-
THKa Y ¥ KOMIIOHEHTa ~} .

B ominunu OT 4acTHIl £77 1 ¥+, KOTOPbIC

NPEUMYIIECTBEHHO BBIMOTHSIIOT (QYHKIMN
CTPYKTYPHBIX 2JIEMEHTOB U JIUIIb U3pEaKa
MPUHAMAIOT 3HAYEHHS CaMOCTOATEIbHO-
ro cjioBa, yactuua ¥ B paBHOH creneHu
4acTO HCIOJB3YeTCs KaK MOJTHO3HAUHBIMN,
MOAAJIBHBIM IVIaroJibl U CTPYKTYpHas dYa-
CTHLIA, KOTOPAs, K CJIOBY, TAK:Ke 0(POPMIIS-
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€T MIAroJIbHYIO TPYTITY CKa3yeMoro.
OcHoBHast (YHKITUS CTPYKTypHOH da-
ctunbl ¥ CBA3BIBAaTH IVIAroll ¢ KOMIIO-
HEHTOM pe3yibTaTa, CTEIeHHU, 3aBEepIIeH-
HOCTH, BO3MOYKHOCTH/HEBO3MO)KHOCTH
nin obpasa mericTBus. KOMITOHEHT MOXKET
OBITH BBIPAKEH OJHOCIIOXKHBIM MM MHO-
TOCJIIO)KHBIM CJIOBOM, JIHOO CIIOBOCOYETa-
HUEM, B TO BpeMs KaK TJIaroll, KOTOPBIA
odopmisieTcss yactuuei ¥, MoXKeT OBITh
BBIPAXEH TOJBKO OHOCIOKHBIM CJIOBOM.
B KOHCTpyKIIMH BO3MOXKHOCTH/HEBO3-
MOYKHOCTH COBEpIICHHS JCHCTBUS da-
cruna ¥ oTBevaeT 3a MOJOKUTEIbHBIH
BapHaHT, B TO BpeMs KaK B OTPHUIIATENb-
HOW (opMe ee 3aMeHseT OTpHIlaTeIbHAs
yactuna # [bu], a umenno: *7 1§ & [ting
dé dong] moxHO ycibimark *T # & [ting
bu dong] HEBO3MOXKHO YCIIBIIIATE 7, {F 47
[chi dé bdo] MmokHO HaecTbes v¢ # #¢ [chi
bu bao] HeBO3MOXKHO HaeCTheA. [2, . 462]
BricTynas B kauecTBe MHPUKCA MEKIY
MopheMoil pe3ynbTara ¥ IOJTHO3HAY-
HBIM TJIaroJioM, dacTuia ¥ o0pasyer
KOHCTPYKIIMIO, TPaMMaTHYeCKH W CHH-
TaKCUYECKH HWIACHTUYHYIO KOHCTPYKITHH
«BO3MOXKHOCTH» COBEpIIEHHS JeHCTBHA,
pa3iauuus MeXIy KOTOPHIMH MOXHO YBH-
JIETh JIUIIb C TIOMOIIBI0 KOHTeKcTa. [lpm
9TOM, cama Mopdema pe3yabraTa MOXKET
OBITH BBIpa)KEHA IVIAr0JIOM WM TIpHIIara-
TEJIbHBIM, KOTOpPbIE O3HAYaIOT 3aBEpIIECH-
HOCTB JICHCTBUS (COBEPIICHHBIN BH Ta-
roJia) ¥ IMEIOT Pa3HUILY JIUIIb B «OTTEHKE
3HAYEHUSI PE3yJbTaray, KOTOPBIA MOXHO
BBISIBUTH C TIOMOIIBI0 CEMaHTHYECKOTO
aHajgu3a pe3yabTaTuBHOM Mopdembl. Ha-
npumep: § ¥ % [kan dé wan] mounrars
(10 xonma); 7 {7 ¥ [kan dédao] mounrars
(1o ompexmencHHOro Mecra);, =¥ -FE
[sdo dé ganjing] yOparbes (0 YUCTOTHI);

% ¥4 [kdo dé cuo] mposanuTh dK3aMeEH
[1,c.274].

Jpyroil  BaxXHOW  rpaMMaTUYECKOU
¢bynkuun yactuusl ¥ sBisiercst odopm-
JICHUE TIOCTIIO3UI[HOHHOTO OOCTOSATEb-
cTBa 00pa3a JCHCTBUS U CTENeHU. B KOH-
CTPYKIIMH C OOCTOSTENBCTBOM 00pasa
JeiicTBus yactuna ¥ odopmisieT miaroi,
3a KOTOPBIM ClieyeT 00pa3 IeiCTBHS, OfI-
HAKO B KOHCTPYKLHUH C OOCTOSTEIHLCTBOM
creneHy, vacrtuma ¥ Oyner odopmiIaTh
npuiaratesibHoe, BBICTYIMAIOIIEE B POJIU
KAaueCTBEHHOTO CKasdyemoro. E& 1% - [pao
dé kuai] 6esxatp ObicTpo; PE{F 4 [shui dé
xiang] cmarb Xxopomo (ciamko); I ezt
¥ 4% [xi¢ de feichang hao] mucars oueHb
xopoio; ¥ {8 {%[hdo dé hén] ouenn xopo-
mo; 2, m—p 7 " A [h&i de kan bujian rén]
TEMHO HACTOJIbKO, YTO HE BHIHO JIFOICH
[10, 124].

Takum 00pa3oM, MOXKHO 3aKJIFOYHTh,
4TO Ha TpaMMarhieckue (QpyHKIHUU CTPYK-
TypHOU dYacTHilbl ¥ OOJIbIIOE BIUSHUE
OKa3bIBACT CEMAaHTHKa CJIoBa (B BOHBS-
HE 3aHMMAJO TO3UIHUIO IJIaroia), STUM
00BACHSIETCSI TATOTEHUE DSTOH HJaCTUIbI
K IJIarojam M CJI0BaM IVIAroJbHOM IpyMIibl
ckazyemoro. IToaTomy 4aie Bcero B 3Ha-
YEHUHM CTPYKTYpHOH 4YacTUIBl ¥ MOXKHO
BCTPETHTh KaK WHQUKC pe3yJbTaTHBHOM
(hopmbI miarosa nbo kak cydduke riaro-
J1a ¢ MOCTHO3UIIMOHHBIM 00CTOSTEIIECTBOM
o0pasa JeHCTBUS U CTCIICHHU.

ITogBoms UTOI, HEOOXOAMMO OTMETHUTD,
4TO, HECMOTPA HAa UACHTUYHOCTH B IIPOU3-
HOILICHUH, JJAHHBIE CTPYKTYPHBIC YaCTULIbI
HUMCIOT SABHBIC I'PAaMMATUYCCKUEC pa3jInduns
B ynotpeOJieHuH, KoTopbie Jierko audde-
PEHIMPYIOTCS C TOMOIIBIO KOHTEKCTa, Kak
B YCTHOM, TaK U B INCbMEHHOMN peyH.
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OBPA3 I'EPOS B PACCKA3AX 3. XEMHUHI'YJs

JlanHas CTaThsl MOCBSIIEHA JTUTEPATYPOBEAIECKOMY aHAIM3Y TOCIEBOCHHBIX PACcCKa30B BbIAA-
fomerocst mucarenst O. XeMuHryass. JlaypeaT MHOTOUHCIEHHBIX NMPEMHH B 00MACTH JTUTEPATYPHI,
D. XeMHHTY3! OBUT YUaCTHUKOM M OYeBHIIEM Tparmdeckux coObituit XX Beka (IlepBast mupoBas
BoifHa, [ parknanckas BoitHa B Mcmannu, Bropas mupoBast BoiiHa). Ha ocHOBe aHanm3a WHTEpTEK-
CTyaJbHOCTH IMPOU3BEACHHUHN THCATeNs, aBTOONOrpaduuecKoro MoAXoaa K aHaInu3y INTEPaTypHOTO
MIPOU3BECHNUS aBTOP JAHHON CTaThH JIENAaeT BBIBOJ O TOM, YTO B CBOHMX ITOCIEBOECHHBIX pPaccKa3ax
(1930-x, 1950-x r1.) O. XeMuHrys3i paccMaTpuBaeT MpodneMy MPOSBICHUS TepOn3Ma, OIHCHIBACT
KayecTBa JINYHOCTHU YETOBEKA, CIIOCOOHOTO Ha TePONIECKHUH TTOCTYMOK HE TOJIBKO B TIEPUOJ BOMHHBI,
HO U B MUPHOE BpPeMs, TIO3TOMY MEPCOHAXH MHOTHX TTOCIEBOEHHBIX paccka3oB XeMuHTydst («The
Old Man and The Sea», «The Good Lion», «The Faithful Bull», «Old Man at the Bridge», «Soldier’s
Home») mpoxoaaT ucHbITaHHEe HA TPOUYHOCTh B CAMBIX PA3HBIX )KU3HEHHBIX OOCTOSATEIBCTBAX. AB-
TOp CTaThH MPEAIAraeT MPUMEHATh HCCIEAYEMbIE PACCKa3bl ATl 00yUIEHHs CTYAEHTOB (hritoioruye-
CKHUX (DaKyJIbTETOB CMBICIOBOMY UTE€HMIO Ha AaHITIMHCKOM SI3BIKE.

Kniouesvie cnosa: pacckassl D. XeMHHTY?, IPOABICHUE Teponu3Ma, oOopa3 repos, aBToOnorpa-
(huueckuit MOAX0/, HHTEPTEKCTYaNbHOCTh, CTHIIHCTHYECKUI aHAIN3 TeKCTa, 00yUYeHNE CMBICIIOBO-
MY YTEHHIO.

Ernest Hemingway (1899-1961), is a famous novelist, short-story writer; the Lauriat of the No-
bel Prize in Literature was the participant and the eye-witness of World War I and II, Spanish Civil
War and many other tragic historical events of the 20-th century. In his numerous novels and short
stories E. Hemingway depicts that tragic events, expresses his viewpoint, and shares with readers
his physical and psychological pain. E. Hemingway was the spokesman for “The Lost Generation”.
The present article is devoted to the analyses of E. Hemingway’s short stories written during the
post-war period (in 1930-s, 1950-s). Using the autobiographical approach to the study of Heming-
way'’s short stories and intertextuality of his literary works we draw the conclusion about the main
topic of Hemingway’s short stories («The Old Man and The Seay», «The Good Lion», «The Faithful
Bull», «Old Man at the Bridge», «Soldier’s Homey). Hemingway wanted to share with readers his
understanding of heroism and create the image of a Hero.

Keywords: Hemingway’s short stories, manifestation of heroism, the image of a Hero,
autobiographical approach, stylistic analysis of the text.

OpHecT XeMHHTy>d — BenMYallinuid CKOW NpeMuu, NOAApUil YUTAIOIIEH YacTH
nucarens XX Beka, yaypear HoOeneB- miaHeTsl OOJbIIOE KOJIMYECTBO MIEICB-
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poB nuTeparypHoro TtBopdectBa: «llpo-
mai, opyxue!»; «Crapuk u mopey; «U
BocxoauT conHiey; «[lo xom 3BOHHT
kosiokou»; «lIpa3mHuK, KOTOpBIM Bcer-
nma ¢ Toboit»; «OcTpoBa B OKeaHe». IDTH
W MHOTHE JpyTHe IMPOW3BEICHHS aBTOpa
XOPOIIO 3HAKOMBI IIMPOKOMY KPYTY YWTa-
tesnei. [lomynspHOCTh TBOpUECTBA MKUCATE-
J151 OOBSCHSETCS HE TOIBKO JTUTEPATyPHBIM
TaJaHTOM XEMHUHTYS, €r0 CIIOCOOHOCTHIO
M3JIaraTh CIOKHBIE MBICTH MPOCTBIM SI3bI-
KOM, HO M T€MAaTHUKOM MpOU3BeJICHUN. Xe-
MUHTY?¥ OBIJI TOJOCOM JIHTEPaTypHOTO
HanpasieHus «lloTepsHHOE MOKOIEHUEY,
OTIMCHIBAJI y’KACHBIE TTOCIEICTBHIS BOWHBI.

XeMHHTY? OBUT OYEBHAIIEM MHO-
TUX Tparmdeckux coOpITHii XX Beka.
I'onbl KM3HM TIMCATENsl COBMAJM C TaKH-
MU TIeYaJbHBIMH CTPaHHWIIAMH MHUPOBOU
ucropuu, kak IlepBas MupoBasi BoiiHa,
I'paxnanckas BoitHa B VMcnanuu, Bropas
MHPOBasi BOIHA.

JlanHas craThsi MOCBSIIEHA W3yYEHHUIO
pacckazoB . XemwmHryss: «The Good
Liony», «Faithful Bull», xotopsle ObuTH
Hanucanbl apropoM B 1951 . Ha ocHoBe
JTUTEPATypOBEIUECKOTO aHAIIN3a JITAHHBIX
MIPOM3BEACHUHN, U aBTOOHOTPAPUIECCKOTO
MOJX07la B M3YYCHUU TIPOU3BEICHUH Xy-
JIOKECTBEHHOM JIUTEPATYphl, MBI MOXEM
ckazarb, uro HoBeiuibl «The Good Liony
n «Faithful Bull» cymecTtBeHHO OTIIH-
JaloTCs OT JAPYTUX pacckazoB . Xe-
MHHTY?sI, OITyOJUKOBAHHBIX B COOpPHHUKE
«The Complete Short Stories of Ernest
Hemingway». CnexyeT oOpaTUTh BHHMA-
HUE Ha >XaHPOBOE CBOeoOpa3ue aHaju-
3UPYEMBIX HaMH JIMTEPATYPHBIX IPOU3-
BeneHui. HoBemel HaunHAroTCs ¢ ppassl
«Once upon a time...», KOTOpast XapakTep-
Ha JIJISl TAKUX KaHPOB KaK OacHs M CKa3Ka.
Taroke B aHANM3UPYEMBIX HaMHU IPOU3-
BEJICHUAX IPOSBISIIOTCS TaKWe XapaKTep-
HBIC YepThI KaHpa OacHH Kak: 1) TIaBHBIC
JIEHCTBYIOIIME JIMIA — XUBOTHBIC; 2) Ha-
JTUYre CTHIUCTHYECKUX TPUEMOB (HHO-
CKazaTellbHOE ITOBECTBOBAHHUE, aJUIETOPHS,
OJNIUIIETBOPEHNUE, caTupa). bacHs Kak kaHp

JTUIaKTUYECKON JINTEpaTyphl JODKHA CO-
JIepXKaTh 4eTKO C(OPMYIHPOBAHHBIA MO-
palbHBIA BBIBOJI, KOTOPBIA wYallle BCEro
MPEJCTaBIeH aBTOPOM  IPOM3BEICHUS
B (JopMe HPaBOYUUTEIHHOTO 3aKITFOUCHHS.
XeMHUHTy?i OTCTynaeT oT Tpaauluu 3a-
Bepmiath OAaCHIO HPaBOYYHUTENBHBIM 3a-
KITIOYEHUEM, aKIEeHTHPYysd BHHMAaHUE Ha
TOM, 9TO cBoH pacckasbl «The Good Liony»
u «Faithful Bull» on ampecyer B3pocoi
ay[IUTOPHH, OIBITHOMY YHTAaTEJI0, KOTO-
pBIi yMeeT oOpaiiars BHUIMaHHE Ha HHTEp-
TEKCTYaJbHOCTb, TIOATEKCT JINTEPATyPHOTO
MIPOM3BE/ICHNS, BBIABIATH B TOBECTBOBA-
HUU CKPBITBIN aBToOMOTpadm3m. IlosTomy
JUIs OoJiee TTyOOKOro TIOHMMAaHHUS paccKa-
30B «The Good Lion» u «Faithful Bull»
HE0oOX0omMMOo oOparmarbesi K omorpadudae-
CKOMY TIOZIXOJTy B aHAJIN3€ JTUTEPATypPHOTO
MIPOU3BEIICHHUS.

[Tom TtepmuHOM «aBTOOHOTpA)HU3IMY
MBI TIOHUMAaeM OTpPaXCHHWE B JIUTEpaTyp-
HOM IIPOM3BEJCHUH COOBITHI W3 >KU3HU
aBTopa, ONM30CTH B KakoM JIHOO OTHO-
IICHUW aBTOPY Teposi mpowm3BeAcHUs [3].
M. BaxTuH nmcaj, 4TO «CaMbIM OOBIY-
HBIM SIBIIICTCS Yeprarh OMOorpaduaecKuii
Marepuall W3 MPOU3BEINCHHUA W, 00paTHO,
00BSCHATH OMOTpadueii TaHHOE IMPON3BE-
JICHHE, IPUYEeM COBEPIICHHO JJOCTaTOYHbI-
MU TIPEJICTABIAIOTCA YNUCTO (PaKTHUECKUE
OTIpaB/aHusl, TO €CTh TIOMPOCTY COBIIA-
JIeHHsT (PaKTOB KHU3HU TepOsi M aBTOpa...»
[1;c.125].

Pazpensas mosmmuio M. baxTtwHa, MBI
MpU3HAEM HAJMYWEe CBA3H MEXIY MHPO-
BO33peHHEM, Ororpadueit aBTopa u Xapak-
TEpOM €ero mnpowusBejeHuil. B npoussene-
HuM «The Good Lion» MBI MOXeM HalTH
MIPSIMBIC COBITAZICHUST COOBITHH W (haKTOB
W3 JIMYHOM KU3HM CaMoOro XeMHHIYds
C COOBITHAMH, TIPOUCXOIAIINMHE C €TO Xy-
JIOKECTBEHHBIM ~ IepCOHaXKeM. | TTaBHBIM
nepcoHaxeM mpowmsBenaeHus «The Good
Lion» sBnseTcss rpudoH, KOTOPHIH KUBET
B AdpuKe B OKPY)KEHUHU AUKHX JIHBOB, KO-
TOpBIE YPE3BBIUANHO CBHPENBI U IKECTO-
k. W3mro0ieHHON mumeid IUKUX JIHBOB
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SBIISIETCSI YEJIOBEYECKOe MSCO M KPOBb
(Hindu Traders’). C rmomMoImsi0 aHTUTE3bI
XeMUHTYy? MPOTHUBOIOCTABIISIET TJIABHO-
ro rmepcoHaxka pacckaza («Good Liony)
Y TIEPCOHAXEH, MPENCTABIISIONNX IHKUX
T6BOB. JluKWe JBBBI OXOTWJINCH Ha JIIO-
JIeH, eJI1 YeIoBedecKoe MSCO, ITHITH KPOBb,
a Xopomuid JeB en OJfoma NTaIbSTHCKON
kyxHH («he ate pasta and scampi»). Peus
Jukux neBoB (savage lions) Obuta rpy0oit
(they «roar with laughter»), pear Xopo-
mero JbBa Oblma BexummBod («he asked
politely»). XeMuHTYy3H paccka3bIBaeT
WCTOPHIO JKM3HM TIIABHOTO I€pPCOHAXKa
npomsBeacHuss «The Good Lion», mo-
BECTBYET O TOM, YTO €r0 OTel — TPUQOH
(KpBIIaTBI JICB) — HEKOPATHUBHBIN dile-
MEHT apXHUTEKTYPHOTO MMaMsATHHKA, HAXO-
msmerocst B Utamun. «B o6paze Wramuun
XeMUHTy?# OTpakaeT JIMYHbIE BIieyatie-
HUSl OT IOCJIEBOCHHBIX ITyTEHIECTBUI IO
OIIHOH M3 €ro TIOOMMBIX cTpam» [2, ¢. 33].
B o6paze Adprku MOKHO TakKe YBHIETH
aBrobnorpadmu3m mpousseneHus. B 1933
XeMuHrya?# nmyTeniecTByeT o BocrouHoi
AdpuKe 1 BOTUIOIIAET B )KU3Hb CBOIO JIaB-
HIOIO MEUTY — JUTUTEIbHOE cadapHu.
Pacckaz «The Good Lion» xpomomo-
THYECKH OTHOCHUTCS K TpPETheMy IepHho-
Iy TBOpYecTBa D. XEMHHTY3sI. AMepH-
kaHckue JsmreparypoBensl (K. beiikep,
3. baprecc, C. JloHaNBICOH) BBIACISIIOT
B TBOpuUecTBe D. XEMHHTY?Sl TPH OCHOB-
HBIX mepuona [2, ¢. 17-18 , 7]. «IlepBorit
U3 HUX OHU OTHOCAT K 20-M romam, BTO-
poit cBa3bIBalOT ¢ dnoxod 30-x T0/10B
Y BBIICJISIFOT €r0 Ha TOM OCHOBaHUH, YTO
XeMHHTY?# B 3TOT TepHoi oOparmaer-
csl K COIMaJIbHON TPOOJIeMaTHKe B CBOEM
TBOPYECTBE, MMPaB/Ia, B 3HAUNTEIHHO MEHb-
LIEeH CTENEHH, YEM DTO OBILJIO CBOMCTBEH-
HO OonpmmmHCTBY Tucatenei CIIA B 310
Bpemsi. Tpetuil nepuoji TBOPYECKOTO MyTH
Xemunryas — 40-50-e roapl, — Mo MHe-
HUI0O aMEPHUKAaHCKHX JINTEPaTypPOBEIOB,
MOYKHO BBIJISIUTH HA OCHOBAaHWHU HOCTAb-
THYECKOM HaNpaBJIeHHOCTH, MNPUCYIIEH
MIPOU3BEIICHUSM TIHCATENs, BBIPAXKEHHOU

ARTyanbHbie Npo6nemMbl Gpunonorum

aBTOOHMOTpaUIHOCTH
[2, c. 18].
XyImO’)KeCTBEHHBIE TEpCOHAXKH . Xe-
MUHTY?SI 3BOJIOIMOHUPYIOT B TIpolecce
repexoia aBTopa OT OAHOTO TBOPUYECKOTO
sTama k napyromy. «Ecmm s TBopuectna
nucarens (30-e ) mpeoOamaromuM TH-
TIOM TepOost OBIT YETOBEK, IPHOOIIIAIOIIIHI-
¢ K o0ImemMy Jeny, TH00 0CO3HABIINN He-
00X0IMMOCTB 3TOTO (poMaHbl «MeTh 1 He
uMeTh», «Ilo KoM 3BOHHT KOJOKOMN», ITheca
«[lIaras xomonHa»), To B 40-50-¢ IT. aBTOp
MOJIBEPraeT MEePecMOTPy pEeUIeHHe MH-
JEMMBl  WH/UBH/YaJTN3M-KOJIEKTHBH3M.
XapakTepHbIM TE€pPOeM KHHUT «IIO3THEr0»
XeMUHTY?sI CTAaHOBHUTCSI TBOpYECKasl JINY-
HOCTbh, KOTOPasi MPOXOAUT HCIIBITAHWE Ha
MIPOYHOCTHh B CaMBIX Pa3HBIX KM3HEHHBIX
oOcrosTenbcTBaxy». Mexonst u3 atoro, mccre-
JIOBAaTEX BBIICIISIOT JIBA THIA TEPOS B XY-
JIO’KECTBEHHBIX TPOM3BEICHUSIX XEMHUHTYAS
40-50-x rogoB. «OmnuH M3 HUX — YEJIOBEK,
MIPOXOSIINN WCTIBITAHHE B COIMAIBHO-
ncropudecknx koHpmukrax (Tomac Xan-
coH, Puuapn KanTtysmr), npyroit — «BBI-
KITIOYEHHBI» aBTOPOM W3  IHPOKOTO
comuaibHOTO KOHTekcTa ([laBun bepH,
crapuk CaHThAro, repou KHur «IIpasnHuk,
KOTOPBIH Beerma ¢ Toooi» u «lIpaBma mpu
TIEPBOM CBeTe TH»)» [2, c. 11].
[TepcoHaxk «XopoIlnii JIEB» «BBIKIIIO-
YeH» aBTOPOM K3 IIHPOKOTO COIHAIBHOTO
KOoHTeKkcTa. OHAaKo, auIeropus B TIOBE-
CTBOBAHWH, aBTOOMOTrpapu3M W HHTEPTEK-
CTyabHOCTH paccka3a «The Good Lion»
MO3BOJISIIOT YHUTATENAM TOHSATH HOCTANb-
TUYECKYI0  HAallpaBIEHHOCTh  IPOM3BE-
Jnenusi. B manHoM pacckaze XeMHUHIYs1
HE TIOBECTBYET O BOEHHBIX COOBITHSIX,
K KOTOPBIM OH 4acTO BO3BpAIajCs B CBO-
WX TIPOM3BEACHUSX TIOCIEBOCHHOTO TIe-
puoxa. Ilepconaxkn pacckasza MpOKUBAIOT
B Adpuke u Mranmmn, coOBITHS pacckasza
MIPOUCXOAAT B MUpHOE Bpems. Pacckas mo-
BECTBYET O MEXJIMYHOCTHOM KOH(IHUKTE
nepcoHakeit. OHAKO OMBITHBIN YUTATEIh
MOXKET YBUETh B IIOBECTBOBAHUU PAaCCKa-
3a «The Good Liony» ammo3uro Ha CIOXKETHI

€ro TBOPYECTBA
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paccka3oB, B KOTOPBIX TepOU XEMHUHTYIS
HaXOJATCS B IEHTPE BOCHHBIX COOBITHI.
Xopoliui JIeB MPOTUBOCTOUT 3JIbIM JIbBaM,
MPOSIBIISIET TEPOM3M M TBEPIOCTh JyXa.
O4eBHUIHO, YTO C TIOMOIIHIO0 HHTEPTEKCTY-
aTLHOCTH (CXOIICTBO CIOKETOB pacckasa),
aBrobnorpadmu3mMa pacckaza XeMHUHTYIH
B OYepeHOIl pa3 oOpamiaercs K TeMe pas-
PYIIUTEIHHON CUIIbI BOWHBI.

MHorue mnepcoHaku MPOU3BEICHUN
aBTOPOB  JIUTEPATypHOTO  HAIpPaBICHUS
«IToTepsiHHOE MOKOJEHUE», MPOUAs ue-
pe3 cypoBble COOBITHS BOWHBI, HE MO-
TYT YCTPOHUTHCA B TPaXKJTaHCKOW >KHU3HU
(JIxetix bapuc, @penepuk I'enpu, Ilayin
botimep m wmHuorme npyrue). ImaBHBIN
MePCOHaX paccka3za D. XeMuHryd3s1 «The
Good Lion» Bo3BparaeTcst u3 CBOEro Imy-
temecTBust 1o Adpuke ¢ pamocThio, HO
U C OIIyIIEHNEeM OOJBIITNX TIEpEMEH B CBO-
el KU3HU, B CBOEH JTMYHOCTH. XOPOIIUH
JIEB M3MEHMJICS, OH MTePEHUMAET MPUBBIY-
KH 1 00pa3 )XU3HH TUKUX JIHBOB. B pecro-
paHe OH 3aKa3bIBaeT ce0e HETUITUIHOE IS
cBoero pammona omono («Do you have
any Hindu trader sandwiches?»).

[IpousBeneHusM D. XeMHHTYS ITPH-
Cyllla WHTEPTeKCTyallbHOCTh. Bcemen 3a
10. Kpucresoii [cM. 4], Tox HHTEPTEKCTY-
aJBHOCTHIO MBI TIOHUMAEM TaKO€ B3aWMO-
JICHCTBHE TEKCTOB, TIPX KOTOPOM JIEMEHTHI
peTeKcTa (MPOTOTEKCTa) HMMEIOT CXOJ-
CTBO C DIIEMEHTAMH BOCIPOU3BOJIAIIETO
TEKCTa. JTO CXOJCTBO MOYKET MPOSBISATH-
Cs Ha pa3HBIX yPOBHIX TeKCTa (JIeKcHde-
CKOM, CTHJIHCTUYECKOM, CTPYKTYPHOM, CO-
nepkarenbHoM). CIOXKETBl TIPOU3BEICHUN
D. XeMHHTY? B3aUMOICHCTBYIOT IPYT
C IPYTOM, TOBOPST YUTATEISIM O TOM, Y4TO
Tparmdeckue coOBITHS (BOWHA WM Cpa-
KEHHe XOpOIIero JibBa 3a CBOIO JKU3HB
C IMKWMH JIbBaMHU) OCTABIISIFOT OTIIEYATOK
B )KH3HU JIUTEPATYPHBIX TIEPCOHAKEH.

Xopomuid JIeB JIOIT0 HE MPUHUAMAI
YKJIaJ1 KU3HHU TUKAX JTHBOB, OTBAKHO 000-
POHSJICS OT HamaJeHus Ha HETr0 «CaMoW
JIUKOM JIbBHIIBI», TIPOSIBIIST HECTHOAEMYIO
BOITIO. AIITIO3USI Ha TE€POUYECKOEe TIOBEIe-

HUE JII0JIei B BOGHHOE BPEMSI.

[Ipobnema mposiBIeHUsT Tepon3Ma Ha-
CTONBKO BaKHA JJISI XEMHUHTYds, YTO
B CBOMX IPOM3BENEHUSIX OH IOCTOSHHO
mpuoderaeT K M3y4YEeHUIO ATOW MPOOIEMEL.
Jns XeMuHryss BaXKHO HaTH OTBETHI Ha
BOTIPOCHI:

1) «Kakne depTsl XapakTepa HIpHUCYIIH
Teporo?y;

2) «Kak B MmpHOE BpeMs pacro3HaTh
YeJI0BeKa, CIMOCOOHOTO Ha TePOUYECKHMA
MTOCTYTIOK?».

Bonbioe Konmu4ecTBO MOCIEBOESHHBIX
Tpom3BeACHUH XEeMHUHTY?sl 0O0beIuHe-
HBl JaHHOW mpobiemarukoii. OTBETHI
Ha TIOCTABJICHHBIE BOMPOCHI MBI MOXKEM
Haiith B mpomsBeneHusx «The Old Man
and The Sea», «The Good Lion», «The
Faithful Bull», «Old Man at the Bridge»,
«Soldier’s Homey. [Ipoananu3upoBaB 31
MIPOU3BEIICHNS, MBI MOXKEM CKa3aTh, YTO
Uit XeMHUHTY?$s1 TepOeM SIBIISIETCSI BBICO-
KOHPaBCTBEHHBIM, MpeaaHHbIM, 4YECTHBIN
YEIIOBEK, YeJIOBEK He CIIOCOOHBIN Mpe/iaTh
Ponuny, ONMM3KHUX €My JIIOICH.

Pacckaser m pomanbl D. XeMUHTYDs
MOTYT MPUMEHSTHCS B OOyYEHUH aHTIIHIA-
CKOMY SI3BIKY, KOTJIa MTPETI0/IaBaTeb BEACT
paboTy 1O Pa3BUTHIO YMEHUI OCMBICIICH-
HOTO (CMBICIIOBOTO YTCHHS). MeToamka
paboThl C JaHHBIMH XYI0XKECTBEHHBIMH
TEKCTaMH JIOJDKHA COCTOSITh M3 HECKOJb-
KuxX dTanoB. Ha gotexcroBoM atare (Tep-
MuHoJIOTHsI COJIOBOBOI) HEOOXOMUMO Be-
CTH PaboTy, HANPaBJICHHYIO HAa M3Y4YCHHE
ouorpaduu O. XeMuHTy?s1. B cratbe Mbl
y>K€ TOBOPWJIH 00 aBTOOHOTpaduIecCKOM
Hayaje B IIO3JHEM TBOPYECTBE XEMHH-
ry?s. g TOJMHOTO TOHWMAHUS TIPOM3-
BEJCHUN JaHHOTO TEepHoAa HEOOXOIMMO
3HaTh (pakThl Oworpaduu mucarens. Ilpu
pabore ¢ OworpadyMUeCKUMH TEKCTaMHU
MOYKHO MPUMEHSATH TaKHe KOMMYHUKATHB-
HO-WHTEPAKTUBHBIE METOJIBI PAOOTHI C TEK-
ctoM kKak «Time Line» («Bpemennas -
Hus»), «Kiacrepy, « MIHCEPT/ INSERT»
(Interactive Notation System for Effective
Reading and Thinking — INSERT). Bce
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BBIIICIIEPCYUCIICHHBIE METOJbI TIOMOTAIOT
MPEMNOIaBaTEII0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa Op-
raHWU30BaTh B3AMMOJICHCTBUE CTYJICHTOB
¢ onorpamIecKUM TEKCTOM KaK C MCTOY-
HukoM uHMopmanmu. «CHUCTeMa MapKH-
poBka tekcra «MHCEPT» cmocobcTByer
BHUMATEILHOMY, BIlyMYHBOMY YTCHHIO. ..
[7,c.202].

AXTHBHOE B3aMMOJICHCTBUE CTYJICHTOB
C XYIOXKECTBEHHBIM TEKCTOM, KOTOpPOE
MPOKUCXOJIUT HA BTOPOM dTarie OOy4eHHsI
CMBICJIOBOMY UYTCHHIO MOXHO OpraHH-

ARTyanbHbie Npo6nemMbl Gpunonorum

30BaTh C TOMOIIBIO €IIe OIHOTO METOofa
«JIBotiHo#t JlHeBHHMK»/ «bBOpTOBOH XKyp-
Ham» /Dual Diary Journaly. «JlBoitHOM
JTHEBHHUKY» TIPEACTABIIICT COOOH TaOIHITy,
COCTOSIIYI0 M3 JBYX KOJIOHOK. B mepBoi
KOJIOHKE HEOOXOMMMO 3amucarh IUTaTy
n3 Tekcta [7, c. 203]. Bo BTOpOIi KOJIOH-
K€ CTYACHTHI 3alMCHIBAIOT CBOH KOMMEH-
Tapuil K JAHHOW LIMTaTe, OCYILIECTBIISIIOT
pedIIeKCHI0 TIPOYUTAHHOTO, BBIPAKAIOT
CBOE MHEHHE, MOKa3bIBAIOT TITyOWHY IIO-
HUMaHUS (OCMBICIICHHS ) TCKCTA.
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AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbBI IPEITIOJABAHUSA
NHOCTPAHHBIX A3bBIKOB
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JIMHI'BOCTPAHOBEJIEHHWUE 1 CTPAHOBEJIEHHUE B IIPAKTUKE
INPEINIOJABAHHMA HEMEILKOI'O A3bIKA KAK THOCTPAHHOI'O
HA A3BIKOBOM ®AKVYJIBTETE

Crarbs TIOCBAIICHA PACCMOTPEHUIO POJIU TAKUX AUCHUIUINH, KaK CTPAHOBEAEHUE U JINMHI'BOCTPaA-
HOBEJICHUC B MIPAKTHUKE NPETIOAaBaHNA HEMEIIKOI'O A3bIKa KaK HHOCTPAHHOI'O Ha A3BIKOBOM (I)aKyHb-

TETC.

Kniouesvle cnosa: CTPAHOBEACHUE, IMHIBOCTPAHOBEACHHUE, ITPAKTUKA IIPENIOJaBaHUA HEMEIKO-

TO A3bIKa KaK UHOCTPAHHOTO.

This article is devoted to the role of such disciplines as country studies and regional geography
through language in the practice of teaching German as a foreign language at the language faculty.
Keywords: the country studies, the regional geography, the practice of teaching German as

a foreign language.

CrpaHOBe/ieHNe W JIMHTBOCTPAaHOBEE-
HHE TTPHOOPETAIOT BCe OOJBINIOE 3HAUCHUE
B TIPaKTUKE IPETOIaBaHUsl COBPEMEHHO-
TO HEMEIKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO
B SI3BIKOBOM BY3€.

OCHOBOTIOJIO)KHUKaMH  JIMHT'BOCTPAHO-
BEICHHUS SIBJISIOTCS OTEYECTBEHHBIC yde-
veie E. M. Bepemarun u B. I Koctoma-
poB. OHU fanu cienyrolee onpeaeneHe
JUHTBOCTPAHOBENIEHUIO:  «JIMHT'BOCTpa-
HOBEJIEHNME — 3TO acCHeKT MpenoAaBaHUs
PYCCKOTO s13bIKa MHOCTPAHIIAM, B KOTOPOM
¢ 1enpio obecrieueHUs] KOMMYHHUKATHB-
HOCTH OOy4YeHHWs W Jsi perieHus oOpa-
30BaTeIbHBIX W TYMaHUCTHYECKHX 3a/ad
JUHTBOIMAAKTHYECKN PEATU3yeTCsl KyMy-
NATUBHAS (DYHKIHS S3bIKA W TIPOBOIUTCS
aKKyIbTypalusi agpecara, IpUIEM METO-
JIUKa TIpENofiaBaHus UMeeT (huiIonormye-
CKyI0 TIpUPONY — O3HAKOMJICHHE IPOBO-
JTUTCS. Yepe3 TOCPENICTBO PYCCKOTO SI3bIKa
U B IIPOLIECCE €ro u3ydeHus» [8§, c. 22].

ConepxaHueM JMHTBOCTPAHOBEICHUS,
no onpenenenutro E. M. Bepemaruna u
B. T. KocromapoBa, sIBIsSIETCSI «KYJIBTypa

CTpaHBl W3y4aeMOro S3bIKa, MPEeBpAIlCH-
Hasi B MpEeIMET METOIMKH IPETOAaBaHuUs
3TOTO SA3BIKA, WJIM, TOYHEE, B MIPEIMET CO-
W3YUEHMSI IPU U3yUYEHUU 3TOTO SI3bIKay [8].
JIMHTBOCTpaHOBEIEHNE TIOHUMAETCS MU
KaK KyJIbTypOBEICHHE, OPHEHTUPOBAHHOE
Ha 33J1a4¥ U MMOTPEOHOCTH W3yUeHUS] WHO-
CTPaHHBIX S3BIKOB. OHO MMEET «(IIIOIIO-
THYECKYIO TIPUPOAY» U «IEUCTBYET JIUIIIb
yepes S3bIK M HEMPEMEHHO B TPOIIeCcCe ero
u3ydeHus» [8].

Kpowme Toro, E. M. Bepemarun u B.I'. Koc-
TOMAapOB BBIIETISIOT CIIEYIONINE OCHOBHBIE
(DyHKIIMM JTUHTBOCTPAHOBENIEHUS — KOM-
MYHHKAaTUBHYIO, KyMYJIATHBHYIO (HaKOIIH-
TENbHYIO) W IUPEKTUBHYIO (HAIpaBIISIO-
IIyI0, BO3IEHCTBYIONIYIO, (HOPMUPYIOIIYIO
JUIHOCTH) [8; 9].

ITo muenwuto I'.JI. TomaxuHa, TUHTBOCTpa-
HOBEJICHHE «C OIHOW CTOPOHBI, COYETAeT
B ceOe oOydeHne sI3bIKy, a C APYTOi — JaeT
OTIpe/ieJICHHbIE CBEJIEHHS O CTPaHe h3yda-
eMoro s3bika» [19].

B atoii ceszu C.I. Tep-MunacoBa Tak-
YK€ TOBOPHUT O HEOOXOJUMOCTH OoJiee TITy-

Towz + 2075 N
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OOKOTO W TINATEIHHOTO HW3yYEHHUS MUpa
(HE s3BIKA, @ MHUpa) HOCUTENICH SI3bIKa, HX
KyJIBTyphl B IIUPOKOM 3THOTpa(HUECKOM
CMBICTIE CJIOBa, UX 00pa3a JKW3HU, HAINO-
HAJIBHOTO XapakTepa, MEHTaJIUTeTa u T. 1.,
MTOTOMY YTO peaNbHOE YIOTPEOIIEHUE CIIOB
B peuH, peasbHOE PEeueBOCHPON3BOICTBO
B 3HAYMTENHFHOW CTENEHH OIPeeNsIeTcs
3HAHWEM COIIMAJILHOM U KYJIBTYPHOM >KU3-
HU TOBOPSIINETO Ha JTAHHOM SI3bIKE PEUeBO-
ro KojutekTuBa [16, c. 30].

Ilo muenuto JI.I. ManbiieBoi, TUHIBO-
CTPaHOBEIEHUE N3yYaeT CIEUPUKY OTpa-
KCHHS HAITMOHAIHHON KyJIBTYPHI KaK IIpPO-
SBIICHUS] HAI[MOHAIBHOTO MEHTAIIUTETA
B SI3BIKOBBIX SIBIIEHUSX, & TAKXKE 3aHUMAeT-
cst oT00poM (akToB KyasTypHI [13].

@®oHoBbIE 3HAHUS (T.€. 3HAHWUSA O CTpa-
He, Hapofle, OObIYasX, HOpMax TOBEICHHS,
TPaIUIMAX U T. 1.), IO MHEHHIO TOW e
JI.I'. ManbpreBoi, SIBISIOTCS OCHOBOM SI3bI-
kxoBoro obmenms [12; 13; 14]. O.C. Ax-
MaHOBa TaKXe OTMEYaeT, 4TO (OHOBBIC
3HAaHUS — ITO «O0OOIOTHOE 3HAHUE peani
TOBOPSIIIMM ¥ CITYIIAIOIIUM, SIBIISIFOIIIEECS
OCHOBOM SI3BIKOBOTO OOTIeHHS [7, ¢. 498].

Taxum oOpazom, cTpaHoBemdeckue ¢o-
HOBBIE 3HAHUS SIBIISIOTCS OHOW W3 TJIaB-
HBIX TIPOOJIEM JTMHIBOCTPAHOBECHHS.

I'. 1. TomaxuH npeajaraeT clieyomLyo
Kkiaccuukanuio (HOHOBBIX 3HAHHHA 110
CTEIeHN uX pacrpocTpaneHnoctu: 1. O06-
nieyesaoBeyeckue 3HaHus. 2. Permonasib-
Hele cBeneHus. 3. CBeleHUs, KOTOPBIMU
pacronararoT TOJBKO WIEHBI ONpereieH-
HOW 3THUYECKOH W S3BIKOBOW OOITHOCTH
(mamum). 4. CBeneHHsI, KOTOPBIMH PACIIO-
JIaraloT TOJBKO YICHBI JIOKATHHO (FKUTEIH
JTAHHOW MECTHOCTH) WJIM COLIMAJBHO 3aM-
KHYTOH TPYIIBI — B SA3BIKOBOM ILJIAHE ITO
COOTBETCTBYET TEPPUTOPHAIBHBIM U CO-
[IMANBHBIM JHaliekTaM (HarmpuMmep, Ha3Ba-
HUS MECTHBIX reorpaduIecKux 0OBEKTOB
Y CBSI3aHHBIC C HUMH acconanun). 5. Cee-
JICHUs, KOTOPBIMH pacIoiaraloT TOJIBKO
YJIEHBI JAHHOTO MUKPOKOJJIEKTHBA: TaKHe,
KaK ceMbs, ydeOHasi WM TIPOU3BOJCTBEH-
Has rpynmna u T.IL. [19; 20; 21].

ARTyanbHble NpoGJsieMbl NPenoaaBaHMA UHOCTPAHHbIX A3bIKOB

E. M. Bepemarun u B.I. Koctomapos
BBIICIIAT CHEAYIONINE TPYNIBl JIEKCUKA
¢ (OHOBBIMH 3HAHHUSIMHU: OC3OKBHBAICHT-
Hasl JIEKCHKa; KOHHOTATHUBHAS JIEKCHKA;
(honoBas yekcuka [8; 9].

CousyueHue s3bIKa W KYJIBTYPBl BBI-
3BIBAET HEOOXOIUMOCTH OBIAJEHUS CTY-
JIEHTaMH SI3BIKOBOTO (paKynmpTeTa crpa-
HOBEIYECKOW W JIMHI'BOCTPAHOBEIYECKON
KOMITETCHITHSIMH.

ITon crpaHoBemuecKOW KOMIIETEHIMEH
MMOHUMAIOT, KaK IPaBHIIO, COBOKYIHOCTH
3HaHWUU O CTPaHE U3y4aeMOro S3bIKa.

Brurrouenne B 00pa3oBareNbHBIE TPO-
TpaMMBI, pean3yemMble Ha S3BIKOBBIX (a-
KyJabTeTaX, TUCIHIUIMHBI «JIMHTBOCTpa-
HOBEJIEHHE W CTPAHOBEJCHHE» CBSI3aHO
C HEOOXOIUMOCTBIO OBIIAJCHUS CTYJCHTA-
MU JIUHTBOCTPAHOBEIYECKUM W CTPAHO-
BEAYECKHM MaTepuaioM U (OpMUPOBAHH-
€M Ha 3TO# 0a3e TUHTBOCTPAHOBEIIECKON
W CTPaHOBETUYECKON KOMIIETEHIUH, Hpei-
MOJIATAIOINX HCIIOB30BAaHHIE Pa3TUIHBIX
KyJIbTypOBETYECKHUX 3HAHWH B COOCTBEH-
HOM MHOSI3bIYHOM peur U MIOHUMaHUU Peun
HOCHTETIS SI3bIKA.

[lox TepMHUHOM «JIHMHTBOCTpPaHOBEIYE-
CKasi KOMITETeHIIU», KaK MPaBHUIIO, ITOHH-
MalOT «3HAaHWE HAIMOHAIBHBIX OOBIYaeB,
TpaJMLIMKM, peaquil CTpaHbl H3y4aeMoro
SI3BIKA, CIIOCOOHOCTH M3BJIEKATh U3 €TUHHUII
S3BIKA TY YK€ CTPaHOBETYECKYI0 MH(pOpMa-
U0, YTO M €70 HOCHUTEJH, 1 MOJIB30BaThCS
€10, TOOMBAsICh OTHOIIEHHON KOMMYHHKA-
am» [1].

[Tog AMHTBOCTpaHOBEIUECKOW KOMIIE-
TEHIMeH, Kak IpaBWIIO, MMOHUMAIOT CH-
CTeMY JMHTBOCTPAaHOBETYECKUX 3HAHHIA,
YMEHHH U MOTHBOB, TIO3BOJISIFOIIYIO CTY-
JICHTaM BBICTPAMBATh CBOIO JIESTEIHHOCTD
Ha OCHOBE JIMHI'BOCTPAHOBEAYECKOTO KPy-
ro3opa W OCYIIECTBISATH MOJHOIEHHYIO
KOMMYHHKAIIAIO B CUTYaIlMHA MEXKYIBTYP-
HOorOo OOmIeHUsA. DOpMUPOBAHKE TAHHOU
KOMITETEHIINN PacCMaTpPUBAETCs KakK IPO-
[[ECC aKTUBHOTO B3aMMOJICHCTBHS ydacT-
HUKOB 00pa30BaTENLHOTO Ipollecca, Ha-
MIPaBICHHBIN HA MONydyeHHe 00ydaeMbIMU
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JUHTBOCTPAHOBEUECKUX 3HAHUHA W yMe-
HUH, 00€CIIeYNBAIONINX UM BO3MOXXHOCTh
YCHENIHO OCYIIECTBISITh MEKKYIBTYPHYIO
1 MEXS3BIKOBYI0O KOMMYHHKAIIUIO Ha W3-
y4aeMOM WHOCTPAHHOM S3BIKE.

JIMHrBOCTpaHOBEAUYECKOM  KOMIIETEH-
MU TIPUCYIIHM Takue 0a30BbIe KOMITOHEH-
THI Kak: ()OHOBBIC 3HAHUS TPEACTABUTEIIS
M3y9aeMOM JIHHTBOKYJIBTYPHOH OOIITHO-
CTH; YMEHHUE UCTIONB30BaTh (POHOBBIC 3HA-
HUS JUIsL JOCTHIKEHUST B3aWMOIIOHMMAHUS
B CHUTYAIIHIX OITOCPEIOBAaHHOTO U HEOIOC-
PEIOBAaHHOTO MEKKYJIBTYPHOTO OOIICHHUS;
a TaKKe 3HAHWE JIEKCHYECKUX CIMHHUIL
C HaIMOHAJIBHO-KYIBTYPHBIM KOMITOHEH-
TOM 3HA4YCHHS W YMEHHE aJ[eKBaTHO WX
MIPUMEHATh B CUTYallUsAX MEXKYJIBTYpHOU
KOMMYHHKAIIHH.

JluarBocTpanoBeyecKass KOMIETEHIINS
TaKk)Ke KaK U CTPAHOBEIYECKasi KOMITETEH-
[Usl BKJIIOYaeT B ceOs 3HAHWE OCHOBHBIX
OCOOEHHOCTEH  COIMOKYJIBTYPHOTO pa3-
BUTHUSl CTpaHbl M3y4aeMOTO S3bIKa, HO,
B ciy4ae (OPMHUPOBAHHSA W Pa3BHUTHUSA
JUHTBOCTPAHOBETYECKOH  KOMITETEHITHH
Ha TIEPBBIN TUTAH BBIXOJUT HWMEHHO CITO-
COOHOCTD OOyJaromuXcss HW3BICKATh W3
Pa3IMYHBIX €IUHHUI MHOCTPAHHOTO SI3bIKa
COOTBETCTBYIOIIEH KYJIbTYPHO-CTPAHOBE/-
YeCKOW HH(OpMAITHH.

Hucrmmummaa  «CtpaHoBenenne  [ep-
MaHHW» oOecreunBacT (GopMUpOBaHUE
CTPAHOBEMYECKON KOMIIETEHIIMH CTY/ICH-
TOB-0aKaIaBpOB U CTYICHTOB-MarbucTpOB,
00yJaroIIMXCs Ha SI36IKOBOM (paKyJIbTETE.

Jucuunnunaa «JIMHrBOCTpaHOBEAECHUEY
Mpu3BaHa oOecneunTh (GopMUpOBaHUE
JUHTBOCTPAHOBETYECKOH  KOMITETEHITHH
Y CTYAEHTOB S3BIKOBOTO (paKyibTeTa, KOTO-
pBIe JOIDKHBI cTarh, Mo MHeHHI0 A.C. Ma-
MOHTOBA, JIMYHOCTBIO «Ha PyOeKe KyJIBTyp»
W «OUKYJTETYPHOID IITIHOCTHIO [15].

JIMHTBOCTpaHOBETUECKUN AaCIIEKT 00-
YYEHHST MHOCTPAHHBIM S3BIKaM TIPEATo-
JlaraeT pPacCMOTPEHHE S3BIKOBOTO Mare-
puasia, OTPaKaIOUIETO KYIBTYPY CTpPaHBI
M3y4aeMoro S3bIKa.

JIuHrBOCTpaHOBEIYECKUM MaTepHaIoM

SBIISIIOTCSL  JIEKCEMBI W (Ppa3eosIoTU3MBI
C HaIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU cITelH(IKOi
(6e3>KBHBaJICHTHAS JICKCHKA, HAITMOHAIb-
HBIE CIIOBa-peayind, (POHOBAs JIEKCHKA,
KOHHOTaTUBHAs JIEKCUKA, TAPEMHH U JIp.).

Oco00¢ 3HauEHHUE TTPUIACTCS H3YICHUTO
JIEKCHYECKUX W (hpa3eoqOrHuecKux eu-
HUI] C HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH CIIell-
U(UKOH, TOCKONBKY IS (pa3eosIoTHH,
B [IEPBYIO OYEpe/lb, XapaKTepHa «00paszHas
MOTHBHUPOBAaHHOCTb, KOTOpas HAMpSIMYIO
CBsI3aHA C MUPOBHJICHHEM HapOJa-HOCHUTE-
151 s3p1kay [17]. UMeHHO (pa3eonoru3Mbl
SBIISIIOTCSI TaK HA3bIBAEMBIMH TPAHCIISITO-
pamM# KyIbTypbl TOTO WJIM HHOTO Hapoia
WA TOW WX WHOM HALIUH.

J.I. MansreBa moxapasaemsier  (dpa-
3€0JIOTM3MBI HEMEIKOTO S3bIKa C HaIlH-
OHAJILHO-KYJIETYPHOW  CEMaHTHUKOM  Ha
nBe rpymibl: 1. dpa3eosoru3Mbl ¢ HallK-
OHAJILHO-KYJIETYPHOH CEMaHTUKOH, OT-
paxkatorue (GakThl, SBICHHUSA, CHUTYaIUH,
MIPEIMETHI U T.II., He XapaKTepHbIE I HO-
CHUTeIeH PYCCKOTO s3bIKa, OTCYTCTBYIOIINE
B PYCCKOSI3BIYHOM OOpallleHuH, HaIpH-
Mmep: jmdm. einen Korb geben, bis in die
Puppen gehen u T.o. 2. ®pazeosoru3msl,
OTpaXKaroIie B CBOSH CEMaHTHKE TpeaMe-
ThI, HA3BAHUS JKUBOTHBIX, PACTCHUH, SIBJIE-
HUS, CUTyallld, XapakTepHbIe B OOJbIIEH
CTETICH! B CHITY OTIPEIeTICHHOTO SKOHOMH-
YECKOTO U UCTOPUUYECKOTO PAa3BUTHA CTpa-
HBI JIJI51 HOCUTEJEH HEMEITKOTO SI3bIKa, XOTS
OHH W3BECTHBI U B PYCCKOS3BIYHOM IIPO-
CcTpaHCTBe (H-P, Ppa3eoqoru3Mbl, OTpaka-
FOIIe OCOOCHHOCTH MTPUPOTHO-TeoTpadu-
yeckoir cpenpl: Er hat Bohnen gegessen;
eine Kartoffel im Strumpf haben; Hopfen
und Malz, Gott erhalt’s; jmd. hat Schwein;
ein weiller Rabe u 1p.).[12; 13; 14].

J.I. ManbleBa BblIEISET pa3iIuvHbIC
TeMaTH4ecKue paszeiisl (hpa3esloTnIecKux
€/IMHUI] HEMEIIKOTO SI3bIKa: (PPa3eosIorus3-
MBI, OTpaXkKaroIue OCOOCHHOCTH TPUPOJI-
HO-reorpadudeckoil cpeapl (OCHOBaHHBIC
Ha HA3BaHUSAX JIEPEBHEB M KyCTAPHHUKOB,
Ha o0pa3ax JKHBOTHOTO MHpa); (pazeoso-
TU3MBI, OTpaxkaromue (akThl U COOBITHS
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W3 UCTOPUH CTPAHBI, HA3BAHHS HEMEIIKHX
JICHeKHBIX CIUHMIl, MEp JUIMHBI M Beca
1 UX OTpakeHHUe B (paseosoru3max; gppa-
3€0JIOTM3MbI, OTPAXKAIOIIHE Pa3THYHbIC
CTOPOHBI TPaAWIIMOHHOTO OBITa, OOpa3za
KH3HM HEMIIEB: peMecyio; JKWU3Hb Kpe-

CTbsAH; IIMCbMO, A3BIK; CTYOACHYCCKYIO
JKU3Hb, WUI'PbI; Ha3BaHUA I(YHIaHI/Iﬁ n Ha-
IIUTKOB, TPAaIUIUOHHBIC IIPHUBETCTBUA

W TIOKETaHWs, Ha3BaHWS NPA3THUKOB
U TIPEIMETOB ONEXKIBI, (Ppa3eoroTu3MBbl,
OTpaXXarolue CTapUHHBIE OO0BIYaM, II0-
BEpbs, MPHUMETH, (HPa3eoIOTH3MBI, OT-
pakaromue HalMOHAIBHO-CIIEIU(UIHbIC
KECThI; (Ppa3eoNOTU3MBI, OTpaXKAIOIINe
pa3BuTHE BOCGHHOTO jena B [epmanuu;
(pazeonoru3mel, CcolepKalue TOMOHHU-
MBI, aHTPOTIOHUMEI U T.11.[12; 13; 14].

B. H. Tenus BpLI€NsIE€T HECKOJIBKO THIIOB
WCTOYHUKOB KYIIBTYPHOH HMHTEPIpETaInu
(pa3eoornuecKux EAMHUIL PUTYaJIbHBIE
(hOopMBI HAPOAHOHN KYNBTYPHI, TPa3THUKU
W JIp.; TIOCIIOBHIIBI; 00pa3bI-3TANIOHBI, 3a-
MeYaTiieHHble B HEMEIKOM (OJIBKIOpE;
PENUTHO3HOE TPOCTPAHCTBO C €T0 PHUTY-
ajaMH, HPABCTBEHHBIMH YCTaHOBKAMU;
WHTEIUIEKTyaJIbHOE  JOCTOSTHWE  HAIlHH,
a Takke «apreakTbl IMBIIN3ALUN,
K KOTOPBIM OTHOCSATCSI BOGHHAsI, CIOPTHB-
Has TepMHHOJIOTHS U ap. [18].

Kpome Toro, nTMHrBOCTpaHOBEIYECKUM
acIleKT OOyYEeHHS IPEAIOaraeT: a) co3-
JlaHWE  HaIMOHAIbHO-OPHEHTUPOBAHHBIX
Y4eOHBIX TIOCOOUIt; 0) CO3MaHne KHUT IS
YTEHUS C HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH OpH-
EHTAaIlMel; B) IMOJTOTOBKY HAIIMOHAJIBHO-
OpPHEHTHPOBAHHBIX CIIEIIKYPCOB; T) CO3/a-
HUE JIMHTBOCTPAHOBETUECKUX C CIIOBapen
¢ y4€TOM HaAIMOHAJIBHON KYIBTYpPHI ajipe-
cara; J) TIOCTPOCHHE IapaMeTpHIecKoro
JIUHTBOCTPAHOBETYECKOTO KOMMEHTAPHS
Ha COTIOCTAaBUTEIIbHOM ocHOBe [15].

B mpaktuke mpemnomaBaHus HEMEIIKOTO
S3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO HaM IPe/CTaB-
JISIETCS YPEe3BBIYaifHO BaYKHBIM ITPABHIIEHO
oTOHpaTh W BBOAUTH B yUCOHBIN MpPOIECC
JIO3UPOBAHHYIO CTPAHOBETUECKY IO HHOP-
MAaIMI0 U KOPPETUpPYIOIINe ¢ HeW S3BIKO-
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Bble EIWHUIBI C HAIMOHAIBHO-KYIBTYp-
HBIM KOMITOHEHTOM CEMaHTHKH, a TaKkKe
pa3iuyHbIe ayTEHTHYHBIE TEKCTHI, COMEp-
JKalllie CTPAHOBEIIECKYI0 HH(POPMAIIHIO.

BaxxHeWmuM  cpeacTBOM — IPHOOIIIe-
HUSl CTYJIEHTOB K KYJIBTYpE CTpaHbl W3-
y4aeMOro SI3bIKa SIBIISIIOTCS CTPaHOBEIYE-
CKH€ W JIMHTBOCTPAHOBEIYECKUE TEKCTHI.
JIMHrBOCTpaHOBETUECKUM TEKCT JIOJDKEH
o0namaTe OOMMMH  XapaKTePUCTHKAMU
y4eOHOTO TeKcTa (HOCTymHOCTh, WH(MOP-
MaTUBHOCTh, 4Y€TKas CTPYKTypa, OITH-
MaJbHBIA 00beM, HOBH3HA U np.). Kpome
TOTO, TUHTBOCTPAHOBEIYECKUH TEKCT 0TI~
JKeH UMETh 0COOBIe XapaKTEePHUCTUKH, T.C.
AyTEeHTUYHOCTh, aKTyallbHOCTb W THITHY-
HOCTb.

B mpaktuke npernomaBaHus HEMEIIKOTO
S3bIKa KaK IEepPBOTO WHOCTPAHHOTO HAMH
MIPOBOJUTCS TIIATENLHBIA OTOOP COOT-
BETCTBYIOIINX ayTeHTHYHBIX Yy4eOHBIX
TEKCTOB CTPaHOBEIYECKOH W JIMHTBOCTpa-
HOBETYECKON TEMaTHKH B COOTBETCTBHUU
¢ romoM ooyuerwms [2—6]. K mogoOpaHHbBIM
CTPAHOBEMYECKUM W JIMHTBOCTPAHOBE/I-
YECKMM TEKCTaM pa3pabdoTaH KOMILIEKC
3aJlaHUi W YNPaKHEHUH, HalpaBICHHBIX
Ha (QopMHpOBaHHE  CTPAHOBETUECKOU
U JINHIBOCTPAHOBEIYECKOW KOMITETEHUUN
y CTYIACHTOB TPETHETO W YETBEPTOTO KYp-
COB S3BIKOBOTO (pakympreTa. AmpoOarus
pa3paboOTaHHBIX  y4eOHO-METOMUYICCKHIX
MOCOOH, COAepIKANNX ayTeHTUIHBIE TEK-
CTBl CTPAaHOBETYECKON W JIMHTBOCTPAHO-
BEAUECKOW TEeMaTHKH, MPOJIEMOHCTPHPO-
Bajla HEOOXOTUMOCTh U 3(PPEKTUBHOCTH
W3yYeHUS JTHHTBOCTPAHOBEIYECKOTO SI3bI-
KOBOTO Matepmana [6, c. 148—150].

Uraxk, nucuuminnabl «JIMHrBOCTpaHoBe-
JieHne W cTpaHoBeneHne» u «CTpaHOBe-
Jienne [epMaHUn» HUMEIOT YPE3BhIYAMHO
Ba)XHOE 3HAYCHHE MPHU OOyUEHHH HEeMell-
KOMY SI3BIKY CTYIEHTOB-0aKaJlaBpPOB H CTY-
JIEHTOB-MarucTPaHTOB.

N3yuenune crtpaHoBeneHus [epmaHuu
W JIMHTBOCTpaHOBEM4YecKas paboTa ¢ ayTeH-
TUYHBIMU TEKCTaMH PACIIUPSIET U yIITyOsseT
3HaHHA CTYJIEHTOB O CTpaHe H3y4aeMOTo
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s3bIKa M ero KyjibType. KpoMe Toro, moji-  CTpaHOBEMYEeCKOW M JTHMHI'BOCTPAHOBEIUE-
pOOHOE M3yYeHHE CTPAHOBE/ICHUSI U JIMHT- CKOM KOMIICTCHIIUI Y CTYJICHTOB, HM3yya-
BOCTPAHOBEJICHHS MPU3BAHO OOCCICYUTh FOIIUX HEMEIKUH SI3bIK KaK MEPBBI HHO-
b dekTHBHBIA TIporiecc (HOPMHPOBAHUS CTPAHHBIN HA S3BIKOBOM (PaKyjIbTETe.
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NHANBUAYAJIBHBIE IICUXOJIOI'MYECKHUE OCOBEHHOCTH
OBYYAEMBIX, BJIMAIOINUE HA DOPPEKTUBHOCTD
OBJIAJEHUSA UTHOCTPAHHBIM A3bIKOM

B cratpe paccMaTpuBarOTCA Hanbollee BasKHBIC UHAWBUAYAJIbHBIC 0COOEHHOCTH 06yLIa€MI>IX,
YYE€T KOTOPBIX MOXKET CII0COOCTBOBATH HIIH MpenATCTBOBATH 3(1)(1)€KTI/IBHOCTI/I mnponecca 06y‘I€HI/IH
HWHOCTPAHHOMY S3BbIKY, 4 TAKXKE NPEAJIararorcs HEKOTOPbIC PEKOMEHAAIUH, [TIOMOTal0OIIe Ha IIpaK-

THUKE PCAJIN30BaTh YUCT 3TUX 0COOEHHOCTEHH.

Knmouesvie cnosa: WHAUBUAYAJIbHBIC NCUXOJIOINYICCKUC OCO6CHHOCTI/I, KOIHUTHUBHBIC CTHIIA,
COIMAJIbHBIC (I)aKTOpLI, IICUXOJOTHYCCKHEC q)aKTOpLI, OMOIIMOHAaJIbHasA C(bepa, 3allluTHasA peaklusd,

MOTHBaIIMUsA.

The article deals with individual features of students that influence the efficiency of learning
a foreign language. Teachers are given some recommendations how to teach a foreign language

taking into account these features.

Keywords: individual psychological features, cognitive styles, social factors, psychological
factors, emotional sphere, defense reaction, motivation.

Yucno sKCTpaTuHIBUCTUIECKUX U BHY-
TPUJIMHIBUCTHYECKUX  (DAKTOPOB, BIH-
AIomKUX Ha SPQPEKTUBHOCTH OBJIAICHUS
WHOCTPAaHHBIM  SI3BIKOM,  BapuadeiIbHO
W 3aBHCHT, IJIaBHBIM 00pa3oM, OT CaMHX
ycnoBuUi 00y4eHUs! (€CTECTBEHHBIH U HC-
KyCCTBCHHBI OWJIMHTBU3M, LIEJH, 3aJa4H
o0ydeHus, opraHuzanusi y4yeOHOro Ipo-
necca, ColMajbHas 3HAYMMOCTb H3ydae-
MOTO sI3bIKa U JIp.)

Takconomust (pakTOpOB, BIMSIOUIMX Ha
YCBOEHHE WHOCTPAHHOTO SI3bIKaA, BKIIOYA-
€T OT JCBATH [0 MATHICCATH HOMHUHALIUH
[1]. Haubonee cymiecTBEHHBIME, Ha HAaIl
B3[JISIL, SIBJISIIOTCS CJICAYIOIIME TPYIIIBL:

1) conmanbHble GaKTOPHL: CTENIEHb OJIH-
3octi KyneTyp A1 m 12, mpaxtuueckas
3aMHTEPECOBAHHOCTb OOydaeMbIX B 2,
nonyisipHocTh 2 B cpeae Hocutenet A1
u ap.;

2) ncuxonoruyeckue (HakTopbl BKIIIOYA-
10T SMOLIMOHAIIBHBIH (PaKTOp, TMUYHOCTHBIE
(axTOphl, KOTHUTUBHBIEC CTUIIX U IP.

K umciny sMoumoHanmbHBIX (DaKTOPOB
OTHOCSTCS: SI3BIKOBOH IIOK (OOSI3HB BBI-
DIAIETh CMEIIHBIM NpU  OOIICHHH Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE), KYJIBTYPHBIH MLIOK
(cnabasi OPHEHTUPOBAHHOCTh B PEANTUIX
HOBOU MHOSI3BIYHOM KYJIBTYPBI), BUIL MOTH-
BalUKM (MHTErpaTHBHO-OPUEHTUPOBAHHAS
MOTHBAIIUS, MMEIOIIas ILEeNbl0 OOIIeHNe
C HOCHUTEJISIMU SI3bIKa, HHCTPYMEHTAJIbHO-
OpPHEHTUPOBAaHHAs MOTHBAIMS KaK CPEa-
CTBO JIOCTHIKCHUSI OTIPE/ICIICHHON LIeITH, He
OpPHEHTUPOBaHHAs Ha CTPaHy M3y4aeMOro
SI3bIKa; €ZO-TIPOHULIAEMOCTb, MO KOTOPOU
MOAPa3yMEBACTCsl CKIIOHHOCTH/HECTIOCO0-
HOCTh MH/MBH/A K YCBOCHHUIO OIPE/ICIICH-
HBIX 3BYKOB, MOp(eM, CHHTaKCHYECKHX
CTPYKTYD).

PaccmoTpuM mozmpoOHee TCHXOJIOTH-
yeckue (HaKTOpbl, UMEIOIIUE O0COOCHHO
0oJbIIIOE 3HAYCHHUE /TSI H3YUSHHUS BTOPOTO
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

DKCIIEPUMEHTAIIBHO BBIICISIOTCS [BA
THIA 00y4aeMbIX, UMEIOIINX Pa3HYIO IICH-
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XO(PH3UOIOTHYECKYI0O OCHOBY (WM pas-
HbIE HEUPOAMHAMUYECKUE XapaKTePUCTH-
KW ): JINIIA C JJAOMIHLHOM M JIUIIa C HHePTHOU
HEpBHOHW cucTemoil [2]. DTta kmaccudu-
Kallusi COOTBETCTBYET IparMaTH4ecKu
YCTOHYHBOMY (XOTSI TEPMHUHOJOTHYECKH
pa3sHOOOpa3HOMY U HECTPOTOMY) IEJICHUIO
0o0y4yaeMbIX Ha JIEAYKIIMOHUCTOB M HHIYK-
[IMOHNCTOB, TPAMMATHUCTOB U UHTYUTHBH-
CTOB U JIp.

WuepTHbINA TUIT HEPBHOM CUCTEMBI Tpa-
JIUIIIOHHO COOTHOCHTCSI C paIlliOHAIBHO-
JIOTUYECKHM, a JaOWIbHBIN — C MHTYUTHB-
HO-YYBCTBEHHBIM CII0COOAMU MBIIIIICHUSI.

J1 MHEPTHBIX XapaKTEePHBI TaKUE TICH-
XOJIOTHYECKHE TapaMeTphl, KaK OCO3HaH-
HOCTb, MPOU3BOIBHOCTh, AHATUTHYHOCTb,
JUTsE TaOWIIBHBIX — HEOCO3HAHHOCTH, He-
MIPOU3BOJIEHOCTD, CHHTETUYHOCTb.

WueprHbie yaime MoIb3yrOTCS IMpenBa-
PUTEIbHBIM TIJIAHUPOBAHUEM JICUCTBUM;
pexe, 4eM JaOWIIbHBIE, MEePEeKITIOYar0TCs
C OIHOTO NIEHCTBHS Ha APYroe; BHE IKC-
TPEMaJIbHBIX YCIIOBHH OHH TTOKa3bIBAIOT
XOpOIINe PEe3yNIbTaThl B IPOWU3BOIBHOM
3alIOMUHAHUH, JTAOWJIbHBIE — B HEMPOU3-
BOJIBHOM [3].

B 3aBucuMocTH OT THIa HEPBHOU CH-
CcTeMBbl 00ydaeMble IMO-Pa3HOMY IPOSBIIS-
10T ce0s1 B OBIAZCHHUH S36IKOM. VIHepTHBIN
THUII TATOTEET K JIOTHKO-TPAMMaTHIECKOMY
aCmeKTy A3bIKa, JaOWIBHBIN yCIIenIHee
MPOsIBIIICT ceOsi B YCTHOW pEYeBOU JHes-
TEIHHOCTH.

OnHu ycrenrHee OBJAJEBAIOT S3BIKOM,
€CId PYKOBOJCTBYIOTCS C(OPMYIHPOBAH-
HBIMU TIPAaBUIIAMHU, JIPyTUE HE HY>KAAIOTCS B
SKCIUTMIIMPOBAHHBIX TIPABUIIAX, TAK KaK MO-
TYT CaMOCTOSITEIPHO OOHAPY)KHUBATh 3aKO-
HOMEPHOCTH ITOCTPOEHUS BBHICKAa3bIBAHUH.

Crnenyrommue paspsibpl TICHXOJIOTHYE-
CKHX 0COOEHHOCTEH WHAWBHA COCTABIIS-
IOT: DMOIMOHATIBHASA cdepa; CrTOCOOHOCTh
K CaMOOIICHKE; 3alUTHAs peakius [4].

Kak nmoxa3aHO MCHXOIOTHYECKUMH HC-
CJIETOBaHUSIMH, BCE YEIOBEYECKHE CYIIe-
CTBa B CBOEM NOHMMaHHH ce0sl CO3MAr0T
KOMIUIEKC 3aIUTHBIX CPECTB AJIS 3aIIUTHI

cBoero ego. Jlroau ¢ BBICOKOH CTENEHbIO
CaMOOIICHKH W CHIIBHBIM €gO0 JIeT4e Tepe-
HOCSIT YrpO3bl CBOEMY CYIIECTBOBAHUIO,
Y WX 3alIUTHBIE CHIIBI JOCTaTOYHO HU3KH.
WNuanuBunel ¢ 6omee ciabo BBIpaKCHHOU
CaMOOIICHKON BBIIBUTAIOT 3alpeThl s
3aIIUTHl CIa00TO €g0 B pe3ylibTare Heno-
CTaTOYHOW YBEPEHHOCTH B CHUTYalluW WA
TIPH BBITIOJIHCHUN Kakoi-muoo menn. [lo-
JIOOHBIC 3alpeThl W 3allUTHBIE PEaKIUH,
MPOSIBIISASICH B TIporiecce OOy4YeHHsT WHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY, MOTYT MEIIaTh €ro yc-
BOCHHIO.

[lo MHEHHWIO TICHXOJIOTOB, HW3y4YeHHUE
WHOCTPAHHOTO  SI3BIKA  COINPOBOXKJAET-
Cs Pa3NUYHBIMH (OPMAMU OTUYKICHUS
(alientation), cpeawt KOTOPBIX OTMEUAIOT-
Csl OTUYXKIACHUE MEXKIY KPUTHICCKUM <D
Y TBOPUYECKHUM «s1», MEXIY POTHOU KYIb-
TYpOM W KyJIBTYpPOM CTpaHbl H3y4aeMOro
S3bIKA, MEXIY YyYallUMCS U YYHUTEJeM,
MEXly ydYalluMCS U COyYeHWKaMHu. DTH
BUJIBl OTYY)KJEHHS CO3/IAl0TCS 3aIIUTHBI-
MU CHJIaMU Halllel TICUXUKU U B OTpese-
JICHHOH CTETIeHU MPEMNSATCTBYIOT MPOIIEeCcCy
00ydeHHS.

Jpyroii  XapakTepHCTHKOH, HE00X0-
JUMOW ISl YCHEIIHOTO HW3y4YeHUs WHO-
CTPaHHOTO $I3bIKA, SIBIISETCS JKEIaHWUE PH-
CKOBaTh, «yTaJbIBaTh» (XapaKTepHO s
JAOMIIBHOTO THIIA HEPBHON CHUCTEMBI) [5].

[Icuxonorn momararoT, 4TO YydYalluecs
JIOTDKHBI B OTIPE/ICTICHHON CTENEHH «BECTH
a3apTHYIO WUTPY», WCIOJIB3YsSd HHTYUIUIO
1 He 00sICh clIeNaTh OMMOKy. B cBoIO oue-
penb, MperoaaBaTelb T0JKEeH IIEHUTh 3TO
KaueCTBO B CBOMX YYEHHKAX H MOOUIPATH
WX TIONB30BATHCS JIOTAIKOH B OOJBIIEH
CTETICHU, YeM CPEIHHUN CTYJCHT.

Hapsimy ¢ TakuM# COCTOSHUSIMH, Kak
CaMOOIICHKa, 3alllUTHAs PEaKIys, >Keia-
HUE PHUCKOBaTh, IICUXOJOTH BBIICISIOT
TPEBOKHOCTH (anxiety) Kak HEMaJlOBaK-
HBIA (aKTOp B HM3YYEHHWH HHOCTPAHHOTO
S3BIKA.

Pa3muuaror TpEeBOXKHOCTh Ha IIIOOAIH-
HOM YPOBHE (depTa XapakTepa) U COCTOSHHE
TPEBOKHOCTH, HCITBITHIBAEMOE B OIpe/e-
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JICHHOW CUTYyaIlu¥ TIPIMEHUTENHHO K OIlpe-
JIEJICHHOMY COOBITHIO WM TIOCTYIKY.
[lcuxonorn pa3nmyaroT —«pacciadisro-
myro» (debilitative) u MOOMIH3YIONIYIO
(facilitative) TpeBoxxHOCTH. Ecnm mepBas
TOPMO3HT TIpoliecc 0OydeHusi, TO BTOpas,
HaIpPOTHUB, MOOMIIM3YET YYaIIuXCs U CIIO-
COOCTBYET TOBBIMICHUIO APHEKTUBHOCTH
o0y4enus. [Io MHEHHUIO TICHXOJIOTOB, CITHIII-
KOM CHJIbHAs WJIM CJIMIIKOM cliabas Tpe-
BOYKHOCTH TOPMO3HT TIPOIIECC OO0yUESHHUS.

CrenyromuM (hakTopoM, BBIACIICMBIM
TICUXOJIOTaMH,  SIBIIIETCS.  CITIOCOOHOCTH
K comepexuBaHuio (dmmarus). B oOmre-
MIPUHATON TEPMHHOJIOTHH «COTEPEeKHIBa-
HHE» — DTO yYMEHHUE IOCTaBUTH ceOs Ha
MecTo apyroro. [lcuxonoru 3arpynsstorces
JIaTh TOYHOE OTpeeNICHHE dTOW XapakKTe-
PUCTHKE WHAMBH/IA, OJHAKO OOJBIIMHCTBO
W3 HUX TPUIEP)KUBACTCS ONPEeIICHHS CO-
MIEPEKUBAHMS KaK «IIPOIiecca MTOHUMaHHUS,
B KOTOPOM BpEMEHHOE pa3MbIBaHHE Tpa-
HUIl camoo0BekTa (self-object) mo3Bomser
eMy He3aMeUTHTEIbHO MOHUMATh SMOIIH-
OHAJBHBIN OTIBIT APYTOTO (0O0BEKTA)» [6].

[Ipy w3yd4eHHH WHOCTPAHHOTO S3BIKA
mpobiemMa COIepeKUBaHUS CTAaHOBHUTCS
ocobeHHo ocTpoii. CoOeCeTHUKHN JOIKHBI
HE TOJBKO TPABUIBHO OMPEIEIUTh dMO-
[MOHAJIbHOE M KOTHUTHUBHOE COCTOSIHHE
JIpyT JIpyra, HO W CIENaTh 3TO Ha S3bIKE,
KOTOPBIM OHH €Ille He IOCTATOYHO BIafie-
10T. KpoM ToT0, OHM MHOT/Ia CTAIKUBAIOTCS
C T€M, UTO UX COOCTBEHHBIN 00pa3 MbICIICH
BOCIPUHUMAETCS HEaJeKBaTHO, B PE3Yib-
TaTe 4ero JIMHTBUCTUYECKas, KOTHUTHBHAS
Y SMOIMOHAJIbHAS HH(OPMAITUS HE TOCTH-
raroT CBOEH LieJu.

OnHUM W3 BaXXHBIX TICHXOJIOTHYECKUX
(akTOpOB SBISIETCA M MOTHBAllUS K OB-
JAJICHUIO SI3BIKOM. TepMHH «MOTHBAIUS
OIWH W3 HamOoJiee YIOTPEOUTETHHBIX
B MeTojuuecKkoi sureparype. Ero coumep-
KaHHUE TPAKTYeTCs TICHXOJIOTaMH HEOIIHO-
3HAYHO.

IToq moTuBared NPUHATO IOHHUMATH
BHyTpeHHee moOyxkaeHue (inner drive),
HMMITYJIBC, IMOIUIO WM JKEJIaHHue, MO0yXK-
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JTAloIIee YeJIoBeKa K OMpeesieHHOMY Jeii-
CTBHIO [4].

B uncne MHOrOYMCIEHHBIX (aKTOPOB,
00ecreunBaloNIfX MOTHBAIIHIO, HA3bIBAIOT
TaKue MOTPEOHOCTH YeIOBEKa, KaK JTOCTH-
JKEHHE ycIiexa, He3aBUCHUMOCTh, TYBCTBO
COTIPUYACTHOCTH, TIPHKa3, CTPEMIICHHE
K TIepeMeHaM, BEIHOCIUBOCTE (endurance),
arpeccus u Jp.

A. Macnoy pa3paboran uepapxuio ue-
JIOBEUECKUX MOTpeOHOCTEH, HaYnHAas C OC-
HOBHBIX (hH3HUIECKUX (BO3IYyX, BONA, ITHIIA)
W 3aKaH4IuBas 0ojiee BBICOKHMH (ITOTPeO-
HOCTh B O€30TMAaCHOCTH, CaMOYBaXXCHHUU
U Jp., 9TO, B CBOIO O4Yepeib, BEJET K IO-
TpeOHOCTH B caMOBBIpaskeHUN) [7].

JpyruM BaXXHBIM TICHXOJIOTHYECKUM
(hakTOpOM SIBIISIETCS POIT JIEBOTO U MPABO-
ro mnoyiylmapui ToJioBHOro mosra. B Ha-
CTOSITIIEe BPEeMsI CyIIECTBYET MHEHHUE, YTO
y OOJBITMHCTBA JIFO/IEH pedb KOHTPOIUPY-
€TCs JIEBBIM TIONyIIAPHEM, YTO SBISAETCS
MPUYUHON OPUEHTALMU METOTUKH 00yde-
HUS WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM Ha (YHKIHN
MMEHHO 3TOTO MONYIIapHs.

CoBpeMeHHOH (hu3moorueli BBIICIISI-
IOTCSl CIIENYIOIIME THUITBI MEXKITONyIIap-
HOTO B3aMMOJICUCTBUS: JICBOIIONYIIIApHAs
JIOMUHAHTHOCTh, ITPABOTIONYIIAPHAS JI0-
MUHAHTHOCTh, OMJIaTepaTbHOCTb.

Jluiia ¢ neBomnosymapHod JOMHHAHT-
HOCTBIO JIETKO 3alIOMHUHAIOT CIIMCKH CJIOB,
TIPEAITOYNTAIOT BepOaTbHBIEC CIIOCOOBI ITe-
penadu M BOCIPHUATHS HHPOPMAIIHH.

[Ipy w3y4eHHH WHOCTPAHHOTO S3BIKa
TakWe YydYalluecs YCTaHaBIWBAIOT CB-
3M OT 3HAKOBOW CHCTEMBI POIHOTO S3bIKA
K 3HAKOBOW CHICTEME HM3y4aeMOro S3bIKa
(cmoBo — cioBO). OHU OOBIYHO KOHTPO-
JUPYIOT TPaMMaTUYEeCKyIO0 MPaBHILHOCTD
CBOCH peud, [enaroT OONbIIHNE YCIeXd
B TTOATOTOBJICHHOW pEYH, MPEANOYUTAIOT
paboTraTh ¢ y4eOHBIMH TEKCTaMH, a HeE
C ayTEeHTUYHBIMH.

Jluua ¢ ieBononyiapHoi opueHTaen
HYXXAAIOTCS B OOJBIIEM KOJIHYECTBE TpPE-
HUPOBOYHBIX YIPAKHEHHUH ¢ BapHaHTaMU
BBIOOpA (BIUCHIBAaHUE TIPABIIIBHBIX (OPM,
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BBIOOP HY)KHBIX JIGKCEM), B OCHOBE KOTO-
PBIX JIS)KHT BBIJICIICHNE I€TaJIeH.

Jluna ¢ JOMUHHUPYIOIINM TTPABBIM ITOITY-
[IapueM OTIMYAIOTCS HETMHEHHBIM THTIOM
MbIIeHus. OHU BOCIIPUHUMAIOT HHGMOP-
MAaIMI0 XOJINCTHYECKH, PEUMYIIECTBEH-
HO 00pa3Ho, IPEIMOYUTAIOT 0000IICHHBIC
XapaKTEePUCTUKN C OIpeJIeIeHHeM TIJIaB-
HBIX Y€PT, C TPYAOM MOTYT COCPEIOTOYNTh-
csl Ha JIeTajsAX M HE MPOSBISAIOT HHTEpeca
K yIIIyOJIEHHOMY M3YYEHHUIO TPaMMaTHKH.

Yyammxcst ¢ TOMUHUPYIOIIAM TTPABBIM
MOJTyIIapueM Ha3bIBAIOT WHTYWTHBHUCTA-
MU, IS HUX XapaKTepHO PElIeHHe 3a/1ad
10 THITY 03apeHUs], OHU JIETKO BKJIFOYAIOT-
¢S B JTH000H THII IeITeIbHOCTH. [[J1s1 Takux
yYaIuXxcsl 3allOMHHAHUE CJIOB, 0COOCHHO
BHE KOHTEKCTHBIX CBSI3€H, MPENCTaBISIET
TPYIHOCTb.

B ommume oT JeBOMONMYMIApHBIX OHU
YCTaHABIUBAIOT CBSI3M HE OT CJIOBA K CJIO-
BY (OT pOIHOTO sI3BIKA — K MHOCTPAHHOMY ),
a oT obpa3a — K CIIOBY, ONHPAsICh HA dMO-
nuoHanbHyto cdepy. MHTYyHTHBUCTaM HE
TpeOyeTcsi CIOBECHOE TOJIKOBAaHHE IIpa-
BWJI, OHH TIPEANIOYUTAIOT (POPMYTHUPOBATH
WX, ONUPAsICh Ha TIPUMEPHI WIH CXEMBL. Y
HUX OTCYTCTBYIOT C(pOpMHUpOBaHHBIC aHa-
JUTHYECKHUE CTPATETHH, B CBS3H C YEM UX
pedb OTIIM4aeTcs arpaMmaru3mMoM. B pa-
00Te ¢ ydJamuMucs ¢ TIPaBOMOIYIIAPHON
JIOMAHAHTHOCTBIO OCOOYIO DPOJIb UTpaeT
OTCpPOYCHHOE TIOBTOpEHHE [§].

OT peanm3anii JUIHOCTHBIX (PaKTO-
POB MHAMBH[A B TIPOIIECCE TIO3HAHUS 3a-
BHCHUT CIIO0CO0, KOTOPBIM YEJIOBEK MO3HAET
JIEHCTBUTEIHLHOCTh BOOOIIE M OT/ENbHBIC
MPOOJIEMBI B YaCTHOCTH. DTa CBSI3b MEXKITY
JUYHOCTBIO ¥ IIPOIIECCOM MO3HAHUS UMe-
HYeTCs KOTHUTUBHBIM CTHJIEM.

. Aycybenn orpenenseT KOTHUTHBHBIHA
CTHJIb KaK «IIOCTOSIHHBIE W CTOWKHE HH-
JUBUAyalbHbIE Pa3U4ns B KOTHUTHBHOM
opranm3anuid ¥  (YHKIHOHUPOBAHUW.
DTOT TEPMUH OTHOCUTCS KaK K WHAUBHTY-
aJBHBIM Pa3IMYUsAM B OOIIMX MPHUHIUTIAX
KOTHUTHBHON OpPTraHM3allid, TaK U K pas-
JUYHBIM TIOCTOSHHBIM HJIMOCHHKpa3Hye-

CKHM TEHJICHIISIM, KOTOPBIE HE OTPAKArOT
001I1e KOTHUTUBHBIE QYHKITHH [9].

WnauBumyanbHble KOTHUTUBHBIE CTH-
JM ONPEEISAIOTCS CII0C00aMH, KOTOPBIMH
MIPOUCXOAUT MHTEPHOPH3AIHS OKPYKat0-
el cpenbl, U TMOCKOJIBKY DTOT IPOIECC
WHTEPUOPHU3AIUN HE SBIETCS CTPOTO
KOTHUTHBHBIM, B KOTHUTHBHOM CTHJIE CME-
MTUBAIOTCS Chephl (PU3HMIESCKOTO, YMOITHO-
HAJIBHOTO W KOTHUTHBHOTO.

YcBoenne ydeOHOrO Mmarepuaia Hau-
Oomee d(PPEKTUBHBIM IJIsT YICHUKA CIIO-
coboMm wmMeeT OOJIbIIOE 3HAUYCHUE IS
YCHEIIHOTO OBJAJCHUS] WHOCTPAaHHBIM
SA3BIKOM. [103TOMY yUUTEINb TOJIKEH 3HATD,
Kakoi cmoco0 ycBOeHHMs WH(pOpMaIiu
MPEIMOYTHTEIICH IS €T0 YIEHUKOB C TEM,
YTOOBI OPTaHU30BATH HYXKHOE COOTHOIIIE-
HUE 3PUTEJILHOM, CIIyXOBOM U KUHECTETH-
YECKOM HANIATHOCTH.

KoruuTuBHbIN CTUIIL HE SBISAETCS, KaK
MPaBUJIO, TMOCTOSHHOM XapaKTEePUCTHUKON
WH/INBHJIA, HO YeIIOBEK OOHAPYXKHBAET
OTIpe/ieJICHHbIE TEHICHIIMN K TOMY WIIH
WHOMY CTHIIIO, KPOME TOTO, B Pa3UYHBIX
CUTYAIVSIX OJIMH U TOT )K€ HHIUBHUI MOXKET
MPOSIBUTH Pa3INYHbIE KOTHUTHBHBIE CTH-
i, OcoOBIX MHTEIICKTYaIbHBIX YCIIEX0OB
JIOCTUTAET UHINBU], KOTOPBIA MOXKET OTe-
pUpOBaTh B PaBHOM CTEIEHU MOJSPHBIMH
MOJIIOCAMU  KOTHUTHBHOTO KOHTHHYyyMa
[10].

[lcuxonmorn M METOTUCTBI PACXOIATCS
BO MHEHHH OTHOCHTEIIbHO HOMEHKIIATYPHI
KOTHUTHBHBIX CTHIIEH, YUCIIO KOTOPBIX KO-
neb6nercs ot 18 [9], mo 50 [11].

Ha o0rmeit kapTe KOTHUTHBHOTO CTHUIS
0Cc000 BBIIEISIOTCS CTHIIN, PEIeBaHTHBIC
JUISL OBJIQJICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
K Hum otHOCSTCS:

Jlomunupyrowas pons
3PUMENbHO20/CIYX08020/KuHecnmemuye-
CKO20 80CHPUAMUSA

Kak wu3BecTHO, KaK/plii 4YEIOBEK IIO-
CBOEMY BOCIIPMHUMAET OKpY’)Karollee,
UMes CBOM CEHCOpHBIE IPEANOYTCHMUS.
CymiecTByeT MiTh CEHCOPHBIX KaHAJOB,
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M0 KOTOPBIM HaM IOCTyIaeT WHdopma-
LUsl: 3PUTENIbHBIA, CIyXOBOH, KHHECTe-
THYECKHUH, BKYCOBOH ¥ OOOHSATEILHBIH,
Ka)X/IbIi M3 KOTOPBIX HA3bIBACTCS MOJIAJTb-
HOCTBIO.

Bce BHIBI MOZTATBHOCTH IPUCYTCTBYIOT
y 4elioBeKa, HO, KaK MPaBHIIO, OAMH U3 HUX
sBIsieTCS JoMUHUpYyromuM. [lo mpeobmna-
JIAHUIO TOTO WJIM MHOTO BHJAa MOJAJIBHO-
CTH y4YaIl[iecs TMOoIpa3IessoTCs Ha BU3ya-
JIOB (3pHUTEIbHAS MOJAIBHOCTD), AyAHAIIOB
(ciryxoBasi MOHQJIBHOCTH), KHHECTETHKOB
(kuHEecTeTHYeCKass MOTATbHOCTB ).

Tonesas 3a6ucumocms/ne3a6UCUMOCTIb

ITon mosieBOM HE3aBUCUMOCTBIO ITOHU-
MaeTcst ClIOCOOHOCTh MH/IMBH/IA BBIJICIIUTD
HYXKHBI OOBEKT WM (aKTOp B IOJIECBOM
MPOCTPAHCTBE OTBICKAIOMINX QakTopoB. B
TEPMUHAX O0IIEH IICHXOJIOTHHU 3TO KIIOJICH»
MOKET OBITh MepLENTyaabHBIM WU Ooliee
a0CTpaKTHBIM, OTHOCSLIMMCS K MOTOKY
MBICJIEH, Ul WIA YyBCTB, U3 KOTOPBIX
HAaJI0 BBIJICJIUTH HYKHBIH 0OBEKT.

[loneBast 3aBUCHMOCTBH, HANpPOTHUB 3a-
KIIIOYAeTCsl B TEHACHLMH «3aBHCETHY» OT
BCEro IO0JI, BOCIPUHUMAEMOTO KaK €H-
HOE LIENO0E.

Jlyig ycrienrHoro oBjaJieHus] HHOCTPaH-
HBIM SI3BIKOM peJIeBaHTHBI 002 KOTHUTHB-
HBIX CTHJIS.

Tak, mosieBass HE3aBUCUMOCTb COOTHO-
curca ¢ QakropoMm ananuza. Jluma, mis
KOTOPBIX XapakTepeH 3TOT KOTHUTHUBHBIN
CTHJIb, YCIEIIHO BBIMOJHAIOT A3BIKOBBIE U
YCIIOBHO-PEUEBBIE YIIPaKHEHUS.

C npyroii CTOPOHBI, LA, A1 KOTOPBIX
XapaKTepeH CTUJIb OJIEBOM 3aBUCUMOCTH,
JIETKO BBITOJHAIOT YNPAXHEHUS KOMMY-
HUKaTHBHOT'O Xapakrepa OGmarogaps TakKuM
TICUXUYECKUM CBOMCTBAM, KaK COMEPEkKH-
BaHHE, YMCHHUE MTOCTaBUTH cedsl Ha MECTO
JIpyToro u T. 1.

WnauBuny, Kak mpaBuiio, mpucymm oda
KOTHUTHUBHBIX CTUJISL B PA3JINYHOMN CTEIEHU
BapuabeNbHOCTH, OHHM TPOSBISIFOTCS TI0-
MIEPEMEHHO B 3aBUCUMOCTH OT CUTYaI1H.
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Tonepanmrocmo

CnocoOHOCTh WHIWBHIA BOCIPHHHU-
MaTh MBICIIA ¥ TIPEIIOKCHIS, TIPOTUBOPE-
Yarnqye ero B3NBIIaM U CTPYKType 3SHAHHM,
BBIJIEJISICTCS B KauyeCTBE KOTHUTHUBHOIO
CTHJIS, TIONYYMBIIIETO HA3BaHUE «TOJIC-
PaHTHOCTHY.

Hanuawe TonmepaHTHOCTH HEOOXOIMMO
0cOoOCHHO HA HaAYaJbHOM JTare Hu3yde-
HUS WHOCTPAHHOTO SI3BIKA, COMEpIKaIeM
0OJBITIOE  KOJTMYECTBO TMPOTHBOpEUAIISH
nHpopManny  (pacxoXKIeHHEe 3HAYCHUN
KOPPEHUPYIOMINX CJIOB, WCKIIOUCHUS W3
TIPaBHWJI, PA3IUIMs, ONPEIeIsIeMbIe CaMOi
KyJIBTYypOH U T. 11.).

OmHako ¢ JApPyroil CTOPOHBEI, TPH Ha-
JIMYMH CJIMIIKOM BBICOKOM CTEIEHU TOJIe-
PaHTHOCTH TIPaBUIIA M PA3TMIHbIC KOHIICTI-
1MW MOTYT YCBaMBAThCS O€3 T0CTATOTHOTO
KPUTHYIECKOTO OTHOIICHHUS K HUM H JIOJDK-
HOM CHUCTEeMaTH3aI1H.

Pecghnexcusnocmuv/umnynvcusnocms

He Mmenee BakHYIO pojib B H3YYCHHUU
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA WUrpacT KOTHUTHUB-
HBI CTWJIb, 0003HAUCHHBIN Kak peduiek-
CUBHOCTB/MMITYJIbCUBHOCTb.

PednexcuBHbIit (cucTemMaTuyeCcKuif)
CTUJIb XapaKTEepPEeH MJIsl UeJIOBEKa, KOTOPHIN
B3BCIIIMBACT BCE COOOpPaXKCHUs, MPEKIIC
4YeM MPUHATH pelieHue. [ias uMImyabcuB-
HOTO (MHTYUTHBHOTO) CTHJISI XapaKTepPHO
COBEpIIICHUE HECKOJBKUX IOMBITOK (Ha-
yraj) mnepes NpUHITHEM OKOHYATEIBHOTO
peuieHusl.

[Icuxonoru ycTaHOBHIIM, YTO KOHIICTI-
TyalqbHO pe(ICeKCHBHBIC ydalliuecs Jeia-
IOT MEHBIIIE OIIMOOK MPH YTCHUU TI0 CPaB-
HEHUIO C HWMIYJIbCUBHBIMH YUYAIUMUCS,
YTO OHM YHUTAKT MEJJICHHEee, HO OoJee
aKKypaTHO. «/IMITyTbCUBHBICY) WHANBUIBI
0OBIYHO OBICTPO YUTAIOT, YTO, OJTHAKO, HE
03Ha4aeT MOJHOTO MOHUMAHUS UMM IPO-
YUTAHHOTO.

HecMmotpst Ha TO, 4TO B OOJBIIMHCTBE
CIy4yacB KOTHUTHBHBIC CTHIIA B3aUMOC-
BsI3aHBI M YacTO (DyHKI[MOHUPYIOT Iapa-
JICIbHO, HAa PAa3HBIX CTaIHUsIX OOy4YCHHS
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MOYKET JOMHHHPOBATH TOT WJIM WHOH OT-
JIeNIbHbIA KOTHUTUBHBINA CTUJTb.

Ha mawanpHOM sTame oOydeHus: WHO-
CTPAHHOMY SI3bIKY BEIYIIYIO POJb UTPAIOT
Takve KOTHUTHBHBIE CTHIJIH, KaK TOJeBas
HE3aBHCHUMOCTH (JIOMHUHUPYIOIIAs TPH BbI-
TTOJTHEHUH SI3BIKOBBIX M yCIOBHO-PEYEBHIX
YIpaKHEHUH), TOJICPAHTHOCTh (YMEHHE
MPAaBWJILHO BOCTIPUHUMATH S3BIKOBBIE SIB-
JICHWsI, HE CBOWCTBEHHBIE POIHOMY S3bI-
KY), pe(hIeKCUBHOCTE (YMEHHUE TINATEIHHO
OCMBICJIHTD ¥ B3BECUTh HOBBI MaTrepual).

B T0 e BpeMs IPUXOANUTCS YIUTHIBATH
W KOTHUTWUBHBIE CTWJIH, MPENATCTBYIO-
M€ TPaBUIHLHOMY YCBOSHHIO HM3ydaeMo-
TO sI3bIKa, OCOOCHHO Ha HA4YaJIbHOM JTare
(MMITYJTBCHBHOCTB ).

[To Bompocy 0 B3anMOCBSI3M KOTHUTHB-
HBIX CTHJIEH CYIIECTBYIOT JIB€ TPOTHBOIIO-
JIOKHBIE TOYKH 3PEHUS: I OMHOU U3 HUX
XapaKTepeH «MHOXKECTBEHHBIN» MOIXO,
JUISL IPYTOM — «YHUTapHBIN MOAXO/I.

CTOpOHHUKH TIEPBOTO TIOAXO/Ia paccMa-
TPUBAIOT KOTHUTHUBHBIC CTHJIM KaK COBO-
KyIHOCTh HE3aBUCUMBIX (DAKTOPOB.

B pamkax «yHUTapHOTO» MOAXOnA Je-
JIAJIACH TIOTIBITKH JTOKa3aTh, YTO B OCHOBE
pa3IMYHBIX KOTHUTHBHBIX CTHIIEH JexkaT
HEKHe eTMHbIC TICHXUYEeCKIEe MEXaHU3MBI.

Tak, DdKCHEpUMEHTAIBHO JIOKa3aHa
CBSI3b KOTHUTHBHBIX CTHJIEH «I0JeBas 3a-
BHCHUMOCTB/HE3aBHUCHMOCTB» C MEKITOIY-
IApHOM crienuanu3anuen.

[ToneHe3aBUCUMBIN CTHIIL XapaKTepU3y-
eTcsl peobIalaHueM JIEBOTO MOTyIIapus
TOJIOBHOTO MO3Ta, Ui TIOJE€3aBUCHMBIX
WH/IMBHJIOB XapaKTEepHO Mpeodiaganne
AKTUBHOCTH MIPABOTO MOJTYIIAPHSL.

B TO )€ Bpemsi U «yHUTApHBIN» MOJIXO0/
HE pacrojiaraeT OKOHYaTeIbHBIMA J0Ka3a-
TEIHCTBAMH B IOJIb3Y BBIJBUTAEMOU KOH-
TSI,

OpHUM U3 BapUaHTOB PEIICHUS BOIIPO-
€a 0 CBSI3M KOTHUTUBHBIX CTHJICH SIBIISIOTCS
MHOTOMEPHBIE KJIACCH(UKAIIMHA CTHIIEBBIX
(henomenos. IIpenrmonaraercs, 4To CBS3b
MEX]ly CTUISIMH CyIIECTBYET, OTHAKO, OHA
HOCUT HEJIMHEHHBIN Xapakrep.
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MCUXOJOTMYECKHUIA AHAJIN3 TPUPOAbI IMHT BUCTUYECKON
KPEATUBHOCTHU NOCPEACTBOM ®OPMUPYIOUIEI'O
IKCIIEPUMEHTA

B crarpe MPUBOAUTCA KpaTKI/Iﬁ 0630p COBPEMEHHBIX IMOAXOA0B K TIOHUMAaHUIO CYIITHOCTH JIMHT-
BUCTHYECKOU KpEaTUBHOCTU JIMYHOCTH. HeﬂaeTCf{ AKLCHT Ha KPUTEPUAX BBIPAKCHHOCTU JIMHTBHU-
CTHYECKOMN KpEaTuBHOCTHU, YCIIOBUSIX €€ (bOpMI/IpOBaHI/IH 1 OPOSABJIICHUS TPU U3YUEHUHU HHOCTPAHHO-
T'O A3bIKa. 3KCHepI/IMeHTaHLHO JTOKa3bIBACTCS BIIMSTHUE BRICOKOW MOTHBAIIUY HA TTOBBIIIICHUE YpPOBHA

JIMHTBUCTUYECKOM KpEaTUBHOCTU IPU BLITIOJIHECHUN y‘{e6HBIX 3a/TaHHH.
Knrouegvle cosa: TAHTBUCTHYECKAS KpE€aTuBHOCTb, HHOA3bIYHASL peUeBas NCATCIbHOCTDL, CTYy-
JICHYECKUI BO3pacT, 06y‘-ICHI/Ie HHOCTPAHHOMY A3BIKY, MOTHBalU y‘{e6H0171 JACATCIIBHOCTH, CIoco0-

HOCTH, IICUXOJIMHI'BUCTHKA.

The article provides an overview of modern approaches to the essence of linguistic creativity.
The article describes the criteria of linguistic creativity, the conditions of its formation in the study
of a foreign language. The article presents the results of an experimental study of linguistic creativity
of students in conditions of high motivation of educational activity.

Keywords: linguistic creativity, foreign language speech activity, student age, teaching a foreign
language, motivation of educational activity, abilities, psycholinguistics.

IHocTanoBka mpodaembl. Tpaauuon-
HO HauWHasi CTaThl0 C OOOCHOBaHUS ax-
TyaJqbHOCTH BBIODAHHOW TEMBI, CIIEAyeT
C/IEJIATh AKIIEHT HA JIBY X OCHOBHBIX ITOJIOXKE-
HUsAX. Bo-nepBbIX, U3yYeHUe JAHHOU IIPO-
OJeMaTUKN HEOOXOAUMO TIOTOMY, 4TO TIO-
HSTUE «IMHIBUCTHYECKAas KPEaTHBHOCTH»
B IICUXOJIOTHH, IICUXOJUHIBUCTHUKE, TEa-
TOTMKE U MPOYMX HAYYHBIX HAMPABICHUIX
SIBJIIETCSI OTHOCHUTEIBHO HOBBIM U HENO-
CTaToO4YHO IIyOOKO pa3paboTaHHbIM. WH-
TEHCHBHOE M3YyY€HHE JaHHOTO (eHOMEHa
B POCCHUICKOW HayKe HAa4aJIOCh B IIOCIE-
Hee JecsITUIeTHE B paMKax pa3paboTKH
Oosee MWUPOKKUX MPoOIEM TBOPUYECKOM Jie-
ATEJILHOCTH JTMYHOCTH, €€ CIIOCOOHOCTEH
K TBOPYECTBY; HHOSI3BIYHBIX CIIOCOOHO-
CT€W, JIMHIBUCTHUYECKOM OHapEHHOCTH
[4], B KOTOpBIX JMHIBUCTHYECKas Kpea-
TUBHOCTb PACCMATPUBAETCS B KayeCTBE
OJIHOTO M3 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB. Tak-
JKE UMEeTCsi HEKOTOpOe YHCIIO padoT, mo-
CBSIIIEHHBIX «I€JaroruuecKuM MpHIIOAKe-
HUSAM» JJTAHHOTO BOIIPOCa — TOMY, KaKUMHU
MpUeMaMHu, CPEACTBaMU U CII0CO0aMH CTH-
MYJIMPOBATh JMHTBUCTHUECKYIO KpEaTHB-

HOCTh 00y4aeMbIX B IPOIECCE YCBOCHUS
MMU UHOCTpPAHHOTO si3bIKa [ 1; 2; 6-8; 10].

Bropoe nonoxxeHnue, onuChIBAOIIEE K-
TYaJbHOCTh JaHHOU MPOOJIEMATUKH, UME-
€T MPUKIIATHYIO CYTh U IOTUYHO BHITCKACT
u3 nepBoro. HecoMHeHHO, 1 penoaaBare-
JI1 MTHOCTPAHHOTO SI3bIKA, U CAMH CTYACH-
Thl OCO3HAIOT HEOOXOIUMOCTh (hOPMHUPO-
BaHUS «HA BBIXOJIE» U3 By3a KPEaTUBHOMU
SI3BIKOBOM JIMYHOCTHU, KOTOpasi TOTOBA He-
CTaHJAPTHO pelIaTh CTOSIIHE Tepen Hel
npodeccuoHabHble 3aaauu (B IeIaro-
TUYECKOW, MEPEBOIUYECKON ACATEIBHOCTU
U T. 1.). OgHaKo 3a4acTyi0 BHEIPUTH ITO
OCO3HAaHHE B YYEOHBIN IMPOIECC MeIlaeT
HEJOTIOHUMAHUE CaMOM CYIIHOCTU JIMHT-
BUCTUYECKOM KPEaTMBHOCTH M TICHXOJO-
TUYECKOW TpUpozbl €€ (OPMUPOBAHMSL.
Xors, o uaee, cama CyIHOCTh MpoIecca
YCBOCHUS 3HAHUI UMEHHO B 00J1aCTH 5I3bI-
ka (pomHOro jau00 WHOCTPAHHOTO) JaeT
OJIaroJJaTHY!0 TOYBY JUISL 3TOTO, MOTOMY
YTO SI3bIK KaK MOCTOSIHHO Pa3BUBAIOIIASI-
Cs CHCTEMa M Peub KaK IMPOIECC MOJb30-
BaHUS SI3bIKOM M3HAYATIBHO KPEATUBHBI 110
cBoelt cytu. OnHa U Ta K€ MBICIb OJHUM
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1 TeM K€ CyOBEKTOM MOXET B pa3HbIe MO-
MEHTHl BPEMEHHU OBITh BBIpaKE€Ha COBEp-
IIEHHO Pa3HBIMH CIOCOOAMH, Pa3IUYHBI-
MH JIEKCHYECKHMH W TPaMMaTHYECKHUMU
cpencrBamu. CriocoObl  (hOpMHpPOBAHUS
1 (QOPMYITUPOBAHUS MBICITH 3aBUCIT OT
CUTyallil, B KOTOPOH TMPOUCXOTUT KOM-
MYHHKAIWS, SMOIIMOHAIBHOTO COCTOSHUS
MPOAYIIeHTa, ero MOTHWBaUM W T.II. Ta-
KM 00pa3oM, cama MpHUpoAa s3bIKa, €T0
YHUKQJIBHOCTh M W3MEHYHBOCTH CO3JAET
MOYBY JJISl Pa3BUTHSl KPEaTUBHOCTH JINY-
HOCTH B JaHHOU cepe.

K nactosiieMy MoMmeHTy B paboTax 1o
TICUXOJIOTHH, JIMHTBOIUIAKTHKE TIPUBO-
JIATCS. aBTOPCKUE TOHATHS JIMHTBHUCTH-
YEeCKOW KpeaTWBHOCTH. Tak, Harpumep,
CaMBIM TIPOCTBIM H TIPH 3TOM EMKHM
¥ TOYHBIM MOYKHO CUHMTATh OTpE/IeICHHE,
nanHoe JK.Y. MykameBoit: «JIuHrBu-
CTHUYECKass KPeaTUBHOCTh — 3TO CIOCO0-
HOCTh JIMYHOCTH K WMIIPOBH3AIMA Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE M K BapHATUBHOCTHU
SI3BIKOBOTO  BBICKa3bIBaHUA» [6]. B cra-
The O.D. OCTpOyMOBOH HaHHOE IOHSATHE
ompesieNnsieTcsl KaKk CIMOCOOHOCTh JIMYHO-
CTU K TBOPYECKOM pPEUeBOU JEATENIbHO-
CTH, BBIPAXKAOIIEHCS B CO3/IaHUHU YCTHBIX
W THCBMEHHBIX TUCKYPCOB, OTIHUYAI0-
IIUXCSI HOBU3HOH W OPUTHHAIBHOCTHIO
pemenus [7]. A.A. Tl'agkmHa TpakTyer
JUHTBUCTUYECKYI0  KpPEaTHBHOCTh  Kak
CIOCOOHOCTH JJMYHOCTH K UCTIOIH30BAHUIO
OpPUTHHAJILHBIX, HECTAHIAPTHBIX JINHTBH-
CTHYECKHX TPUEMOB U CPEACTB BBIpa)e-
HUS MBICJTH Ha HHOCTPAHHOM s3bIke [1; 2].

[IpuBens Wb HEKOTOpPBIE TPUMEPHI
neuHUIMA  omuchIBaeMOro  (heHOMEHa,
MOYKHO YETKO YBHUIETh KIIIOYEBOE CIIOBO,
UX OOBEIUHSIOIIEE, — «CIIOCOOHOCTEHY.
To ecTb KpearWBHOE HaJallo YIOTpe-
ONeHust CpPe/ICTB TOTO WIIM WHOTO SI3BbIKa
SBIISIET COOOW HEKYI0 M3HAYaJIbHYIO BO3-
MOYKHOCTb, TEPBUYHBIN MOTEHITHAT KaX-
JIOTO 4eJIOBEKa, KOTOPhIA B JajbHEHIIeM
JIOJDKEH pa3BHUBAThCS M MPOTPECCHPOBATH
HETMOCPE/ICTBEHHO B TIPOIECCE PEeYeBOU
JIESITEIbHOCTH. 371€Ch YMECTHO NPHUBECTH

BBICKa3bIBaHHE A. Macioy, KOTOPBIA yT-
BEpIKJAJI, YTO «IIEPBUYHAS KPEaTHBHOCTH
3alI0KeHa B Kax1oM u3 Hac. OHa yHHBep-
CaJbHA M HU B KOEM CITydae He YHUKaJIbHa»
[5, c. 95]. I'naBHOE ycnmoBHue ee mepexoaa
W3 TIOTEHIIMH B peamu3aiuio — HapaboT-
Ka JIEKCHICCKOM W TPaMMaTHICCKON 0a3bl
MOCPEJICTBOM  PETYJISIPHOM  SI3BIKOBOM
MPAKTUKH U COOTBETCTBYIOIIASl €€ MOTH-
BalUs. JTO TIOATBEPXKIACTCS OIperee-
HUEM JIMHTBUCTHYECKOW KPEaTUBHOCTH,
nanHbiM H.A. ®areeBoil: «JIuHrBuctuye-
CKasi KpPEaTWBHOCTh — CHCTeMa 3HAaHHUU
0 POIHOM/HHOCTPAHHOM SI3bIKE, OJlaromapst
KOTOPOW HOCHUTEIb S3bIKa CO37aeT HOBBIC
CJIOBa, TpaHC(HOPMUPYET YKE CYIIECTBY-
IOIHE S3BIKOBBIE CPEJICTBA C LIEJIBIO pac-
MIUPEHUs] WX CEMAaHTHUKH, TPUBICYCHUS
BHUMAaHWUs, AOCTH)KEHHUS OIPEIeIEHHOTO
addexray [9, c. 14]. VI3 3TuX yTOUHEHUI
CJIeJlyeT, UTO JIMHTBUCTHYECKAs KpPEeaTHB-
HOCTB MOXKET OBITh C(hOPMHUpOBaHA Y KaXK-
JIOTO HOCHUTENS S3bIKa MO0 M3ydaroIero
WHOCTPAHHBIH S3BIK TIPY HAJIMUWH OTIpEsIie-
JICHHBIX (DaKTOPOB M yCIIOBHH.

Hanbonee pa3BepHyTHIM U TIOIHBIM HAM
npencrasisierca onpeneneHue T.B. Tio-
JICHEBOW, KOTOpas pPacKphIBae€T €ro Kak
KOMIUIEKC CIIOCOOHOCTEH K CO3/IaHHUI0
OOBEKTUBHO W CYOBEKTHBHO HOBBIX HJIC-
AJBHBIX MPOMYKTOB C TOMOIIBIO CPENICTB
POIAHOTO WJIM MHOCTPAHHOTO $S3bIKa, TPO-
JIYyIAPOBAHUIO YCTHBIX W IHCHMEHHBIX
BBICKa3bIBaHW HAa OCHOBE JHBEPTEHTHOTO
MBIIIUICHUS, COTPSDKEHHBIH CO CTpemiIe-
HHUEM CTYIEHTOB K TBOPUYECKOM pedyeBOM
JeATeIbHOCTH [8]. DTO ompemeneHue MBI
OepeM B KadecTBe pabodero, Tak Kak B HEM
aBTOP yKa3bIBaeT Ha 00S3aTeNbHBIA MOTH-
BallUOHHBI KOMIIOHEHT TBOPUYECKOH Jesi-
TEIBHOCTH, 0€3 KOTOPOTO OHA B TIPUHITUIIE
HEBO3MO)KHA; JIeTaeT aKIIEHT Ha KOTHUTHB-
HOM (MBICIIUTEILHOM) 0a3uce (GopMHUPO-
BaHUS JIMHTBUCTUYECKON KPEaTUBHOCTH,
OepeT BO BHUMaHHE HE TOJIBKO MHOCTPAH-
HBbIH, HO U POJHOM fA3BIK, & KPOME€ TOTO,
OpPUEHTHPYET YNTATENIS Ha OTPE/ICTICHHYIO
BO3PACTHYIO M TI€JJArOTHYECKYIO KaTero-
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PHIO — CTYJIEHYECTBO.
A.B. Tankuna [1; 2] miyboko paspa-
OarpiBasi W aHANM3HWPYs MOHATHE JIMHT-
BACTHUYECKON KpPEaTHBHOCTH, 3a0CTpSIET
0co00e BHUMAaHWE Ha MPOSBICHUSX DTO-
rO KOMIUIEKCA CIIOCOOHOCTEH MpPUMEHH-
TEIbHO K TIEPEBOYECKON NEATEIBHOCTH.
3anmaBasich BOIIPOCOM O TOM, B KaKOW ke
CTETIeHH IPABOMEPHO TOBOPUTH O JINHTBH-
CTUYECKOW KPEaTHBHOCTH IIPH IEPEBOJIC
C OIHOTO S3BIKAa Ha NIpyrod (mpu HEoOXo-
JIUMOCTH COXPAHEHHSI COJIEPIKAHHS HCXOI-
HOTO aBTOpCKOTO Tekcra), A.B. I'anknHa,
aHAMM3HUPYs PaOOTHI CBOMX KOJIIET, TIOCBSI-
IICHHBIE TE€PEBOMYECKON TPAKTHKE, BBI-
JICJISIeT TIOHSTHS JIEKCHYECKUX U TpaMMa-
TUYECKUX TpaHc(hopMaIuii Kak acreKkToB
JIMHIBUCTUYECKOM KpEaTUBHOCTH. Takum
o0pa3oM, aBTOPOM B KadeCTBE KpUTEpPHUs
HaJIM4YUsl JTUOO OTCYTCTBHS TPOSBICHUN
KPEaTHUBHOCTH B TMIEPEBOAYECKON JIeATEIb-
HOCTH BBIICIISIETCS CTETIEHb COOTBETCTBUS
TEKCTa IIepeBOojla TEKCTy OpHUTHHAaa:
«...JIMHTBUCTUYECKAas KPEaTUBHOCTH HE
MMEEeT MeCTa, eclii 00paser HCXOIHOTO
TEKCTa ITOJIHOCTBHIO COOTBETCTBYET IIepe-
Bony. I Ha000pOT, TMHTBHCTHYECKAS Kpe-
aTMBHOCTh UMEET MECTO, ECJIH IPH COXpa-
HEHUHM WCXOIHOTO COMEP)KaHUS MEePeBOI
B HEKOTOPOW CTEMEHW OTINYAETCS OT HC-
XOIOHOTO TeKCTay [2, ¢. 149].
Opranu3anusi JIKCHEPUMEHTAIBHO-
ro uccJe0oBaHus. YKa3aHHbIA KPUTEPUIl
MOCITY’)KWJI  OCHOBOM JUIsI  OpTaHHU3aIid
(OPMUPYIOIIEro SKCIIEPHUMEHTa, OIUCHI-
BaeMoOro B HacTosmei padore. Llenb ero
— HaANIATHO TMPOAEMOHCTPUPOBATh, HYTO
(hakTOp BBICOKOW MOTHBAaIMH (B YaCTHO-
CTH, MOTHBA HAIlpaBIIEHHOCTH Ha TIepe-
BOYECKYIO JIEATEIBHOCTh) OKa3bIBAaeT
3HAYNMOE BIIMSHUE HA MPOSBICHUE JINHT-
BACTHUYECKON KPEaTWBHOCTH JIMYHOCTHU
MIPU BBHITIOJTHEHWU Y4eOHBIX 3aJaHUN TIO0
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
OKcIieprMeHTaIbHAs METOJMKa TI0-
CTpOeHa Ha Marepualieé MCKyCCTBEHHOTO
SI3bIKA, CTIEIHAIbHO CKOHCTPYHPOBAHHOTO
U1 3ToM Tenw. JlaHHBIA (DakT apryMeH-

ARTyanbHble NpoGJsieMbl NPenoaaBaHMA UHOCTPAHHbIX A3bIKOB

THpoBaH BeIBomaMu M.A. 3umHE#H 0 ToM,
YTO TIPOSIBICHUS JIOOBIX KOTHUTHBHBIX
MPOIECCOB  JIMYHOCTA  OE30THOCHUTEINb-
HBI K 531Ky [3]. VX (yHKIIMOHHpOBaHWE
00yCJIOBJICHO  OKCTPAJMHTBUCTHYECKH-
MU (haKTOpamMu; CII€OBaTEeNbHO, HX W3-
y4eHHEe BO3MOXKHO Ha Marepualie Jro0oi
3HAKOBOW CHCTEMBI. DTO MO3BOJISET CHSTH
3¢(}EeKT TPEaIICCTBYIOMIETO H3YUYSHUS
WHOCTPAHHOTO $I3bIKa W CTaBUT BCEX HC-
MBITYyeMbIX B paBHbIE ycioBus. CyTh Me-
TOJMIKU 3aKJIFOYAJIaCh B TOM, YTO HCITBITY-
eMBIM TIpe/JIarajoch YeTBEPOCTHUIINE Ha
MCKYCCTBEHHOM $I3BIKE M CJIOBaph, COIEP-
karuil 13 (15) TeKCHIecKuX eTuHUI C HX
TIEPEBOJIOM Ha PYCCKHIA SI3BIK; CIIEIOBAJIO
OCYIIECTBHUTH TepeBox TekcTa. s mpa-
BUJILHOTO BBITIOJHEHUS JTaHHOTO 33/IaHUs
TpeOOBAIIOCH BBIWICHUTh W B JalIbHEH-
IIeM YYHUTHIBaTh HEKOTOPHIE 0COOEHHOCTH
MCKyCCTBEHHOTO s3bIka. [Ipexkne Bcero
CJIEJIOBAJI0O OTMETHUTh, YTO, B OTIIMYHE OT
PYCCKOTO $3bIKa, B MCKYCCTBEHHOM S3bI-
ke 00pa3oBaHHE UMEH CYIIEeCTBUTEIBHBIX
C OIIGHOYHBIM 3HAYE€HHUEM OCYIIECTBISET-
Cs HE CHHTETHYCCKHUM (TIPOCTHIM), a aHa-
JUTUIECCKUM (COCTaBHBIM) criocobom. Tak,
€CJIM B PYCCKOM $SI3bIKE K OCHOBE TIPOM3BO-
JISIIIIETO CJIOBa J00ABIISIOTCS CIOBOM3ME-
HUTEIbHBIC CY((HHUKCH ¢ YMEHBITUTEITHHO-
JIACKaTEIBbHBIM 3HAYCHUEM (MY — MSYHK ),
TO B UCKYCCTBEHHOM SI3bIKE POJIb CYPhUK-
COB B 00pa30BaHWUU TOJOOHBIX CJIOB BBI-
TIOJTHSIET BCIIOMOTATEIFHOE CJIOBO (Cp. rem
vise — IOCJI. MaJCHBKUN MY — MSIYHK).
Taxxe HeoOX0mUMO OBUIO OTCYTCTBHE Ka-
TEropruy BPEMEHH Y TJIAroJIOB U O0paTHTh
BHHUMaHME Ha MTOPSIOK CJIOB BO (pas3e 1 Ha
(opmanbHOE pasznudne WHOUHATHBHON
1 maaHOM dopM Timarona. IIpu oOpaboTke
PE3YyNNBTAaTOB TMOJCYUTHIBATIOCH IPOLEHT-
HOE KOJIMYECTBO WCIBITYEMbIX, BBITIOIN-
HUBIIMX JIOCJIOBHBIA M XYyJI0’KECTBEHHbIN
TIEPEBOJI TIPH yUeTe BhIMIEIePEINCICHHbBIX
0COOEHHOCTEH NCKYCCTBEHHOTO S3BIKA.
OO0mmas BEIOOpPKA TMPHHSBIINX YIaCTHE
B MCCJICJOBAHUM COCTaBWJIa 73 4YeyoBe-
ka. B Hee Bonum crynentsl I u 11 kypcoB
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(akyipTeTa MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB HOBO-
CHOMPCKOTO TOCYAaPCTBEHHOTO TEIaroru-
gyeckoro yHuBepcuteta. [lpu mpoBeaenun
KOHTPOJIBHOTO 3aJIaHUS HUCIBITyeMbIE I10-
JMYYWIA KPATKyl0 HHCTPYKIUIO: «YBa)ka-
embie ctyneHTsl! Ilepen Bamm TekcT Ha
MCKYyCCTBEHHOM si3bIKe. Vcronmb3ys mpu-
BEJICHHBII HIDKE CIIOBAaph, MOIBITAWTECH
MIEPEBECTU ITOT TEKCT HA PYCCKHM S3BIK.
WHCTpyKIUs K SKCIIEpUMEHTAILHOMY 3a-
JaHuio 3By4ana nHade: «lIpemcraBpTe, 4TO
BBl SBIISIETECh PAOOTHHKAMH TIEpEeBOIUEC-
CKOTO areHTCTBa, KOTOPOE CIICIUATH3HPY-
€TCsl Ha IepeBOax MIEeIEeBPOB JIUTEPATYPHI
CO BCEX SI3BIKOB MUpa. Bl momydaere ot
9TOTO areHTCTBA 3aJ[aHNE: BBITIOJHUTD T1e-
PEBOJI MPENIIaraeMoro BaM TEKCTa C S3bIKa
OJTHOTO M3 HaponaoB Adpuky Ha pyccKui
s3bIK. CrenaiTe mepeBos, NCTIONb3Ys IPH-

BEJICHHBIM HUXeE cioBapby. C MOMONIBIO
9TOM HHCTPYKIIMU Mbl aKTUBU3UPOBAIIU
y CTYJICHTOB MOTHUB HamlpaBJIC€HHOCTH Ha
MEePEBOAYECKYIO JIESITEIbHOCTh, TO €CTh
TOT TTPO(ECCHOHABHBIN MOTHB, KOTOPBIi
M3HAYAIBHO aKTyajieH I OoJbIeil dYa-
CTHU CTYJEHTOB, OCTYIAOUIUX Ha JIAaHHBIN
¢dakynpTeT. OIHOBPEMEHHO C MOTHBOM
npodecCHoHaNTEHON HApPaBIEHHOCTH MBI
BBOJIMJIM M COPEBHOBATEIIbHBIA MOTHB:
0O0BSBISIOCH TOJIOCOBAHHUE 32 CaMBIH T'pa-
MOTHBIN TIEPEBOJI, 3a CaMblid «KPAaCHUBBII
Y OPUTHHAJIBHBIN MIEPEBOJT U T.I1.

1) Texcm 0na nepesooda u c106ape K KOH-
MpPOTLHOMY 3A0AHUI0

Balibe kute reme laka

Igot rem vise d rem imaka

Si bero kureme yazot

Uforo bekune utot

Hhwsnn cysnomaumsnonas Hrrnsr ApOREATRENL IR I'nnmmu
Laka — cobaxa EBahb — peremai Ipr —3umem.
Vizte — uug Kut — benwi Ll — cuoTperm rogems
Imnake — yron Bem — wvaoenawa Kuremne — camers
Hapwmn Cayecelamss vorme pina
Yaze — paoonx Si-a
Belome — pacrepenmn o -1
Bero - noce
2) Texcm 01 nepesooa u cnoeaps K IKc- Silki fa varu igidi
nEePUMEHMAIbHOMY 3A0AHUIO Lebi fidil lumar kridi
Nure biko fide zitul
Lebi wake fide mritul
Humag cysnrmenmeninis Hhramer Rpusarrmean. ol T e
Lol — eypama Fala — s Ipes —ryomre
Muotul -y Musa — xEwTai K — cofEapaTs
Var —myr Walka — myrmecTas
T1mm — nReT
Hopemn Cmorainnee wirm paeaol
Biko — omenr Lebi—=m
Sk — xamno Fa—mo
5ills — xmno
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OO0cy:xkaeHue pe3yJbTATOB 3JKCIEPH-
MEHTAJBLHOI0 ncciaenoBanus. Ha nepsom
JTare 3KCHEPUMEHTa TEKCT KOHTPOJILHOIO
3aJaHusl Xy[JO)KECTBEHHO IEpEBeN, Npu-
JIaB eMy CTUXOTBOPHYIO (hopmy, Uik 25%
CTY[IECHTOB. BOJBIIMHCTBO K€ HCIIBITYe-
MbIX (75%) mepeBenu CTUXOTBOPEHUE JO-
CJIOBHO, BBITIOJTHUB MOICTAHOBKY CJIOB pyC-
CKOTO $3bIKa HA MECTO MHOS3BIYHBIX, JJa’Ke
HE TBITAsCh NPOAHAIN3UPOBATH CTPYKTYPY
sI3bIKa U TIOHSTH €ro CBoeoOpasue:

Becenas 6enas manenvkas cobaxa

3acnana manenvKull MAY 8 MAnEHbKULL Y201,
A nocne cuoena psioom

U pacmepsanno cmompena.

Kak BUIHO U3 IPUBEICHHOIO BapHaHTa
NepeBoaa, CTUXOTBOpHAsi opMma JaHHOTO
TekcTa Tpybo HapylIeHa, TaK KaK CTYICeH-
ThI IIEPEBEIIH CJIOBA C YMEHBIIUTEIbHO-JIA-
CKaTelbHBIM 3HAYCHUEM aHAIUTHYECKUM
croco0OM, YTO Uil PYCCKOTO sI3bIKa CO-
BEPLICHHO He XxapakTepHo. OTcrona — Heo-
MpaBAaHHBIN MTOBTOP BO (pase clioBa «Ma-
JICHBKHI, UTO 3aCOPSIET TEKCT, 3aTPYAHSIET
ero Bocmpusitue. Bo-BTopblX, HeymeHHe
3aMEHHUTH aHAJIUTHYECKYIO (hOpMy YMEHbB-
HIMTENILHO-JIACKATEIILHOTO CYIIIECTBUTEINb-
HOT'O HA CHHTETHYECKYIO C IOMOILIbIO Cy(-
(PUKCOB —HK, — OK, -K- IPUBOAMT K TPYOBIM
HapyLICHUSIM ~ CTUXOTBOPHOTO — pasmepa
u pudMbl. B 10CIOBHEIX mepeBomax o0y-
JaeMble Maj0 M3MEHSIOT CHUHTaKCHYECKOEe
MOCTPOCHHE BBICKA3bIBAHMS, MBITAIOTCS
JIETAJIbHO BOCIIPOM3BECTH CTPYKTYPY IIPEa-
JIO’KEHUS OpUTHHaNa (B YaCTHOCTH, aBTOMa-
THUYECKH TIEPEHOCAT MTOCTIO3UINIO 00CTOSI-
TEJIbCTBA PA00M U3 NHOA3BIYHOTO BapHaHTa
B PYCCKOSI3BIYHBIN: «...a MOCJE CHAENa Ps-
JIOM U pacTepsiHHO cMoTpenay). [1onqo0HbIiH
nepeHoc BcTpedaercss B 34% ciydaes
U TaKKe HapylIaeT Kak pudmy, Tak v pas-
Mep. O0001asi BBINIECKA3aHHOE, MOYXHO
YTBEP)KIaTh, YTO IIPU BBIIOJIHEHUM KOH-
TPOJBHOTO 33JaHus 75% HCIBITYyEMBIX HE
MPOSIBUJIM JIOJDKHBIM 00pa3oM THOKOCTH
U KPeaTUBHOCTH BEPOaIbHOTO MbILIUICHHS
Y TIOTOMY OKa3aJIMCh HECIIOCOOHBIMU K Ba-
PBUPOBaHHIO CIIOCOO0B (hOpMyITUpPOBaHUS
MBICIIEH.

ARTyanbHble NpoGJsieMbl NPenoaaBaHMA UHOCTPAHHbIX A3bIKOB

WNHasg xapThHa nojydyusachk Ha BTOPOM
JTafne HCCIENOBAaHUS IPU BBITOTHEHUU
HUCTIBITYEMBIMHA OJKCIEPUMEHTAIBHOTO 3a-
JaHus. 37ech pa3Hble BapUAHTHI XyIOKE-
CTBEHHOTO TIEPEBOIA MPETOKITH 54% CTy-
JIEHTOB. BOJIBIIMHCTBO BapHaHTOB HMeEJIU
CIEAYIONIUN BUI:

JKenmpbiil Kpowieunwill (ManenvKull) YbinaeHoK

U nywucmenvruii ymenox

Baoicro no nyey eynanu (-rom)

U yeemouxu cobupanu (-tom)

JlaHHBIN TpUMEp YETKO HILTFOCTPUPYET,
YTO HCIHBITYEMbIM Y/ajOCh BBISBUTH OC-
HOBHOE pa3inyue JIBYX SI3bIKOB — aHAIU-
THUYHOCTH/CHHTETUYHOCTh  O0Opa30BaHUA
UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX C OIICHOYHBIM
3HauYeHHEM M CyPQPUKCaTbHBIM JINOO CyII-
IUIETUBHBIM CIIOCOOOM 00pa3oBaTh CoO-
OTBETCTBYIOIIIME CJIOBA, YTO MOMOIJIO H3-
0exaTh HEHYXHBIX ITOBTOPOB M CJIENAaTh
TEKCT KpaTKuM, JAKOHUYHBIM. O TIOBBI-
[IEHWN YPOBHS JIMHTBUCTHYECKOW Kpea-
TUBHOCTH TOBOPUT O HAJMYWU TPaMMaTH-
YEeCKUX TpaHCPOopMaluii — MepeCTaHOBOK
U aJIcKBaTHBIX 3aMEH CJOB B CTPYKTYype
tekcta. CoxpaHsisi OOIIFEe CMBICIIOBEIE OT-
HOIIIEHWSI, 33/IaHHBIE B TEKCTE, HEKOTOPHIS
ucnsityembie (17%) B SI3BIKOBOM TUTaHE
CyMelIH OTOHTH OT OpPUTHMHANIA M BBIPA-
3UTh MBIC/Ib, COJICPIKAIIYIOCS B CTUXOTBO-
PEHUH, COBEPIICHHO WHBIMU SI3bIKOBBIMHU
Cpe/ICTBaMH, HallpUMep:

Cnoesno COJIHbIUKO, YbINJIEHOK,

U ooysanuux — ymenok

Baowcno no nysicky wazanu

U ysemul 6 Kop3unKy peau.

B naHHOM BapwaHTE HCIIBITYEMBIH CTy-
JICHT JIOCJIOBHBIN IIEpEeBOJ] CIOBOCOYE-
TaHUS OYEHb JKEJIThIH 3aMEHWI CpaBHU-
TEJIBHBIM 000POTOM CIIOBHO COJHBIIIKO,
a MyIIACTOTO YTeHKa CPaBHUI C OIyBaH-
YUKOM, TO €CTb TPUMEHHJI TaKOW THII
JIEKCUYECKOW TpaHCPOpPMAaIIH, KaK CMBIC-
JIOBOE pa3BUTHE (MOMYISLHUIO) — HUCIOJb-
30BaHue MeTadopuueckux 3ameH. Kpome
TOTO, aBTOP MEPEeBO/Ia MPOSBUII 3/I€Ch Kpe-
aTHBHYIO HAlpaBIEHHOCTHh BEpOATHLHOTO
MBIIIUICHUS, YIIOTPEeOUB B TEKCTE BMECTO
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CJIOB TYJSITh U COOMpPATh CEMaHTHUYECKHE
(c HEOONBIITUMHU OTTCHKAMHU B 3HAUCHUSX )
CHHOHHMMBI LIaraTh U PBaTh.

Takum 00pa3oM, B SKCTIEPUMEHTATIBHOM
CUTyallUM YCWJIEHHOW MOTHUBALlUU BBI-
MOJTHEHHSI Y4eOHOTO 3aJjaHHsI Ha MEePeBOJ
TEKCTa CTYACHTHl HAIVISHO IPOJAEMOH-
CTPHUPOBAII CHOCOOHOCTh OBICTPO TEpe-
KJIFOYaThCs C OTHOTO CIIOCO0a BBIPAKEHHS
33JJaHHOTO COJIepXKaHMUsd Ha Jpyroil, Ha-
XOJUTh OpPUTHHAIIBHYIO, HEIaOIOHHYIO
SI3BIKOBYIO (hOpMY JUTISI BBIPQYKEHHS MBIC-
nel, comepKamuxcsi B TEKCTe, YTO sIBIIS-
eTCsl SPKUMH TI0Ka3aTeISIMU TPOSBICHUS
ONMCHIBAEMON HaMH JIMHIBUCTHUYECKOU
KpeaTuBHOCTH. /[l momydeHus craTu-
CTHYECKH JIOCTOBEPHBIX PE3yJIbTaTOB IKC-
MEepUMEHTa TIPOIIEHTHBIE pacIpeeIeHus
JIAHHBIX CPaBHHUBAJINCH MEXKIY COOOM O
xu-kBazpar kputeputo llupcona. [lomy-
YeHHOe 3HaueHHue 2= 44,85 3Hauumo npu
BeposiTHOCTH tomycTuMoi ommbOku 0,001,
YTO TOBOPUT O BBICOKOM CTAaTUCTHUYECKOM
JIOCTOBEPHOCTH M3MEHEHHH B TPOSBICHUH

JMHTBACTUYECKON KPEaTHBHOCTH CTY/ICH-
TOB T10J] BIMSHHEM MOTHBA HAIPaBICHHO-
CTH Ha MEPEBOAYECKYIO ACATEILHOCTb.
CyLIHOCTb Pa3BUTHSI JIMHTBUCTHYECKOM
KpPEaTUBHOCTH CTY/ICHTOB Ha 3aHITHAX
WHOCTPaHHBIM SI3BIKOM COCTOMT B TOM,
YTOOBI, BO-TIEPBBIX, HAYYUTHCS OTXOIHUTH
OT TIPUBBIYHBIX CTEPEOTHUIIOB TIOCTPOCHUS
BBICKA3bIBaHUS; BO-BTOPBIX,  H3KHUBATh
B ce0e CTpax 4YTO-TO C/IeNaTh HETPUBHAIb-
HO, HE 110 00pa3ily, «He TaK Kak Ioyaraer-
Csi»; B JIAHHOM CJy4ae — OTOWTH OT JIMHT-
BHCTHYECKHX IA0JIOHOB, pa3 W HaBCeT/aa
3aydeHHBIX. OTH JIBa acCleKTa pPa3BUTHA
JMHIBUCTUYECKOH KPEaTHMBHOCTU TIpel-
noJjaraloT pa3paboTKy MpernojaBaTenem
yueOHBIX 3a7aHuii B (opmax, MOMOTaro-
IIMX CHWKCHUIO YPOBHS TPEBOXKHOCTH
Npyu MX BbINOIHEHUHU. [IpeacTaBieHHbIN
B JIaHHOW CTaThe HEOONBIION (POPMHUPYIO-
M SKCIIEPUMEHT SIBJISIET COO0# POCTEii-
LIyI0 MOJIENIb y4eOHOTo 3a/1aHusl, KOTOPbIE
HAa 3aHATUSAX CO CTYIECHUYECKOM ayiuTopuei
MOYKHO BapbUPOBaTh M YCIOXKHSTh.
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®OPMHUPOBAHUE MYJIBTUKYJILTYPHON JUYHOCTH
CTYAEHTOB IIOCPEJACTBOM OBYYEHUA ®PAHIY3CKOMY
SA3BIKY HA PASHBIX YPOBHSAX CJIO’KHOCTH

Crarbs moCBsIIeHa 0000LICHNIO OTBITa NPEMOAABaHUs (PPAHILY3CKOTO SI3bIKa B MOIUKYIBTYP-
HOM KOHTEKCTE KaK Ha CHEIHaTbHBIX Kypcax, MOCBSIIEHHbIX JINHIBOKYIBTYPOIOTHH, TAK U Ha TIPaK-
THYECKHX 3aHATUSAX B ABYX BeAymux yHuBepcuterax HoBocubupcka. OcoOEHHOCTBIO MpenoaaBa-
HUS (PAHIY3CKOTO SA3bIKA ABIAETCS YUET COLMOKYIBTYPHBIX (JAaKTOpPOB, creluduka MEeHTaIuTeTa
HocuTenel Kyneryp Poccun nu ®@panimu, 94T0 HO3BOIUT CHOPMHUPOBATH B TOW MIIM HHOH Mepe MyIlb-
TUKYJBTYpPHYIO THIHOCTE. Oco00e BHUMaHHUE YETIEHO YPOBHEBOMY MOAXO/Y, KOTOPBIil MOIHOCTHIO
COOTBETCTBYET OOIIEEBPONEHCKIM CTaHAAPTaM 00yUYeHUsI.

Kniouesvie cnosa: HpaHIly3CKUi SI3BIK, AUATIOT KYIBTYD, YPOBHEBBIH MOIXO/, COLMOKYIBTYpHAs
KOMIIETEHIIUSI, MEHTAINTET, MyIbTHKYIbTYPHAs TNIHOCTb, IMHTBOKY/IBTYPHBIN KOHIIEMT.

The article is devoted to the generalization of the experience of teaching the French language in
a multicultural context both in special courses on lingua-culturology and in practical training at two
leading universities in Novosibirsk. A feature of the teaching of the French language is the consid-
eration of socio-cultural factors, the specificity of the mentality of the culture carriers of Russia and
France, which will allow to form, in one way or another, a multicultural personality Particular at-
tention is paid to the level approach, which fully corresponds to the all-European training standards.

Keywords: French language, dialogue of cultures, level approach, sociocultural competence,
mentality, multicultural personality, linguocultural concept.

which is the benchmark in the work of a
foreign language teacher [1].

Methodological basis
The aim of our article is to summarize

the scientific and practical experience
of organizing French language classes
at the Faculty of Foreign Languages in
accordance with the European system of
levels of language proficiency, based on
the communicative approach and including
all the main types of speech activity.

The methodological basis of our
research is the theory of dialogue culture
(M. Bakhtin), the concept of a level
organization of teaching foreign languages,

The last two or three decades have
been marked by significant social changes
related, inter alia, to globalization and
increased mobility of people. Undoubtedly,
these changes have affected the world of
education. In today’s foreign-language
educational space, the communication
of students and teachers representing
different cultures becomes quite common.
In their pedagogical practice, the authors
of the article encounter representatives
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of different linguistic societies, mainly
francophones. In the context of the growth
of cultural diversity and interaction, the
system of foreign language education needs
innovative methodological developments,
which determines the relevance of our
study.

Numerous works of philologists,
linguists and educators on dialogue culture
are based on the concept of dialogism of
M. Bakhtin [1], who views the artistic text
as a dialogue of the author not only with
the reader, but also with all contemporary
and previous culture. «Alien word» can
form a worldview and consciousness.

Teaching researchers in the development
of didactic materials rely primarily on the
theory of the «national conceptospherey.
Within the framework of the conceptology,
the «mental concepts» or «operational
units of national memory» that are
inherent in all or individual countries and
people are singled out. The mechanism
of contrasting the cultural and linguistic
space of countries allows us to identify
the universal constants characteristic of all
people, but is realized by different forms
in the cultures of different peoples: nature,
labor, family, fatherhood, motherhood,
life, death, religion. «Personal concepts»
associated with the names of historical
figures, «event concepts» that fix «acts of
national history», are differential concepts.

National constants, manifested differently
in the mentality and language of people
of different countries, can lead to
certain problems in communication. The
reason for the problems of intercultural
communication can be not only the
discrepancy in the language systems of
communication participants, but also the
«difference of national consciousnesses».
On the material of a contrasting
linguacultural experiment, the researcher
N. Kurganova [7] simulates the structure
of linguacultural concepts that reflect
everyday culture (family, home, food,
clothing, work, leisure, friends, country).

The complexity of distinguishing the
concepts of culture is indicated by T.
Zagryazkina, noting that «they are denoted
by words, although not only by them, but
can also be expressed in music, painting,
photography, etc.» [4, p. 35]. Thus, the
study of the value constants of the native
culture and cultures of the countries of the
studied language will allow the student
to enter the multicultural educational
environment.

In pedagogical practice, often in the
absence of an authentic cultural and
linguistic environment, the study of a
foreign culture is reduced to the mechanical
memorization of regional geography
information, to the search for differences
in the way of life of speakers of a non-
native language.

In modern linguodidactics, the term
«dialogue of culturesy is widely interpreted
(learning technology, teaching concept,
teaching principle). N. Baryshnikov [2]
argues that the dialogue of cultures can
be realized in practice if the teaching of
a foreign language occurs in contact with
representatives of the cultures of the studied
language countries. Methodists-researchers
and teachers-practitioners recognize the
position «about the inseparability of studying
a foreign language from acquaintance of
the student studying with the culture of
the studied language country, its history,
socio-cultural traditions, peculiarities of
the national vision of the world by the its
people» [7, p. 15]. In a foreign language
class, the student is directly connected to
another culture, different from his own.
Indeed, the study of a foreign language is
closely intertwined with the study of a new
culture, different ways of life and thinking.

The authors of this article use the
experience of conducting French classes
at the Novosibirsk National Pedagogical
University and the Novosibirsk State
University, not only with the participation
ofnative speakers, butalso through cultural-
oriented activities in the classroom for
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practical training in the French language,
which allows creating an environment
for the formation of the sociocultural
competence of students. The model of
communicative competence proposed
by the authors of the «Pan-European
Competences» includes the following
components: linguistic, sociolinguistic
(linguistic markers of social relations,
rules of politeness, communication
registers), pragmatic (knowledge of the
rules of constructing utterances and their
union into text), functional (ability to use
utterances for performance of wvarious
communicative functions) of competence,
as well as the competence of the schematic
construction of speech [10].

Through the culture of another
country, through the introduction into
different cultures, adherence to universal
human values takes place [18]. National
and universal values are considered as
components of the educational aspect of
foreign culture, along with the cognitive
aspect [11].

In this article, the dialogue of cultures in
the French language classes is interpreted
as an approach consisting in revealing the
national specificity of people’s thinking
by comparing linguistic units, works of art
belonging to different national cultures,
and stereotypes of speech behavior of
speakers of different languages. The
teacher should select for classroom and
independent work of students educational
materials that take into account cultural
differences and similarities between the
studied cultures and allow to implement
the elements of the «alien» culture, as well
as enrich the perception of the phenomena
of the native culture.

Formation of sociocultural competence
ondifferent language levels

The modern organization of teaching
a foreign language is characterized by a
level approach, which is described in detail
in the monograph «Common European
Framework of Reference: Learning,

ARTyanbHble NpoGJsieMbl NPenoaaBaHMA UHOCTPAHHbIX A3bIKOB

Teaching, Assessment», which is the result
of many years of work of experts and
specialists in teaching foreign languages
of the EU countries. The proposed unified
system of levels of language proficiency
is based on a communicative approach
and includes all the main types of speech
activity.

The level system consists of 6 elements,
which are combined into 3 large levels:
level A «Basic User» (breakthrough
level Al, waystage level A2), level B
«Independent User» (threshold level Bl1,
vantage level B2) and level C «Proficient
User» (effective operational proficiency C1
and mastery C2). Each level is described
through a system of graduated descriptors
of the type «I can», developed not only
for describing linguistic competence,
but also for pragmatic and sociocultural
competencies. Sociocultural knowledge,
intercultural knowledge, abilities and
skills are a constituent of communicative
competence [10].

For successful work on the formation of
sociocultural competence, it is necessary to
analyze in which spheres communication
of trainees will occur. At the initial
stage (level A), the dominant spheres of
communication are the everyday sphere
(personal communication) and the social
sphere in its «tourist» plan (to shop at the
store, use public transport, read signboards,
ask how to get somewhere, etc.). At
subsequent stages, there is an expansion
of the range of situations within these
spheres (for example, interaction with the
administration, banks), and the addition
of new areas of communication, such as
educational and professional. Each level of
knowledge of a foreign language assumes
its own specific ways of developing the
sociocultural competence of students.

Basic User (A1, A2)

At the initial stage of training (level
A), when students lack not only linguistic
knowledge, but also encyclopedic
knowledge about the culture of the
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country of the studied language, the
dialogue of cultures and the development
of sociocultural competence, it is logical
to implement by drawing students’
attention to the examples of sociolinguistic
differences encountered during the training,
comparing them with the existing order in
their home country, as well as explaining
and discussing these differences.

For example, the first episode of the
training video course for beginners Chez
Mimi [16] allows you to talk with students
about how the French greet each other
(faire la bise), why meetings in cafes play
an important role in their lives, what are the
specifics of the work of French concierges.

Also it is necessary to attract the
attention of the students to the incomplete
coincidence of seminal composition of the
common vocabulary of the French and
Russian languages, to acquaint them with
the connotative meanings of the words
and expressions being studied, which will
allow to avoid mistakes caused by inter-
lingual interference. An example of this
discrepancy is the morning lexeme in
Russian and French.

Sociocultural ~ competence,  which
is an integral part of communicative
competence, includes two  aspects:
substantial (knowledge of the cultural
specificity of the country of the language
studied) and actionable (ability to
interpret speech acts of native speakers,
adequately respond to them, use socially
acceptable forms of communication,
etc.) [3, p. 42]. While organizing the
mastering of the content component of the
sociocultural competence by the students
in the classroom is quite realistic outside
the French-speaking environment, the
acquirement of the activity aspects of the
sociocultural competence is faster and
more efficient in a foreign environment
when the student is not acting as a learner
(un apprenant) but as a direct participant in
real communication (un acteur social) [19,
p- 158].

One of the most attractive pedagogical
technologies for the formation of
sociocultural competence is the method of
projects. A student or group of students is
given a series of assignments on the topic
«Journey to France», during which they
get acquainted with the daily life of the
French. A project for beginners «Planning
an independent trip to one of the cities of
France» has successfully proven itselfat the
Novosibirsk State University in 2017 [8;
9]. Work on the project motivates, expands
encyclopedic and sociocultural knowledge
of students, gives them confidence in their
abilities. The discussion with the teacher
of individual assignments allows them to
better understand the differences in the
everyday life of Russians and French.

At the senior years of education (levels
B and C) new opportunities for improving
communicative competence and
development of socio-cultural competence
appear.

Independent User (B1, B2)

At level B (Bl and B2), the stylistic
differentiation of vocabulary begins to
obtain great importance, therefore it
is recommended to use authentic texts
(informative and argumentative), tasks and
exercises aimed at mastering the specific
features of the stylistic registers of modern
French. When selecting didactic materials,
attention should be paid to the texts of the
regional geography. The main topics for
discussion are «Modern French Society»,
«Culture and traditions of France (country
of the studied language)», «Educationy,
«Francophonie in the Modern Worldy,
etc. If possible, we should compare and
analyze similar topics in the countries
studied, for example, system of secondary
and higher education, features of entering
the university in various countries. Such
work contributes to the development
of socio-cultural competence and the
implementation of intercultural dialogue
in the learning process in various types
of speech activity. Particular attention is
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paid to the study of thematic lexicon, the
comparison of French terms with Russian
equivalents (président de [’université en
France, recteur de l'université en Russie,
académie, cursus, etc.). [6]. Thus, the
didactic material offered in the classes on
oral and written speech, regional studies,
is saturated with regional information
supplemented by press materials.

During the classes on oral and written
speech, it is proposed to use, among others
the works of the modern French writer
Henri Troyat, who has Russian roots and
combines the values of France and Russia
in his works [12; 13]. The characters of
A. Troyat belong to different cultures and
are intermediaries between the French and
Russian cultures. Dialogue of cultures
is realized by intertextual inclusions of
Russian citations and reminiscences,
as well as explicit or implicit use of
Russian lexicon [18]. Russian-French
parallels contribute to the identification of
differences in French and Russian cultures
(maison russe / maison francaise, repas
russe / repas frangais, église orthodoxe /
église catholique, langue russe / langue
frangaise).

We adhere to the opinion that the
work of contemporary French writers
who have Russian roots (J. Kessel, M.
Druon, A. Troyat, A. Makin) presents for
researchers a vast field of new searches
and findings. In the XXI century the work
of the French prose writer Andrei Makin
whose creation is built on the opposition
of the East and West, Russia and France,
is being actively explored, which ensures
the commercial success of his works.
Researcher A. Silvestzhak-Vzhelaki [20]
explores the influence of the author’s bi-
cultural identity on his works, the critic E.
Harmath [17] is engaged in the influence
of A. Makin on all francophone literature.

Thus, the use of texts by bilingual
writers in French classes helps to remove
intercultural barriers related to ignorance
of certain values and norms of behavior
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in a different cultural and linguistic space,
and to establish an effective dialogue of
cultures [14]. Note also that the beneficial
material for comparing cultural Franco-
Russian parallels is the study of travel
notes of French and Russians.

As T. Zagryazkina [4] rightly noted,
there is a certain difficulty in singling out
the concepts of culture of the two countries,
and, of course, it is quite obvious that there
are certain concepts that repeat in any
pair of compared cultures, and there are
concepts specific to selected countries.

Proficient User (C1, C2)

At high levels of language training,
namely, at the Cl1 — C2 level, all the
learning parameters contribute to the
realization of the intercultural aspect. Of
course, not only the language complexity,
but also the form of competencies are
quite different. Mastering the competence
of producing oral and written speech
provides the greatest opportunities for
discussing intercultural interactions. This
is due to the large preparatory stage for
these activities. In the preparation of a
written review (synthése) on the topic
GMOs, which is a compression of several
texts, three texts of a similar theme are
proposed concerning the harm and benefit
of products containing GMOs. This topic,
which is relevant to the inhabitants of
the countries of the Francophonie, is
no less interesting to Russian citizens,
as it concerns their daily life and health.
However, the attitude towards GMOs in
two cultures is significantly different,
which is the subject of intercultural
comparison. It is possible and necessary
to describe these linguocultural concepts
not only in practical classes in French, but
also in special-purpose classes, namely,
in regional studies and linguoculturology,
as well as in the implementation of
the scientific research block of work
(preparation of term paper, graduation
project, conference talks).

In the framework of the discipline of
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choice «Comparative linguoculturology
of the French and Russian languages», the
following linguocultural concepts were
proposed for undergraduate students for
comparison: choc linguistique (linguistic
shock), image linguistique (linguistic
image), symboles, types de symboles
(symbols and their types), archétype et
métaphore (archetype and metaphor),
stéréotypes (stereotypes), intertexte et
intertextualit¢é (precedent phenomena).
The choice of these topics is determined
by the tasks that were set in the course,
namely, reliance on language phenomena,
the importance of understanding these
linguistic phenomena for the correct
evaluation of the cultural values of
both linguocultures, the possibility of
independent research, and of course, the
expansion and deepening of knowledge as
a foreign language, and about their native
linguoculture.

The teacher of a foreign language
should take into account in his professional
practice the multicultural aspect and has
to be able to adapt to the sociocultural
heterogeneity of students [15, p.19].

Agreeing with many researchers (N.
Abdelaziz [14], E. Tareva [11]), we

recognize that the mastering of a foreign
language allows us to open new horizons
and expand our thinking. We realize that
in the process of teaching French in a
multicultural environment, the student’s
personal culture interacts and interweaves
with the culture of other students and with
the culture of the studied language through
our mediation.

Conclusion

When organizing classes in French with
the intercultural approach, the student’s
personality as «the subject of culture and
the subject of intercultural communicationy
(E. Tareva [11]), is the «target and content
reference point». In the classes in French,
the formation of universal values takes
place along with the strengthening of the
skills to understand other people’s points
of view on the issues discussed. Work
on sociocultural competence within the
framework of the dialogue of cultures
allows us to achieve a certain mutual
understanding in the circumstances of
disagreement of points of view and beliefs.
It should be noted that the structure of
linguocultural concepts is expanding and
being enriched depending on the level of
teaching the foreign language.
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OCOBEHHOCTHU OPTAHU3AIINN 3AHATHI IO ®PAHI[Y3CKOMY
A3BIKY B HOJUKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE

CTaThsl MOCBAIICHA PACKPBITHIO OCOOCHHOCTEH MpenofaBaHus (ppaHIly3CKOro s3bIKa B MOJH-
KyJTYpPHOM KOHTEKCTE Ha OCHOBE MEXKYIBTYPHOTO MOJX0/a, 00€CIEeUnBAIOILETO H3yUEHUE S3bIKa
C MOTPYKEHHEM B MHYIO KyIBTYpPy. YCHEIUIHOCTh PealH3aliy MONUKYIbTYPHOH MOJEIH MHOS3bIU-
HOro 00pa30BaHUs 3aBUCHUT OT CTENEHH TOTOBHOCTH OCHOBHBIX ar€HTOB 0OPa30BaTENbHOIO MPO-
Lecca: MpernojaBaTesst U cTyAeHTa (00y4aeMoro), 4To NPUBOIUT aBTOPOB CTATbU K PACCY>KACHHUIO
0 HEOOXOAMMOCTH COBEPIIEHCTBOBAHHS KPOCC-KYJIBTYPHON KOMIIETEHIIMH KaKk 00yJaroIuxcs, TaKk
U mpenojasareneid. MexKynbTypHBIH MOIX0M K OTOOPY AMAAKTUYECKHX MAaTepualioB MO3BOJSET
YCHIIMTh COO0pa3HOCTh Mpouecca o0yueHus (HpaHIy3CKOMY S3BIKY 3alpocaM COBPEMEHHOIo 00-
IIECTBA, XaPAKTEPU3YIOIIETOCs COLMOKYIBTYPHBIM pa3HOOOpa3ueM. ABTOPBI CTaTbU CUUTAIOT TEP-
MHHBI «TIOJIHKYJIBTYPHOCTE» U «MYIBTHKYIBTYPAIU3M» CHHOHUMUYHBIMU JUISI HOMUHALMK HUAEH
COCYIIECTBOBAHUS MM MHOTO00pasusi KyJabTyp B OHOH cTpane. COBPEMEHHBIH MpernoaBareib
(hpaHILy3CKOTO sA3bIKa JIOJKCH YUHTHIBATh B CBOCH NPO(eCCHOHAIBHOI NPAKTUKE TTOIUKYIIBTYPHBIN
aCIIeKT U, CIIEJI0BATENbHO, YMETh aJalTUPOBATHCS K COIIMOKYIBTYPHOMY Pa3HOOOPA3HIO CTY/IEHTOB,
00yuaromuXcsi B OJHOM KOJUIEKTHBE. PaccMaTpuBaeM pean3aliuio Auajiora KylbTyp Ha HpUMepe
3aHATHIL 10 (PAHILY3CKOMY S3BIKY B POCCUHCKUX 1 OCJIbIMHCKUX y4eOHbIX 3aBefieHusIX. OTMeuaem,
4TO yueOHbIE CHUTYalluH, MOCTPOEHHBIE Ha OOCYKIEHNHU KyIbTYPOIOTHYECKUX TEM, aHAJIU3E TeMa-
TUYECKOH JIEKCHKH, 00ECIICUUBAIOT B OINPEACICHHON Mepe CO3laHHe MONUKYIbTYpHOH 00pa3oBa-
TEJIbHOH CpeJibl, HalpaBJIeHHON Ha GOPMHUPOBAHHE KyJIBTYPHO-1IEHHOCTHOM OpHEHTAaLMN JTHYHOCTH
obyuaembIX. [lomukyneTypHoe 00pa3zoBaHue, MPENOIAraloIlee HHTErPUPOBAHHE HHOTO MEXKKYIIb-
TYPHOTO OITbITA B COOCTBEHHYIO KYIIBTYDY, TO3BOJISET MOATOTOBHThH CTYAEHTOB K PealbHOMY AUa-
JIOTY KyJBTYp B UX Oyayiiei npodeccruoHanbHoi aestenbHocTy. [lonck unei peanusanuu auanora
KYJIBTYP Ha 3aHATHAX 110 (PPaHILy3CKOMY SA3bIKY, IPOBOJMMBbIN IPENOJABATENISAMU B Pa3IM4YHbIX CTpa-
Hax, TO3BOJIUT TAKXKE OCOBPEMEHHTH MOAXOABI K MHOSI3BIYHOMY 00Pa30BaHUIO.

Kniouesvie crosa: nuanor KyneTyp, HONUKYIBTYPHOE 00pa30BaHKE, KPOCC-KYNIbTYypHAas KOMIIe-
TEHTHOCTb, OOIEKYIBTYPHbIE KOMIETEHIINH, MYIbTUKYIIBTYPAIU3M.

The article is devoted to the disclosure of the characteristics of French teaching in a multicultural
context. We were to tgke the intercultural approach as our basis. That ensures language teaching
with immersion in a different culture. The success of this multicultural model of foreign language
teaching depends on the degree of readiness of the main agents of the educational process: the teach-
er and the student (trainee). This reflexion leads the authors of the article to the discussion on the
need to improve the cross-cultural competence of both students and teachers. Intercultural approach
to the selection of didactic materials makes it possible. The authors of the article consider the terms
«polyculturalism» and «multiculturalism» to be synonymous with the idea of coexistence of the cul-
ture diversity in one country. The modern French teacher should take into account the multicultural
aspect in his professional practice and, consequently, be able to adapt to the sociocultural diversity
of students studying in the same team. We consider the implementation of the dialogue of cultures
on the example of French classes in Russian and Belgian educational institutions. We note that the
educational situations built on the discussion of cultural topics, the analysis of thematic vocabulary,
provide the creation of a multicultural educational environment aimed at the formation of the cultur-
al-value orientation of the trainee’s personality. Multicultural education, involving the integration of

Vorume 12 + 2075




ARTyanbHbie NPoGneMbl GUNONOrMM U METOAUKM NpenoaasaHUA UHOCTPAHHbBIX A3bIKOB

ARTyanbHble NpoGJsieMbl NPenoaaBaHMA UHOCTPAHHbIX A3bIKOB

other intercultural experiences into one’s own culture, allows students to prepare for a real dialogue
of cultures in their future professional activities. The search of ideas for the implementation of the
dialogue of cultures in the French language classes, conducted by teachers in different countries,
will also make it possible to modernize approaches to foreign language education.

Keywords: dialogue of cultures, multicultural education, cross-cultural competence, universal

human values, multiculturalism.

Lenpio HaIIe#d cTaThbH SBIIETCS 0000-
IIEHUE HAyYHO-TIPAKTUYSCKOTO  OIBITa
OpraHM3alMU 3aHATHH 10 (PPAHILY3CKOMY
SI3BIKY B TIOJTUKYJIBTYPHOU CPE/Ie HA OCHOBE
MEXKYJIBTYPHOTO TOIXO0Ma, TPHU HCIIOJNb-
30BaHUU KOTOPOTO MPOUCXOAUT M3yUeHUE
SI3BIKA C TIOTPY>KCHUEM B HHYIO KYJIBTYpY.
B coBpemenHoM 00pa3oBaTeILHOM IPO-
CTPaHCTBE B3aMMOACHCTBHE OO0yJaeMBIX
U TIpernojaBarelie,  MIpeacTaBISIOLINX
pasHbIe KyJIBTYpPbhI, CTAHOBUTCS TOCTATOY-
HO pacmpoCTPaHEHHBIM Kak B Poccum, Tak
n B bensrun. Ilocnennue necsaTuiaeTus
ObUIM OTMEUYECHBI 3HAYMTEIBHBIMHU COIIU-
aTbHBIMH  M3MCHEHUSIMHU, CBS3aHHBIMU,
Cpeau mpouero, ¢ rodanu3aiueil u mo-
BBIIIEHUEM MOOWIBHOCTH Jromei. He-
COMHEHHO, OTH W3MCHECHHS MOBIHSIN
Ha 00pa30oBaTeIbHYIO CpE/Yy, MOCKOJIbKY
YUHUTENS U TIPETOAaBaTeIN CTAIKHBAIOTCS
C pa3HOOOpa3HBIMHU COIMOKYJIBTYPHBIMU
kiaccamu U rpynnamu [12]. Ilepen mpe-
MIO/IaBATEISIMU-TIPAKTUKAMH  TTOSIBIISTIOTCS
HOBBIC BBI30BBI, KOTOPHIE 3aCTABIISIOT Pa3-
MBILUISITh HAJ] HEOOXOIUMOCTBIO U3MEHE-
HUU B 0TOOpE MUIAKTUIECKIX MaTEPHAIIOB
Y TEXHOJIOTUH OOyuYeHUS C y4eTOM HHIM-
BUJyaJIbHBIX 0COOCHHOCTEH 00yYaeMbIX.

B cBoeil nemarornyeckoi MpaKTUKE
ABTOPHI CTAThU CTAJKUBAIOTCS C MPEACTa-
BUTEISIMU PA3HBIX JIMHT'BOCOIIMYMOB, OTIE-
PUPYIOIINMH YaCTO KaTETOPHUSIMHU «CBOWD)
U «4YXKOH», IPEJCTABISIONIMX CO00W Ou-
HapHYIO OIIO3UIIMI0 MUPOBON KYIBTYPHI
B 1iesioM. B HoBocuOupckom rocynapcTBeH-
HOM TIE€JarOTMYeCKOM YHHBEPCHUTETE CTa-
HOBHUTCSI PAaCIpOCTPAHEHHBIM OOyUeHHUE B
TpyTIe, COCTOSIICH U3 CTYICHTOB PYCCKUX,
Ka3aXCKUX WU OCNBIHICKIX BY30B C ydYa-
CTHEM PYCCKOTO W (pexe) Oebruiickoro
npenonaBaresncii. OCHOBBIBASICH HA HAIlIeM
ombITe TmpemomaBaHusi B Karommueckom

yHuBepcutere (T. JIEBeH) u B 1eHTpe co-
LHUAJIBHOM MTOMOIIY MECTHOMY HACEJIEHUIO
W WHOCTpaHHBIM TpaxjaaHam (T. bproc-
cenb), YTBEP)KIaeM, 4TO JIMHTKOKYIIBTYp-
Hasi majutpa oOydaeMbix B bembrum or-
nryaercst OonbIIUM pa3zHooOpasuem. lpu
pa3paboTke y4eOHBIX 3aHATHH yuessiem
0coboe BHUMaHue 0TOOpy y4eOHOro mare-
puralia B COOTBETCTBUU C €IMHOM CUCTEMOM
YPOBHEW BIIaJICHUS SI3bIKOM, OCHOBAHHOMU
Ha KOMMYHHKaTHBHOM TIOAXO0/1€ M BKJIIOYA-
IOIIe Bce OCHOBHBIE BHUJIBI PEUEBOM Jed-
TeIbHOCTH [9].

MeTono0rnueckoil OCHOBOM HaIIEro
WCCIIEZIOBAHUS SIBJISIIOTCSL TEOPHs TIOJIH-
KyJabTypHOTO 00pa3oBanus (J.P. Xakumos,
A.B. KonecHukoB), KOHIICTIIIHS THAIOTO-
BO KynbTypsl (M.M. baxtun), a taxxe
Teopusi MyabTUKYIbTYypanu3ma (M.bappe,
I1. Xanepmann, JI. Pobepr). B koHTek-
CTe pocTa KyJIBTYpPHOIO MHOT000pa3us
¥ B3aUMOJICHCTBHS CHCTEMa HHOS3BIYHO-
ro o0OpazoBaHusi 00EHX CTpaH HYKIAeTCs
B HWHHOBAIlMOHHBIX METOJUYECKHX pa3-
paboTkax, 4yTo U 00yCIaBIMBaET aKTyallb-
HOCTh Hamied paborel. [IpuMeHHTENBHO
K 3aHATHSM MHOCTPAHHOTO SI3bIKA JTHAJIOT
KyJABTYp TpaKTyeTcs KakK IOJXOJ, Tpe-
CTaBJISIIOLAI COOOM BBIABIIEHUE HALUO-
HAJILHOW CTEIU(HUKH MBIIUICHHS HapoJa
MyTE€M COITOCTABIIEHUS SI3BIKOBBIX €IMHHII,
MIPUHAUIeKAIUX PA3HBIM HAlMOHAILHBIM
KyJbTypaMm, a TaK)Ke CTEPEOTUIIOB PEYEBO-
IO TIOBEJICHUS HOCUTEJIEH Pa3HBIX SI3bIKOB.

MpbI npu3HaeM, 4TO IPAKTUYECKOH Iie-
7610 00Y4YEHHsSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIB-
JISI€TCSI OBJIAICHUE SI3BIKOM KaK CPEICTBOM
OOIIeHNS U CPEACTBOM JIOCTHIKEHHS TPO-
(deccroHambHBIX  33/1a4.  «AKTyaJlbHBIC
TEHJCHLIUN Pa3BUTHS MHUpPAa HEOTIEIIMMBI
OT KaueCTBEHHOT'O OMNEPHUPOBAHUS JIIO/Ib-
MU HUHOCTPaHHBIMU SI3bIKAMHU, KOTOpPbIE U3
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TpenMeTa OBJIaIeHUS (SI3BIK KaK CaMOIIEITh)
MPEBPATWIINCh B CPEICTBO JIOCTHIKCHUS
YeJI0BEYeCTBOM OPHEHTHPOB CBOETO pa3-
BUTHS (S3BIK KaK CPEJICTBO TMTO3HAHWUS, H-
TEpaKINU, COXPAHEHUs HACIIEIHs, PacIpo-
CTpaHECHHS IIEHHOCTEH 1 1Ip.)» [6, c. 366].

Bymy4n npenonaBarensimMu, Mbl CTaBUAM Tie-
pen coboii OMHOM U3 OCHOBHBIX 33j1a4 — yda-
CTHE B INYHOCTHO-KYJIETYPHOM 00OTaIeHIN
Hammx 00y4aeMbIx. MeTOUCThI-NCCIIeIoBa-
TEINN Y TIPETIOIaBaTeNN-TIPAKTUKH TIPU3HAIOT
TIOJIOKEHHE «O HEOTACTMMOCTH H3yYEHHS
WHOCTPAHHOTO S3bIKa OT O3HAKOMIICHHS 00-
YYAaIOIIETrocs ¢ KyJIbTYpOl CTpaHBI U3yda-
€MOT0 $3bIKa, €€ HCTOpPHEH, COIMOKYITb-
TypHBIMHA TPAJAULHUAMH, OCOOCHHOCTIMH
HAI[MOHAIBHOTO BUJICHUS MUpPa HAPOIOM-
Hocutenem» [5, ¢. 15]. Ha 3amsatusx mo
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKYy YYaIl[UICS HEIo-
CPE/JICTBEHHO CBf3aH C MHOW KYJBTYpPOH,
OTIIMYHOM OT ero coOCcTBeHHON. JlelcTBHU-
TEJIbHO, W3yYeHHE HHOCTPAHHOTO S3bIKa
TECHO TepEeTIeTaeTCs ¢ N3y4eHUEM HOBOM
KYJBTYPBI, HHBIX CITOCOOOB KU3HH H MBITII-
nenusi. VIHTErpamus KyJabTypHBIX OpHEH-
THUPOB C S3BIKOBBIMH OCOOCHHOCTSIMH TIO-
3BOJISIET YYaIIUMCSI OTKPBIBATHCS JIPYTUM
KyJIbTypaM U TEM CaMbIM CII0COOCTBOBAThH
Oonee OOBEKTHBHOMY, 0o0Jiee TEPIHUMOMY
1 OoJiee yBaXUTEITLHOMY BOCIIPHSATHIO pe-
amuii. CiemoBarenbHO, 00ydaeMble MOTYT
OCTIapuBaTh CTEPEOTHITHI M OOIINE YEepPTHI
M3y4aeMOW KyJIbTypbl, PYKOBOJACTBYSCH
M3yYEeHHBIMU KYJIBTYPHBIMH DJIEMEHTAMU
(mammpumep, oOpa3 KU3HH, IPUBBIYKH, IT0-
BEIICHUE).

Comnamiasicb cO MHOTUMH TIPETIO/IaBa-
tensamu-uccienoarensmu (H. ®. AGme-
nmasm3, H. JI. I'ameckoBa, E. I. Tapega),
MpU3HAEM, YTO OCBOEHHE HWHOCTPaHHOTO
SI3bIKAa TIO3BOJISIET OTKPBITH HOBBIE TOPH-
30HTBl W pPaCIIUPUTh MbIIUIeHHE. MBI
OCO3HaeM, YTO B TIIpolecce OOy4eHHUs
(GpaHIly3CKOMY $S3BIKy B TIOJHKYIBTYP-
HOW Cpefie TPOHMCXOIUT B3aNMOBJIHSHHC
U TIepeTuieTeHne INYHOM KyJIbTyphl 00yda-
IOIIETOCS C KyJIBTYpOi APYTUX CTYIEHTOB
M C KyIbTYpOl H3y4aeMOoro s3bIKa depe3

HAIlle TIOCPETHUYECTRBO.

®DaKT CONMOKYIBTYPHOTO Pa3HOOOpa3us
oOydaeMbIX TpeOyeT JOIOIHUTEIBHBIX
YCHIIMH OT TpernojaBaress B OpraHH3a-
IIUU COZAEPIKATEIBHOTO aclleKTa 3aHsSTHSA,
B IIPOBE/ICHUH JTMCKYCCHUN/TNAIIOTA MEKITY
MIPEICTABUTEISIMA Pa3HBIX CTpaH. «O0y-
YeHHE MHOCTPAHHOMY S3BIKY KaK CPEACTBY
MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHHS TPEAToIaraet
BKITIOUYEHHE B Y4eOHBII MPOIIecC KyIbTyp-
HOTO KOMITOHEHTa, & UMEHHO, COM3Y4YCHHE
SI3BIKA M KYJIBTYPBI, KOTOPOE CITIOCOOCTBYET
OBJIJICHUIO MHOSA3BIYHOM KYJIBTYPOH Kak
CPEICTBOM KOMMYHHKAIIIH U 00€CTIeYrBa-
€T JAIbHEHIIYI0 BO3MOKHOCTH MCTIOIB30-
BaHUSI MHOCTPAHHOTO S3bIKa KaK CPEACTBa
YCHENTHOTO CpPEICTBa B3aMMOACHCTBUS
[2, c. 30].

[NomukynsTypHast 0OpazoBarenbHas cpena
MIPEJIONIaraeT «COMPSHDKEHNUE HECKOIBKIX
KyJABTYpHBIX TPAIWIHUNA B COJCPKAHHH,
METO/IaX W OpraHM3alMOHHBIX (opMax
00pa3oBaHusl, IPUBOJIAIIEE K TPU3HAHUIO
00y4arommuMucsl SBICHUN KYyJIBTypHOTO
MHOT000pa3us KaK O0IIeCTBEHHOW HOPMBI
Y JIMYHOCTHOW IIEHHOCTH, K MPHCBOCHUIO
UMHU 00pa30B KYJIBTYpHl M YellOBeKa Kak
PE3YINBETAaTOB TBOPUECKOTO MEXKKYIBTYPHO-
ro B3ammooboramenws» [10, c. 8]. [Tomm-
KyJIBTypHOE ITPOCTPAHCTBO MTOPa3yMeBaeT
TaK)Ke yCHJICHHE POJIM BOCIHTATEIHHOTO
acmekTa B y4eOHOM Ipoliecce B IUTaHE
(hopMupoBaHHUs EHHOCTHOTO OTHOIIIE-
HUS K KyJbTYPHOH CaMOOBITHOCTH CBOEH
W 4yXOM CTpaH. YCHENIHOCTh peayin3a-
[IUU TOJUKYJIBTYPHOU MoJenu oOpa3oBa-
HUSl 3aBHCHT BO MHOTOM OT TOTOBHOCTHU
o0y4yaeMbIX W TIperojaBareieil Mpu3HaTh
MOJIUKYJIETYPHOCTh COBPEMEHHOTO MHpa
W pa3fensaTh KyJIbTypHBIE TIeHHOCTH. [lo-
cieqHee TpeOyeT MOBBIIICHHE KavyecTBa
00pa3oBaHusl B KaXIOIHEBHOW I€Iaroru-
yeckoi mnpaktuke. [Io MHEHHIO pocCHii-
CKHX WCCIeNoBaTeNel, MOIUKYIETYPHOE
o0pa3oBaHWe TIPEIoJaraeT pearnu3aluio
JMaiora KyJasTyp B y4eOHOM TIpoIiecce.
B  Oenbruiickoifi  Mccleq0BaTEIBCKOM
npakTuke Ooyiee TPUBBIYHBIM SIBISETCS
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WCITIOJIb30BaHNE TEOPUHU MYIBTHUKYIBTYpa-
nu3Ma [2], pazBuBaemMoit M. bappe u ero
KOJIJIETaMH, YTBEPKAAIONUMHE, YTO TIO-
OyKJIeHHE K MYJIBTHKYJIBTYPaTU3My BaXK-
HO /ISl M3YYalONINX WHOCTPAHHBIN S3BIK
KaK B CBOEH CTpaHe, TaK U B 4UYy>KOH S3bI-
KOBOH cpejie, TaKk Kak oOydaemble CTa-
KHBAIOTCS C TPAJUIHUSIMH M TPUBBIYKAMUA
npyrux crpad. [IpemonaBarens nHOCTpaH-
HOTO $I3bIKa JIOJDKEH YYHUTBHIBATH B CBOEHU
npohecCHOHATBPHON TPAaKTUKE MYIIBTH-
KyJAbTypHBIA acleKT ¥ JOJDKEH YyMETh
«aIanTHpPOBAaThCS K  COIMOKYJIBTYPHOU
TeTepOTEHHOCTH CTyaeHToB» [2, c. 19].
ABTOpBI CTaThbM CYUTAIOT TEPMHHBI «IIO-
JUKYITBTYPHOCTE» W «MYJIBTHKYJIBTypa-
JTU3M» CHUHOHMMWYHBIMU JJIS HOMUHAIIH
W COCYIIIECTBOBAHUSA A KYIBTYP HWIN
MHOT000pa3us KyIbTYp B OHOM CTpaHe.
dopmupoBaHHE OOIIEYEITOBEUECKUX 1IEH-
HOCTE C COXpaHEHUEM HalMOHAJIbLHOM
WICHTUYHOCTH pPAacCMaTpUBAaeTCs HaMU
KaKk HeoOXOAMMOE YCJIOBHE BXOXICHUS
B MHPOBOE 00pa30BaTeNIbHOE IMPOCTPaH-
ctBO [14]. bonee Toro, HaM KaxkeTcs Ove-
BHIIHBIM, 9TO OOyYaeMble OJDKHBI OBITH
KaK MOXKHO JIydIlle O3HAaKOMJICHBI C KYJTb-
TypOU M3ydaeMoro s3bIKa, TaK Kak «oo1e-
HUE HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE 3aKIII0YAETCS
CHayala B OBJIQJICHUH SI3BIKOM, a 3aTeM
B YMEHHH aJalTHPOBATh IIOJy9CHHBIC
SI3BIKOBBIE HABBIKA B CHTYyalUsAX oO1e-
HUS ¥ B KOHTEKCTaX, 4YTO MPHOOpeTaeT-
cs gepe3 KyasTypy» [3]. Takum oOpazom,
MBI JIEHCTBUTEIBHO CTAJIKMBAEMCS C TEM
(hakTOM, YTO S3BIKOBOW U KYJIBTYpPHBIN
SIIEMEHTHI SBIIAIOTCS B3aWMOCBSI3aHHBIMU
1, 9YTO HEBO3MOYXHO UTHOPUPOBATH KYJIBTYp-
HBII acreKkT B COBPEMEHHOM IIporiecce 00y-
YeHs / M3y4eHUs] THOCTPAHHOTO SI3bIKA.
YCrenHoCTh MOMUKYIBTYPHOTO (MYITBTH-
KyJBTYpHOTO) 00pa30BaTeIbHOTO ITpoIiecca
OTIpefieNisieTC  CTENeHbI0  C(hOPMHUPOBaAH-
HOCTH KPOCC-KYJIBTYpPHOH KOMIIETEHTHO-
CTH, BKJIIOYAIONIEH «3HAHWS O CpaBHe-
HUU U aJalTalui KyJIbTYpHBIX Pa3TudIui
W YHUBEpCaJHii», a TakKe YMEHHUS «pe-
TPAHCIISINN HHOH KYIBTypE» [4]. YpoBeHB

ARTyanbHble NpoGJsieMbl NPenoaaBaHMA UHOCTPAHHbIX A3bIKOB

c(hOopMUPOBAHHOCTH  KPOCC-KYIBTYpHOU
KOMITETeHTHOCTH JIETEPMUHHAPYET KOMMY-
HHUKa0EeIIbHOCTh W KOHTAaKTHOCTH 00y4JaeMbIX
B PA3IMYHBIX COLMAIBHBIX TPYIIIAX, a TaK-
YK€ OCO3HAaHWE HEOOXOAWMOCTH H3YUCHHS
«HE TOJBKO KYJIBTYPHBIX HMCTOKOB TIPEJ-
CTaBUTEJEH pa3HBIX HAPOJOBY», HO U CIICII-
M(UKA TICUXOJIOTHU Pa3HBIX HAPOTHOCTEH
u oOpasmnoB noenenus [4, c. 8]. [l mo-
BBIIIEHUSI MOTHUBAIMH SI3BIKOBOTO 00pa-
30BaHUs, ISl YAYYIICHUS B3aWMOIIOHU-
MaHUS MEXIY TMPEICTABUTEIIMU Pa3HBIX
CTpaH W KYJNBTYp, HEOOXOAMMBI JIOTION-
HUTENbHBIC YCHJIUS OT TIpernojaBareien
B OpPTaHU3AIINHU COJIEPKATEIHFHOTO acTIeKTa
3aHATHSA, B OPTaHU3AIMN M TPOBEICHHUH
JTUCKYCCHW/MAIoTa MEXIy TpeICTaBuTe-
JISIMU pa3HBIX CTPaH.

OrevecTBEHHBIE M 3apyOeKHBIC WC-
cnenosarenu (E.I. Tapesa, M. bappe) 00-
pamaiT BHUMaHHE Ha HEOOXOIUMOCTH
(hopMupoBaHHS KPOCC-KYIBTYPHOH KOM-
MIETEHIINA HE TOJBKO 0Oydarommxcs, HO
W mpeniogaBareneit [7, 12], Tak xak y4e0-
HOE 3aBe/ICHHE SIBISETCS MECTOM CTOJ-
KHOBEHHSI pa3HooOpa3HbeIX KyiasTyp. Co-
BPEMEHHBIH TPenoaBaTeNb T0JHKEH OBITh
TaK)Ke OTKPBIT K BBI30BaM MYIIBTHKYIIETYP-
HOTO COBPEMEHHOTO 00IIIeCTRa.

B HoBocuOupckoM rocymapCTBEHHOM
MeTaTOTMYECKOM YHUBEPCHUTETE TIPH TIO/-
TOTOBKE OymyIUX yuuTenae (ppaHIry3cko-
TO SI3bIKA Ha 3aHATHUSIX TI0 CTPAHOBEICHHIO,
YCTHOM M MTUCbMEHHOUN pPe4M MPOUCXOIUT
(hopMHEpoBaHUE OOIICUCIIOBEYCCKUX IICH-
HOCTEW Hapsay ¢ (OpPMHPOBAHHUEM yMe-
HUI TIOHWMaTh Yy)KH€ TOYKH 3PEHHUS Ha
o0cykmaeMble TIPOOJIEMBI, a TaKkKe T00H-
BaThCS ONPEACIEHHOTO B3aUMOIIOHIMAaHUS
B YCJIOBUSX HECOBITQJICHHUS TOUEK 3PEHUS
u yoexnaeHuil. [IpunepxuBaemMcss MHEHUS
0 HEOOXOAMMOCTH BBIIEICHHUS Y4eOHBIX
CUTyaIllif, B KOTOPBIX OOEcIeYnBaeTCs
TIONJIMHHOE PABHOIPABUE KYJIBTYPHBIX
JTAHHOCTEH, B3aMIMHO II€PECEKAIOIIIXCS,
JTUAIOTUYECKH B3aUMOJICHCTBYIONINX, JI0-
MONHSIOMNUX JPYT Jpyra, HO TPU 3TOM
HE BBIITYMBAIOIINX JIOCTOMHCTBA OTHOU
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B ymepd apyroit [5, c. 16], M3ydenue
[IEHHOCTHBIX KOHCTaHT POIAHON KYyJIBTYPHI
W KyJIBTYp CTpaH H3y4aeMOTO s3bIKa IO-
3BOJIUT 00y4aeMOMYy BOWTH B TOJUKYITb-
TYpHYIO 00pa30BaTEIbHYIO CPEy.
benbruiickue yHUBEPCUTETHI IJIAHUPY-
0T B TIPOIIECCE MOJATOTOBKH OYIyIINX YUH-
Telel W TpernomaBareieit (paHITy3CKOTo
SI3bIKa MEPOTIPHUATHS TI0 COBEPIICHCTBO-
BaHUIO KPOCC-KYJIBTYPHOH KOMITETEHIINU
C WCIOJB30BAHUEM JIOOOIBITHOTO METO-
JTIOTIOTHYECKOTO TIOAXO/Ia, TTO3BOJISOIIETO
(hopMHUPOBATH CIEAYIONTNE 3a/1a9H:

1) mo3Hath cebs, cMoTpss Ha cebs co
CTOPOHBI U aHAJIM3UPYS CBOE BOCIIPUSITHE;

2) MOHATH CHCTEMY IICHHOCTEH M MHPO-
BO33peHue Jpyroro;

3) y4uThCS TIPOBOAWTDH JWICKYCCHUH B IIe-
JIX CO3MaHUS OOIMEH MEXKYIbTYPHOU
miardopmsr [12, c. 19].

[Ipu oOydeHun B OCNBIUNCKHX yHH-
BEpPCHUTETaX JUIsl YCBOCHHS 3TOTO METO/a
OyayIIuM TpernoaBaTessiM IpeiaraeTcs
BO BpeMsI CTAKUPOBKH BECTH «JIHEBHUK
cropripu3oB» [12, ¢. 20], KOTOpHIit OTpaka-
€T MX TOJOXKHUTEIbHBIE U OTPHUIIATELHBIC
BITEYATJICHHUS] OT OOIIEHMs/TIPENoAaBaHus
B MYJIBTUKYJIBTYPHOU cpefie. DTH BIieyar-
JICHUsI JIOIDKHBI COTPOBOXKIATHCS CaMO-
pediaekcueii, caMOOIICHKOH TIO0 OTHOIIIE-
HUIO K JIPYTrOM JIMYHOCTH.

OnucaHHBIN BHIIIE METOIOJIOTUIECKUI
TTOJIXOJT SIBIISIETCS] BEChbMa YHUBEPCAITHLHBIM
Y IPUMEHUM JUTsI TIPeTIojaBaresieil 1Iro0oro
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK B CPEIHUX, TaK
Y BBICHINX Y4eOHBIX 3aBE/ICHUAX, TaK Kak
STOT TIOAXOM ITO3BOJISIET HAyYUTh TPEIo-
JlaBaTess IOABEepraTh COMHEHUIO, CTABUTh
I0J] BOIIPOC CBOIO COOCTBEHHYIO II€aro-
THYECKYIO JIEATENBHOCTh W «aHAIH3HPO-
BaTh DJIEMEHTHI, BIIEYATIICHHUS, COOpaHHBIC
pedaexcuBHEIM Toaxomom» [12, c¢. 20],
YTOOBI Pa3BUBAThCA M MPOTPECCHUPOBATH
KaK KOMIIETEHTHBIH MperojiaBareib B I0-
JUKYJTETYPHOM, THAIIOTOBOM KOHTEKCTE.

[Ipu m3ydeHum A3bIKa B TONHUKYIBTYP-
HOM KOHTEKCTe, 00yJaromuecs 4acto ore-
PUPYIOT KATETOPUSIMU «CBOW» U «UYIKOMN»,

TIPENICTABIIAIOMNE COOOH OWHAPHYIO OIl-
MO3UIIMI0 MUPOBOM KYJIBTYPHl B IIEJIOM.
Ham nuassnid onelT peniogaBanust ¢paH-
I[y3CKOTO SI3bIKa B POCCHUCKHX M O€b-
TUICKNX Y4eOHBIX 3aBe/IEHUIX ITOKa3bIBa-
eT, 4T0 OOydYaroImuecs C YIOBOJIbCTBHEM
AQHAIM3UPYIOT U COTOCTABISIOT KYIBTYp-
HO-UCTOPHYECKHE OCOOCHHOCTH CBOEGH
W Apyrou crpanbl. UHTEpeCcHbIMU TeMaMu
IUIST 00CYKIeHuUs cTaHOBATCS «COBpEeMEH-
HOe obmiecTBO», «Kymbrypa u Tpagumun
CTpaH wW3y4aeMmoro s3bikay, «Kymerypa
U TPaguIldU CTPaHbl poxACHHUsI», «OO0-
pasoBanue», «®DpaHKOohOHHS B COBpe-
MeHHOM Mmupe» u Ap. [lo BozMokHOCTH
ClIeyeT CpaBHUBATh M aHAJIM3UPOBATH
AQHAJIOTUYHYI0O TEMaTUKy B H3Yy4aeMbIX
CTpaHaxX, HalmpuMep, CUCTEMY CpPEIHETrO
W BBICIIETO 00pa30BaHUS, OCOOCHHOCTH
MOCTYIUICHUSI B YHUBEPCHUTET B Pa3iind-
HBIX cTpaHax. llomoOHas pabora cmo-
COOCTBYET Ppa3BHUTHIO COIMOKYIBTYPHOU
KOMIIETCHIINA ¥ PEaTU3allii MEeXKYIb-
TYpHOTO Jauajora B Tporecce OOydeHHs
B Pa3IMYHBIX BUIAX PEUEBOU JESATEIHHO-
cTH (TrOBOpeHHe, MUChMO, YTEHHE U TTOHH-
MaHue ycTHoro Tecta). Ocoboe BHUMaHNE
yIeInseM N3y4eHUI0 TeMaTHIeCKON JIEKCH-
k. B mpaxtuke npenomaBanus (paHirys-
CKOTO SI3bIKa aBTOPBI CTaTbU aKIEHTHPYIOT
TIOBBIIIICHHOE BHUMAaHUE Ha KyJIbTypHBIC
CCBUIKH, peajn3yeMble SI3BIKOM CPEJICTB
MaccoBoil wmH(popmanuu. IIpemraraem
yYalMcss MHTEPIPETUpOBaTh HanOojee
YaCTOTHBIC (PPa3eoJOTU3MBI M OBITOBBIC
BBIPQXEHHUS, KOTOPhIE MepenatoT ApKOCTh
Y LIEHHOCTh M3y4aeMOW KylbTyphl. Takoi
BHJT pabOTHI CITOCOOCTBYET JYUIIEMY TIO-
HUMAaHHIO CTPAH N3y9aeMOTO0 S3bIKA.
«MeXKynbTypHasi JIMHI'BOOOPa30BaTelh-
Has UAETOTUS ONPEIEIISET «XOJ U Pe3YIIb-
TaT mporecca oOydeHUs WHOCTPAHHOMY
SI3BIKY KaK y49eOHOMY TpeaMeTy B OOIe-
obpazoBaTelbHONM W (0COOCHHO) BBICIICH
mkoie» [7, c. 143-144] um mo3BomseT
«OCOBPEMEHHUTHh TIPOIIECC HMHOSI3BIYHOTO
o0paszoBaHus, CACIaTh €ro COOOpa3HBIM
COBPEMEHHBIM OCOOCHHOCTSM OKPY’Karo-
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IIETO MpoCcTpaHcTBay [7, c. 148].

Takum 00pa3zoM, IPUXOIUM K BBIBOLY,
YTO OpUEHTAIHS Ha MEXKYIBTypHOE 00pa-
30BaTeIbHOE HAINPaBJICHHE, PeaIn3yIoliee
JHAJIOT KYJBTYp, OINpENeisieT TeMaTHKy
COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBAaHUHA KaK OTede-
CTBEHHBIX, TaK U 3apYOEIKHBIX HCCIIEeI0Ba-
teneit. Co3maHne MOTUKYIBTYPHON Cpembl
B YU4E€OHBIX 3aBE/ICHUSIX ITO3BOIIUT O0ecTIe-
YUTh YCHEIIHBIA MEXKYJIBTYPHBIA qUATIOT
Ha 3aHATHUAX W OONETYUTHh BIIOCIIEACTBHUU
BXOXKJCHHE B KYyJIBTYpHOE IPOCTPAHCTBO
BO BpeMsi KPaTKOCPOYHOTO W JOJITOCPOY-
HOTO TIpeOBIBAaHMS B CTpaHaX H3y4aeMbIX
SI3BIKOB.

[Ipu opranm3amuu 3aHATHH 1O ¢dpaH-
I[y3CKOMY SI3BIKY C MCTIOJIh30BaHUEM MEXK-
KyJBTypHOTO TIOAXO/a «IEJIEBBIM H CO-
JIepKaTeIbHBIM OPUEHTHUPOMY BBICTYIAET
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JUYHOCTh CTYJIEHTa KaK «KakKk CyObeKTa
KyJIbTypbl M CyOBEKTa MEXKKYIbTYpHOU
KoMMyHUKamum» [3]. besycmoBHo, ycmenr-
HOCTh OCBOCHHS HWHOCTPAHHOTO S3BIKa
B IIOJUKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE OTpese-
JISIOTCSL TaKKe JIOKAJIBHBIMUA YCIIOBHUSIMH,
0COOCHHOCTSIMH KOHKPETHOTO Y4YeOHOTO
3aBe/IeHNs, YPOBHEM SI3BIKOBOW ITOJTO-
TOBKM OOyuaembIX. [loBbimeHne mnemaro-
THYECKOTO0 TpodecCHOHAIN3Ma  IPETIo-
JlaBaresiei, HaIpaBICHHOTO Ha ITO3HAHHE
MOJIUKYJIETYPHOTO 00pa30BaTeIbHOTO MPO-
1ecca Kak akTHUBHOTO JHaliora KYJIBTYp
M Ka4eCTBEHHBIH OTOOpP JHUIAKTHYECKOTO
Marepuana sl aaeKBaTHON peann3amnuu
CUTyallud MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKa-
UM MOTYT MOCIYKUTh HUCTOUYHUKOM ISt
peanu3anuyd MHHOBAIIMOHHOTO TIpoIiecca
00y4eHHsI HTHOCTPAaHHBIM SI3BIKaM.
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C. I1. Xopowunosa

Kanouoam ncuxonozuueckux nayk, doyenm, Hosocubupckuil eocyoapcmeentsitl nedazo2uye-
CKuil yHugepcumem

NCCIIEAOBAHUE AKTYAJIBHBIX UISA CTYAEHTOB AA3bIKOBOI'O
®AKYJIBTETA YEPT PYCCKOI'O AKIIEHTA B AHIJIMMICKOM
A3BIKE: PE3YJIBTATBI AYIUTOPCKOI'O AHAJIM3A

B crarbe paccMarpuBaeTcs npobiiemMa OMHUCcaHus alleHTHO-MapKUPOBAHHON pedn. ABTOp Ipe/i-
CTaBISIET PE3YJIBTAThl HKCIIEPUMEHTAIBHOW PabOThI MO BBISBICHHIO aKTYalbHBIX JUIS CTYACHTOB-
0aKagaBpOB sI3IKOBOTO (haKyybreTa AUCTHHKTHBHBIX YEPT PYCCKOTO aKI[EHTa B aHIIIMHCKOM SI3bIKE.
OOGyueHre aHIITHHCKOMY sI3bIKY B POCCHE B YCIIOBHSIX HCKYCCTBEHHOTO OMIIMHIBH3Ma 00y CIIaBIIHBa-
eT 0COOCHHOCTH YCBOCHHS S13bIKA PYCCKUMHU OWIIMHTBAMH, KOTOPBIE 0COOCHHO SPKO TPOSIBISFOTCS
Ha (OHETHYECKOM ypoBHe. Kak mokaszano McClie[IoBaHHe, HATMYMEM aKTyalbHBIX YEPT PyCCKOTO
aKIICHTa B aHIVIMICKOM SI3bIKE OTMEUCHBI 00a YPOBHS ()OHETHUECKOTO aHANM3a aKI[EHTHO-MapKH-
POBAHHO# peur — KaK CETMEHTHBIN, TaK H CBepXCerMeHTHbINH. CallMeHTHBIMH YepTaMH sl TaHHOM
BBIOOPKH BBICTYIIHIIN: HEPA3IMUCHHE ITACHBIX 10 JOJITOTE/KPATKOCTH M HANPSKEHHOCTH/HEHATIPSI-
KEHHOCTH apTHKYJISILIMN; CY)KEHHE apTHKYIISILIMA MOHO(DTOHTOB /¢/, /&/ 1 /d/; ucronbp3oBaHue ycTa-
peBHIKX TU(TOHTOB ¥ TPHU(TOHIOB; TTO3ULIMOHHOE OTCYTCTBHE CBSI3YIOLMX COHAHTOB /1/, /W/, /j/; 3a-
MeHa IIoTTalnbHOTrO (prkaruBHoOro /h/ Ha pycckuii /X/; oTcyTcTBHE adPpHUKaTU3anUK B (POHEMHBIX
codetaHusx /tr/, /dr/; oTCyTCTBHE acupaIiy HavyalbHBIX COTIACHBIX /p/, /t/, /k/; Bensipusanus /1/ Bo
BCEX MO3HMIHUSX, & TAKXKE HUCIOIb30BAaHHE CHIIBHBIX (JOPM B CITy:KEOHBIX CIOBAX; 3ayXKCHHbIN JHa-
[a30H roJi0ca; 3aMeHa BHICOKOTO HUCXOSIETO SIIEPHOrO TOHA HA HU3KUI HUCXOJISIIAI.

Kriouesvle cnoséa: NCKyCCTBEHHBINH OHIMHIBU3M, aKIICHTHAsI PeYb, PYCCKHH aKIICHT B aHIIIHi-
CKOM $I3bIKE, CETMCHTHBIH YPOBECHb, CBEPXCETMEHTHBII YPOBEHB, CATTHEHTHBIC YEPTHI.

The paper considers the problem of accented speech description. The author describes the re-
sults of the experiment designed to reveal the distinctive features of the Russian accent in English,
topical for the students of the faculty of foreign languages. Teaching English in Russian schools is
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carried out in the situation of artificial bilingualism, which results in a noticeable accent of Russian
learners of English on a phonological level. According to the results of our experiment both levels
of phonological analysis (segmental and supersegmental) can be described as considerably marked.
The following distinctive features have proved to be salient: lack of length and degree of tenseness
distinction in vowels, narrowing of monophthongs /e/, /&/ u /o/; the use of outdated diphthongs and
triphthongs, the absence of vowel linking and phonetic affricates /tr/, /dr/ , the use of Russian /x/
instead of glottal fricative, the lack of initial /p/, /t/, /k/ aspiration, dark /I/ in all positions, as well
as the use of strong forms in function words, narrowed pitch range and the high fall replacement

by the low fall.

Keywords: artificial bilingualism, accented speech, Russian accent in English, segmental level,

supersegmental level, salient features.

B cuny psma SKOHOMHYECKHUX W HCTO-
PUYECKHUX MPUYHMH, KOTOPBIE BBIXOAAT 3a
pPaMKH TaHHOHM CTaTbH, aHIIMUCKUM SI3bIK
JIaBHO BbILIEN 32 mpeenbl bpuranckux
OCTPOBOB U Ha MPOTSHKCHUM MHOTUX JIET
YVASP)KUBAET 3BaHUC SI3bIKA MEKIyHa-
pomHoTO OOMIEeHUSI. B cBoeil m3BeCTHOU
pabore “The Cambridge Encyclopedia of
the English Language” JI. Kpucran ana-
JMU3UPYET MPUYUHBI U TOCIEACTBUS STO-
ro (akra, u, cpeiu MPOYETO, YTBEPKIACT,
4TO JUIS TOro, 4TOOBI JOCTHYb CTaryca
«TIIOOANBHBIN  SI3BIK», SI3BIK TOJKCH HE
CTOJIBKO SIBJIATBCSI POJHBIM ISl HACEJIECHUS
HECKOJIBKUX CTPaH, CKOJBKO PaclpocTpa-
HUTBCSA 10 APYTUM CTPaHaM, IJI KOTOPBIX
OH pOIHBIM He siBisietcs [13].

JleficTBUTENIbHO, aHIJIMHCKUN SI3BIK B TE-
YeHHE MHOTHX JIET OBT W OCTaéTcs I0
CETONMHAIIHAN JIeHh OJHUM W3 HambOoiee
4acTO BBIOMPAEMBIX WHOCTPAHHBIX S3bI-
KOB JJI W3YYEHHs YyYallUMHUCS, CTYACH-
TaMH, MPEANPUHUMATENISIMH, MY3bIKaHTA-
MU, CIIOPTCMEHAMHU, JIOABMH C Kaphepou
MEXIYHApOTHOTO YPOBHS, Ja W IPOCTO
JIIOAbMH, KOTOPBIE OCO3HAIOT BAKHOCTH
MEXKKYJIbTYpHOU KoMMYyHHUKalu. [1o aToi
npuyuHe BCE OOJbINE JIFOJEH Kak B pas-
BUTHIX, TaK U B PA3BUBAIOIINXCS CTPaHAX
M3y4arT AHNIMHCKUM CaMM U CTPEMSTCS
00y4nTh CBOWX JeTeld. B OoibmnHCTBE
CTpaH MHUpa aHIIIMHUCKUH SI3bIK SIBIISETCS
[JIaBHBIM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, H3y4a-
eMBIM B 00IIE00pa30BATEIbHBIX MIKOJIAX.
OfHuM U3 CaMbIX SIPKUX IPUMEPOB SIBIISI-
10TCs cTpaHbl EBporneiickoro coro3a — yva-
CTOK MHpA, XapaKTEPU3YIOLIUNUCS
COKO WHTETPHPOBAaHHBIM  OOIIECTBOM,
COCTOSIIIUM U3 MPEACTABUTENECH OrpoM-

BbI-

HOTO Ppa3HOOOpas3wsi PONHBIX S3BIKOB,
U OOJIBIIMM YMCIIOM JIIOAEH, BJIAZCIOIINX
IByMs uiu Oosiee si3bIKaMU — OMIIMHIBOB
Y TIOJIUJIMHTBOB.

[Iponiecc mHTErpannu pacxoauTcsl BcE
JIaNbIlIe ¥ OXBaTBIBAET NMPAKTHUYECKH BECh
Mup, BKitoyas u Poccuro. B 1o Bpems kak
AHIJIMUCKUN S3BIK KaK MHOCTPAHHBIA BXO-
JUT B IIEpEUEHb 0053aTeIbHbBIX IIPEIMETOB
HIKOJIBHOM mporpaMMel, a ¢ 2020 ropa,
no uHdopmanun MuHHCcTepcTBa 00pa3o-
Banusi Poccuiickoii ®enepauuu, CTaHET
o0s3aTeNnbHBIM TIpU  ciade EnwHOro ro-
CYIapCTBEHHOTO 3K3aMEHa, CYIIECTBYIOT
orpenenéHHble  0COOEHHOCTH OOyYeHHS
aHDIMiCcKoMy s13bIky B Poccun. OpHoit
U3 TaKUX OCOOCHHOCTEH SBISETCS TeEp-
puTOpHanbHas OTAAIEHHOCTh Poccun ot
AHTIIOTOBOPSIIIMX CTpaH, a B MOCIEAHEe
BpeMs eII€ U HapacTarollee YHCII0 SKOHO-
MHUUYECKUX U MOJIUTHYECKUX NPETSTCTBUH
3 PEKTUBHON MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHH-
Kaluu 1 uHTerpauuu [11].

Oco0eHHOCTH 00yYeHHUsI aHTITHHCKOMY
a3bIKy B Poccum 00ycriaBmmBaioT 0cCo-
OCHHOCTH YCBOGHHS SI3bIKA PYCCKHUMHU
OMJIMHIBaMHU, U OCOOCHHO SIPKO 3TH 0CO-
OCHHOCTH TPOSBIAIOTCS Ha (hoHeTHye-
CKOM YPOBHE B BHUJE SIPKO BBIPAXKEHHOIO
WHOCTPAHHOTO aKIEHTa, XapaKTepu3y-
IOIIErocs PSAOM THMHYHBIX depT. Hamm-
yhe TAaKUX 4epT, OeCCHOPHO, OKa3bIBAET
3HAYUTEIbHOE BIMSHHE Ha BOCHPUSATHE
JMYHOCTH UCKYCCTBEHHOTO OMIMHIBA KaK
HOCHUTEJISIMU, TaK U HEHOCUTEISIMHU S3bI-
KOBO# HOpMEI [7; 8].

AHanmM3 TEOPEeTUYECKHX HCTOYHHUKOB IO
Teme wuccnenoanus (Bummesckas [M.
[5], BepOumkas JLA. [4] , 1lleBuenxo T.H.
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[10], IBetiep AL [9], Apakun, B.A. [2],
Aobpamosa M.A. [1], Xopormmiosa C.I1. [6],
bopomuna T.JI. [3], Wells J.[14], Carley P.
[12], Collins B.[12]) mo3BoisieT KOHCTa-
THPOBaTh, YTO HWCCIIEAOBATEIN ONMCHIBA-
IOT PYCCKHUI aKIIEHT B aHIJIMMCKOM S3bIKE
M0-pa3HOMY, TIPUTIMCHIBAS €My pa3IMdHbIC
YepThl, KOTOPbIe HE BCETla COBMAAAIOT —
€MHOTO MHEHHS TI0 TIOBOIY KOJIMYECTBa
TUMIUYHBIX YepPT PYyCCKOTO aKIleHTa B aH-
TJIMICKOM SI3bIKE HET, KaK W HE CYIIECTBYET
€MHOTO CIUCKa NaHHBIX 4epT. C menbio
pazo0parhes, Kakue W3 OOHApyKEHHBIX
HaMH B HAy4HOH JHTEparype 4epT Xapak-
TEpHBI /ISl PyCCKOTO aKIIEHTa B aHIIWH-
CKOM SI3bIKE€ JUI CTYJIEHTOB-OaKalaBpoOB
SI3BIKOBOTO (haKyJIbTETa, MBI TIPOBEIN TIPO-
BEPKY KOJMYECTBEHHBIX M KadeCTBEHHBIX
peanu3anuii TUIWYHBIX YEpT aKIeHTa,
OTHMCAaHHBIX B W3YYEHHOW HAMH JIHTEpa-
Type. MarepuaioMm ucClieIOBaHUS MTOCITY-
kuiu 10 aynuo3anuceil pyccKkoro akieHra
B AHIJIMICKOM S3bIKE, TPEACTaBISAIONINE
co00¥l YTeHHWE CTYJAeHTaMH CHENHaIbHO
MOI0OOPaHHOTO TEKCTA.

Jus wmccnemoBaHusl HaMu Oblla BBI-
OpaHa Tpymma CTYJIEHTOB BTOPOTO Kypca
OUS HITLY, uCKyCCTBEHHBIX OMIMHTBOB
000MX TOJIOB, IPUMEPHO OTHOTO BO3pac-
Ta ¥ YPOBHS BIIQJICHUS S3BIKOM, 3HAKOMBIX
Ha HaJaJIo BTOPOTO Tona ooy4deHus Ha (a-
KyJbT€TE WHOCTPAHHBIX S3BIKOB C OCHO-
BaMH TIpaKTHUeCKOi (oHeTuKkH. BakHO
OTMETHUTH, YTO B KaueCTBE HOPMATUBHOTO
CTaH/apTa MPOU3HOIICHHUS B YHHBEPCUTE-
T€ CTY[ACHTHI N3y4aloT CTaHIAPTHBIA OpH-
taHckui akieHT Standard Southern British
English. Wudopmantam mnpeniaraisock
0eryo O3HAKOMHTBCS C TEKCTOM CIIEIH-
aJbHO TMOJOOPAaHHOTO YIS HMCCIEOBAHUS
orpreiBKa «Comma gets a cure» U MpovH-
TaTh €ro BciyX. UreHwe mHDOpMaHTaAMH
SKCIIEPUMEHTAIIFHOTO MaTepuaya IPOXo-
JIAJIO B TIONTHOW TUIIMHE 0€3 3HAYNTENh-
HBIX 3ByKOBBIX ITOMEX M 3aIMCHIBAJIOCh Ha
TUKTO(OH.

[Ipu 06paboTKe pe3ysbTaToB HCCIIEIO-
BaHUS HaMH OBLIO TOACYMTAHO KOJIMYE-

CTBO TIOTCHIIMAJIBHO OIIMOOYHBIX peaH-
3anuid B TIPEJIOKEHHOM CTYIEHTaM JIs
YTEHUSI OTPBIBKE MO KaXJIOW OMUCAHHOU
B JIUTeparype TUCTHHKTUBHOW depTe
PYCCKOTO akIleHTa B AQHIJIUHCKOM S3bIKE
B TMPOILIEHTHOM OTHOIeHuH. KommdyecTBo
MOTEHINAIFHO OIIUOOYHBIX peaNn3anui
M0 KaKJAOW YepTe HEOJAMHAKOBO, M aKTY-
allbHOCTh TOM WJIM WMHOM YepThl MOXKHO
BBISIBUTH, TOJIBKO CpPaBHUB KOJIWYECTBO
JIOTTYIIEHHBIX ¥ TMOTEHIUAIBHBIX OINOO0K
B IPOLIEHTHOM BhIpakeHWH. KommdecTBo
MOTEHINAIFHO HEBEPHBIX peau3ariii ¢po-
HETHYECKHUX CAMHUIl ObLI0O YMHOXKEHO Ha
10 o wmciry mabopManToB. [Ipu momomu
aynuTopckoro ananuza 10 3ammceit pyc-
CKOTO aKIIEHTa B aHIJIMICKOM SI3bIKE HAMU
OBUIM BBISIBIICHBI JUCTUHKTHBHBIE YEPTHI,
MIPOSIBIIAIONINECS B PEYH HMCKYCCTBEHHBIX
OMJIMHTBOB  PYCCKOTO TPOHCXOXKICHHS.
3areM, C ILEJIbI0 BBISBJICHUS HauOosee
aKTyaJbHBIX aKIIEHTHBIX YepT Ui Hallen
BBIOOPKH, TIPOIEHTHBIE BHIPAYKEHHUSI OIIH-
OOYHBIX peanm3aliuii 1Mo KaKIOW CIUHMU-
1e OBUIM COIOCTaBIIEHBL. AKTYaJbHBIMU
OBLTN MPU3HAHBI YePTHI, TOJIS OIIHOOYHBIX
peanuzanuii o KoTopsiM npeBbImaet 50%
OT BCEX BO3MOXKHBIX HEBEPHBIX pean3a-
uuid. Pe3ynbrarbl KOJWYECTBEHHOTO CO-
MOCTABJICHUSI TUMUYHBIX YepPT PYCCKOTO
aKIIeHTa B aHTJIMHACKOM SI3bIKE HA CETMEHT-
HOM ypOBHE ITPEICTaBIEHBI HAMH HUXKE:

1) 13 1380 moTeHIIMaIbHO OMTHMOOYHBIX
peanu3anuii TIIACHBIX 3BYKOB IO JIOJITO-
TE/KPaTKOCTH W  HaNpsHKEHHOCTH/HEHA-
NPsDKEHHOCTH  ApTUKYJSIMK  (HApuMep,
TJIACHBIH /3:/ B CIIOBE nurse MPOU3HOCHII-
CsI KpaTKo, a TJIacHBIN /0/ B CIIOBE story —
CJIMIIIKOM JUTHHHO) OBLTO 3a(UKCHPOBAHO
785 HEKOPPEKTHBIX peanu3alui, 4To Cco-
craBisieT 56,9% ot o0Iero yucna moTeH-
[IUATBHO OMIMOOYHBIX Pealn3alnii;

2) u3 650 peanm3anuii MOHO(PTOHTOB
/el, /&/ u /o/ cy)keHO o pycckux /3/, /of
336, uto coctaBiser 51,7% ot obuiero
4yHucla, Kak, HalpuMep, B CIOBax dress,
happy, washed,;
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3) u3 50 mudTOHTOB M TPUDTOHTOB HE-
KOPPEKTHO ObLIH peanu3oBasbl 36 (72%),
HaTpuMep, B CIIOBaxX square, fare, cure;

4) orcyrctBoBaH 90 CBS3YIOMIUX CO-
HaHTOB /t/, /w/, /j/ m3 130 BO3MOXKHBIX
(69,2%), Hampumep, B CIOBOCOUYETAHMIX
see it, the letter implied, be expensive;

5) 74 u3 960 mepenHEs3bIYHBIX AaIlH-
KaJIbHO-JIBBEOJISIPHBIX /t/, /d/ ObLTH pea-
JU30BaHbI KaK nopcanbuble /1/, /a/ (7,7%),
HampuMep, B clloBaxX deserted, practice,
qacTulle £o;

6) 106 3 310 3BOHKHX coOTIacHBIX /b/,
/d/, 1gl, N1, 19/, 12/, I3/, /d3/ na koH1Ie crioBa
W Tiepel] TIYXUMH COTIACHBIMH IIOJIBEP-
ek ontymenuto (34,1%), Hampumep,
B ciioBax bird, gave, dog;

7) 7 w3 110 3amHes3BIYHBIX Ha3aJTbHBIX
COHAHTOB /1)/ ObUIH 3aMEHEHBI Ha TIepeTHe-
SI3BIYHBIN TOPCATBHBIN /H/ WK /HT/ — 3TO
(6,3%) TpOIEHTOB Ciy4aeB, K MPUMEPY,
B CIIOBE working;

8) 65 u3 90 mIOTTANIBHBIX (PpHUKATHB-
HbIX /h/ OBUTM 3aMEHEHBI Ha PYCCKHM /X/
(72,2%), nanpumep, B cioBax her, hurry;

9) 10 u3 30 Markux /[/, /3/ ObLIN 3aMEHE-
HBI Ha TBEpHBIE pycckue /m/, /x/ (36,6%)
K IIpUMeEPY, B CIIOBax she, measure, official;

10) B 137 cimyuasix u3 260 (52,7%) ot-
CyTCTBOBAJIa acCIUpANMs COTTACHBIX /p/,
/t/, /k/, nanpumep, B cioBax Perry, tower,
private;

11) wWcmonp30BaHUE PYCCKOTO JAPO-
JKarmero /p/ BMECTO aHTIIMHCKOTO TIOCT-
aJbBEOJIIPHOTO  ammpOKCHMaHTa /r/ He
OBLIIO BBISBICHO HH Y OJTHOTO W3 TOBOPS-
IIUX;

12) gpesMepHas acupanus KOHEUHBIX
/p/, /t/, /k/ Oputa 3amedena B 13 u3 290 pea-
m3amii (4,5%), Hanpumep, B CIIOBE f0ot;

13) actupanus /st/, /sp/, /sk/ B Hauab-
HOW MO3WIMH OblIa 3aMe4eHa TOJIBKO OJI-
HaXIIBI B CIIOBE Street, U TO COCTaBUIIO
1,4% peanmm3zanuii ot 70;

14) Tpém n3 10 naPOPMAHTOB yIATOCH
n30eXaTh SPHOCTH, HO B IIEJIOM 3PHOCTH
peanuszoBbIBajack B 54 ciyuasx u3 340,
B TaKUX CIIOBaxX Kak work, herself, form,

ARTyanbHble NpoGJsieMbl NPenoaaBaHMA UHOCTPAHHbIX A3bIKOB

9TO cocTaBHIIO 15,9%);

15) Benspusanus /I/ BO BceX MO3HUITHAX
HaOmogaack B 69 peanmmsanusax u3z 120,
BKJIIOUast cioBa plain, yellow, letter, 910
cocraBuio 57,5%;

16) abdpuxaruzanms /tr/, /dr/ orcyr-
cTBOBaia B 66 % ciryqaeB y uH(MOpMaH-
TOB — 3T0 20 HEBepHbIX peanuzanuid u3 30,
HaTpuMep, B CIIOBax dress ,treatment;

17) upesmepnas abdpukaruzanus /tf/, /
d3/ mabmromanack B 7 peanu3anusix u3 130,
a WMEHHO B CIIOBax porridge, checked,
310 5,4%);

18) 42,8% wWHTEpIEeHTAIbHBIX 3BYKOB
OBUIM TIPOM3HECEHBI HEKOPPEKTHO, 3aMe-
uensl /f/, /v/, /s/, /z/ — 310 30 HEBepHBIX
peanuzanuii u3 70, K mpuMepy, B CioBax
the, bath, that,

19) u, HakoHer, ObLTO 3aMedeHO 46 3a-
MEH TyOHO-ryOHOTO /W/ Ha TyOHO-ICH-
TalbHBIH /v/ 1 HaoOopoT u3 210 cimydaes,
4yT0 coctaBmio 21,9% HeBepHBIX peanu3a-
Ui, HanpUMep, B CIOBaxX work, vet.

JIMCTHHKTHUBHBIE YEPTHl PYCCKOTO aK-
[[EHTa B AHIIMKCKOM S3bIKE, WMEIOIINe
BBICOKHW TporeHT peanusaruu (ot 50%
W BBIIIE) PacCMaTpUBAIOTCS HAa MarepHa-
Jie HaIIeTo HMCCIeOBaHMA, KaKk HanOojee
aKTyaJbHBIE JJISI PYCCKOTO aKIeHTa B aH-
IJIMCKOM SI3bIKE Ha CETMEHTHOM ypOBHE.
Takum 00pa3oM, CaMbIMH aKTyaJbHBIMU
JTUCTUHKTABHBIMHA YepTaMH PYCCKOTO aK-
LIEHTA B AHIVIMICKOM S3bIKE JUIsl HAlEH
BbIOOpKH (HabOpaBmmMmu Oomee 50% He-
KOPPEKTHBIX peaji3aliii U3 BO3MOXKHBIX)
Ha CErMEHTHOM YPOBHE Cpenu TIJIaCHBIX
MOYKHO CYHTAaTh: HEpa3N4YeHHE TJIaCHBIX
TI0 JIOJITOTE/KPATKOCTH M HAMPSHKEHHOCTH/
HEHANPsHKEHHOCTH  apTUKYJISIIAN;, CYXKe-
HUE apTUKYISIUA MOHO(MTOHTOB /e/, /&/
U /o/ 1o pycckux /3/, /o/; mcnoab30BaHNe
yCTapeBIMUX IU(TOHTOB W TPU(DTOHTOB;
MO3UIIMOHHOE OTCYTCTBHE CBSI3YIOIIUX CO-
HaAHTOB /1/, /W/, /j/.

CaMbIMH  aKTyaJbHBIMH JTUCTHHKTHB-
HBIMH YepTaMH PYCCKOTO aKIIeHTa B aH-
IJIMICKOM $I3bIKE Ha CETMEHTHOM YypOBHE
CPEeIH COTJIACHBIX MOYKHO CUUTATh: 3aMEHY
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miotrTansHoTo (PppHkaruBHOTO /h/ Ha pyc-
ckuit /X/; orcyrcTBHE addpUKaTH3ANN
B (DOHEMHBIX codeTaHusax /tr/, /dr/; oTcyT-
CTBUE aCMUpAIllMU HadaJbHBIX COIJIACHBIX
/p/, It/, /k/; Benspu3zanus /1/ Bo Bcex Mo3H-
USX.

Pexxe pycckuii akileHT Ha CETMEHTHOM
YPOBHE TPOSBIAETCA B TAaKUX 00JaCTAX
KaK: OTITyIIeHNe 3BOHKUX COTIAcHBIX /b/,
/d/, g/, N1, 19/, 12/, 13/, /d3/ na koH1Ie crioBa
U TIepe]] TIIyXUMH COTIACHBIMH; SPHOCTE;
HEKOpPpEKTHAasl pealn3alus WHTEPICH-
TaIbHBIX 3BYKOB, 3aMeHa uX Ha /T/, /v/, /s/,
/z/; 3ameHa TyOHO-TYOHOTO /W/ Ha TYOHO-
JIEHTaJILHBIN /v/. JlaHHbIe YepThl 3a(hUKCH-
poBanbl B nuana3one ot 10% mo 50% He-
KOPPEKTHBIX pean3aIiii u3 BOZMOXKHBIX.

l'opa3no MeHee akTyambHBIMU JJISI pyC-
CKOTO aKIeHTa B aHIIMICKOM S3BIKE Ha
cermeHTOM ypoBHe (Menee 10% HeBep-
HBIX peajn3alii u3 OOIIero 4mcia BO3-
MOJKHBIX) OKAa3aJllCh TAaKHE TUCTHHKTHB-
HBIE YepPTHl KaK 3aMeHa TepeTHEs3bITHbBIX
anuKaJIbHO-aJIbBEOJIPHEIX /t/, /d/ Ha mop-
canbHble /T/, /10/; 3aMeHa 3aJHEA3BLIYHOIO
Ha3aJbHOTO COHAHTa /1)) Ha TeperHes-
3BIYHBIA JTOPCANBHBIA /H/ WU /HT/; 9pe3-
MepHasl actupanusi KOHEYHBIX /p/, /t/, /K/;
acripanus /st/, /sp/, /sk/ B HadaibHOU
MTO3UIINN; Ype3MepHas apuKaTH3aIus
B /t[/, /d3/.

Ha cBepxcerMeHTHOM YpOBHE [IOJH
HEHOPMATUBHBIX peaTH3aluii OKa3aJInCh
B II€JIOM MEHbIIIE HOPMATHBHBIX. B wacT-
HOCTH, WH(OPMAHTHI TMOKA3aIH CIEIYI0-
€ Pe3yNbTaThI:

1) 103 u3 160 rmacHBIX B Oe3ymapHO
MO3UIIMA B CIYXEOHBIX CJOBaX, TaKUX
KaK apTHKIJIb a, BCTIOMOTATeIbHBIN TJIarol
could, npemnor for okazamuch peanmso-
BaHHBIMU B criibHOM (hopme (64,3%);

2) peayupoBaHue TTIACHOW I0J] BTOPO-
CTETICHHBIM yAapeHHEeM B MHOTOCIOKHBIX
cinoBax B 42,5% cmydaeB, 5To 17 HeBep-
HbIX peanu3anuii u3 40, B yucie KOTO-
peIxX sentimental, diagnosis, penicillin,
millionaire;

3) HenpaBUIBLHOE yAapEHHUE B CIIOKHBIX
CJIOBaX W CJIOBOCOYETAHHAX B 7 CIydasx
n3 20 BO3MOXKHBIX, Hampumep, foot and
mouth disease, ato coctaBuiio 35%;

4) B 96 ciywasx u3 600 ObutO TIpOCTIE-
JKEHO HapylIeHHe pHUTMa B WHTOHAIH-
OHHOMW TpYIIe, K TIPUMEDY, in a deserted
district of the territory, TAC PUTM OBLI
HapyIlleH yJapeHHueM Ha CIy)KeOHBIX CII0-
BaxX M HEMPABUIBHBIM yIapEHHEM B CIOBE
district. 1IporieHT HEBEPHBIX peaTu3aliuii
cocraBun 16%;

5) B 10,3% cmydaeB ObLIO 3aMe4EeHO
HEBEpHOE JIelIeHue Ha WHTOHAI[MOHHBIC
rpymsl — 62 omuoky u3 600 peanu3amnmid,
HaIpuMep, YTCHHE TpeIoKeHus Finally,
she administered it OMHOW WHTOHAIIMOH-
HOM TpYIIION;

6) cy)keHHe auamna3oHa Tojioca HalIIo-
nmaercs y 7 nadopmantoB u3 10, To ecTh
B 70% cmydaeB, HampuMep, B OTPBHIBKE:
That was much nearer for her and more to
her liking. Even so, on her first morning,
she felt stressed;

7) 3amMeHa BBICOKOTO HHUCXOZSIIETO
SIZIGPHOTO TOHA HA HU3KUM HUCXOISALIMN
B HaOmromanock B 75,1% u3 100%, 310 451
HeBepHas peanuzanusa u3 600, k npumepy,
B MHTOHAIIMOHHOH (paze the woman gave
Sarah an official letter from the vet.

AKTyalbHBIMA JJII PYCCKOTO aKIIeHTa
B aHIIMICKOM $I3bIKE JAMCTUHKTUBHBIMU
YyepTaMd B HallleM WCCIICIOBAaHUU IPH-
3HAIOTCA T€, MPOIEHT pealn3aluyd KOTO-
pBIX B Hamieil BeIOOpKe mpeBbimaer 50%.
Ha cBepxcerMeHTHOM ypOBHE OIS He-
HOPMATHUBHBIX peau3alfil aHaJIH3upye-
MBIX €IUHHI] OKa3a1ach B IEJIOM MEHbIIIE
HOpMaTUBHBIX. MHGOPMAHTHI TIPOIEMOH-
CTPHUPOBAJM  CIIEAYIONINE TPOOIIEeMHBIC
30HBI: HCIIOJIB30BAaHUE CHIBHOWH (HOPMBI
IJJACHOTO B O€3yJapHOW IMO3WUIUH B CITy-
JKeOHBIX clloBax B 64% cirydaes; pemyIu-
pOBaHHE TJIACHOM TOA BTOPOCTETIEHHBIM
yIapeHHeM B MHOTOCIIOKHBIX —CJIOBaX
B42,5% ciry4aeB; HenpaBUIHLHOE yIapeHne
B CIIOXKHBIX CJIOBaX W CIIOBOCOYETAHHSIX
B 7 caydasx u3 20 BO3MOXHBIX, YTO CO-
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ctaBuio 35%; cyKeHre Tuarna3oHa rojoca
Habmonaercs y 7 nadopmantos u3 10, To
ecth 70%; 3aMeHa BBHICOKOTO HHCXOJISIIE-
'O S/IEPHOTO TOHA HA HU3KUUA HUCXOIAIIUN
B HabOmromaerces B 75,1 % . Takum oO6pazom,
CaMBIMH aKTyaJIbHBIMH YePTaMH PYyCCKOTO
aKIEHTa B aHIJIMICKOM SI3bIKE JIJIsl Hallen
BEIOOPDKH Ha CBEPXCETMEHTHOM YPOBHE
MOYKHO CUUTATh HCIIOIB30BAHHUE CHIBLHOU
(hopMBI TTIacHOTO B O€3ymapHOW MO3UITUH
B CITy»KEOHBIX CIIOBaX; Cy’)KEHHUE TMana3oHa
roJIoca; 3aMeHY BBICOKOTO HHCXOJISIIETO
SIZIGPHOTO TOHA HA HU3KUM HUCXOJIAILIUM.
[lo pesymbraraM aHamM3a MOXKHO 3a-
KITIOYNTH, YTO JUCTUHKTUBHBIC YEPTHI PyC-
CKOTO aKIleHTa 00HAPYKUBAIOTCS B YTCHUU
Yy BCEX CTYJAEHTOB 32 PEIKUM HCKIIOUEHH-
eM (B HaIlleM HCCIIEJOBAaHNHU TOJIBKO OJTHO-
My UH(QOPMAHTY YIAIOCh TPOYUTATH TEKCT
0e3 HapymeHnd HOpM). KommuecTBeHHO
OompITe HAPYIICHUH HAOIIOIaeTCs Ha CeT-
MEHTHOM ypOBHE, MPUYEM ITO/IaBIISAIOIIEe
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YHUCIIO HAPYIICHUH CBA3aHO C HEKOPPEKT-
HBIMHA pean3alysIMU TJIACHBIX (HOHEM.
MeHee aKIEHTHO-MapKHPOBAHHBIM OKa-
3alICsl CBEPXCETMEHTHBIH YpPOBEHB, XOTA
y OompmuHacTBa WHGOpMaHTOB (70%)
OYEeHb SIPKO MPOSBISIETCS CYXXCHHE IHa-
Ma30Ha TOJI0Ca, XapaKTepHOE ISl PyCCKO-
TO s13BIKa, KOTOpOE MPHUBOAMT K d(DPerTy
MOHOTOHHOCTH PEYH.

Takum 00pazoM, HaJHMYMEM aKTyallb-
HBIX, WJIA TUMUYHBIX YEPT PYCCKOTO aK-
I[EHTa B aHTJINHCKOM $I3BIKE, OTMEUEHBI 00a
YpOBHS (DOHETHUECKOTO aHAIHM3a AKIEHT-
HO-MapKUPOBAHHOW pPEYM — CErMEHTHBIN
U CBEpXCerMeHTHbIN. [Ipenrnonoxurens-
HO, HanOoJIee YaCTOTHBIE AUCTUHKTUBHBIC
YepThl PYCCKOTO AaKIIeHTa, BBISBICHHBIC
Yy CTyIEHTOB-0OaKaJaBpOB SI3BIKOBOTO (a-
KyJIbTETa, MOTYT OBITh OOBSCHEHBI OCO-
OCHHOCTSAMH YYeOHOTO TIpoIiecca B CH-
Tyallid HWCKYCCTBEHHOTO OWJIMHTBHU3MA,
a Takke HHTep(EepeHITIel POTHOTO SA3bIKA.
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YBAKAEMBIE KOJIJIETI'A!

ITpurnamaem Bac npuHATE y4acThe B pELIEH3UPYEMOM BCEPOCCUICKOM HAYyYHOM IIe-
PHOIMYECKOM KypHale «AKTyaJbHbIC POOIeMbl (PHIIOJIOTHU U METOIUKH TpernoiaBa-
HUS THOCTPaHHBIX A3bIKOBY». XKypHan Beixonut ¢ 2006 roxga 1 pa3 B roa.

VYupenurens xxypHana — GeaepaibHOe rocyIapcTBEHHOE 00pa30BaTesIbHOE YUPEKIe-
HUe BoIcuiero oopasoBanus «HoBocruOUpckuii rocyapCcTBEHHBIN MeAarornuecKuii yHH-
BepcuteT (PI'BOY BO «HITIY»).

ImaBHbIi pegakTop :KypHaja — KaHAWAAT TEJarorudeckux Hayk, mpodgeccop,
nekaH (akynprera nHOCTpaHHBIX s1361KOB PI'BOY BO «HI'TIY» Koctuna Exarepuna
AJexceeBHa.

Kypnan aapecoBan cnenpanucTaMm B 00JacTé (HUIONIOTUM U METOAMKH TpernojaBa-
HUSI NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B CPEAHEN U BBICLIECH IIKOJIE.

ABTOpaMu myONMKanuii B XypHaie SBISIOTCS TpodeccopcKo-IpenoaaBaTeIbCKui
COCTaB BY30B, JOKTOPAHTHI, ACIUPAHThI U MaruCTPAHTHI.

OO0uiue TPeOGOBaHUSI K CTATHSIM:

1. Marepwuaibl JOJKHBI OBITH TIOATOTOBJICHBI K 1e4atu, uMeTh Y/IK.

2. MeTtaiaHHbIE CTaThU Ha PYCCKOM M aHIIMMCKOM SI3BIKaX:

— cBesieHus 00 aBTope (aBTopax): MO mosHOCTHI0, TOKHOCTD, YYCHOE 3BaHUE,
MeCTO palboThl, aJipec MIEKTPOHHON TOUTHI, TOPOI;

— Ha3BaHUE CTaThH (3arIaBHBIMU OyKBaMH);

— anHorarus (He MeHee 200 ¢I0B), B KOTOPO# JIOJKHBI OBITh YETKO CHOPMYITUPO-
BaHBI LIEJIb CTaThH U OCHOBHAS HJes pabOThL;

— KJIIOYEBBIC CiI0Ba (HE MeHee 7).

3. ABTOp B CTaThe JIOJDKCH: 0003HAYHUTh MPOOJIEMHYIO CUTYaIHIO, METOIOJIOTHUIO HC-
CJIEJIOBAHUS; PACKPBITh OCHOBHOE COJIepKaHKHe, COOTBETCTBYIOIEE TEMATHKE JKypHaJa;
C/IeNaTh BBIBOJIBI.

4. B KoHIIE cTaTbyU MPHUBOAUTCS CHHCOK JuTeparypsl (He mMeHee 10 MCTOYHMKOB),
Ha KOTOPBIH OMUpAJCs aBTOp (aBTOPHI) MPU MOATOTOBKE CTaThu K MyOaukanuu. CIUcoK
JIUTEpaTypbl JOJKEH UMETh CIUIOIIHYIO HyMEpaluio MO BCEH CTaTbe, CChUIKU JIOMKHBI
0 OpMIIATECS B KBaJIPaTHBIX CKOOKaX, Pa3MeIIasiCh OCIE MUTATHI U3 COOTBETCTBYIOLIC-
ro uctouHuka. Crucok nuteparypsl opopmisiercs crporo mo [OCT P 7.0.5-2008.

5. Crarbsi MOXKET COMPOBOKAATHCS (OTOrpadusiMU, KOHTPACTHBIMU 110 TOHY M LIBETY
(meyars sxypHaia uyepHo-0enas). CtaTthu OTHpaBISITH 10 anpecy: ffl nspu@ngs.ru

6. Ctarbu perucCTpUPYIOTCS pemakuueit. [laToit mpencTaBieHuUs CTaThbU B KypHAT
CUMTAETCS JIEHb MOIY4YEHUs PeJaKIell OKOHYATEIbHOTO TEKCTa.

Crarbu, HE COOTBETCTBYIOIIME TEMaTHKE KypHaia, 0pOpMIICHHbIE HE TIO MTPaBUIIaM,
0e3 aHHOTalUK, C HEKOPPEKTHO O(POPMIICHHBIM CIIUCKOM JIUTEPATYPhl OTKIOHSIOTCS.



